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His Holiness Sri Sankara Vijayendra Saraswati Swami Varu

l >∑Ts¡TuÛÀ´ qeT'
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eTT+<äTe÷≥
1860e dü+e‘·‡s¡eTT˝À l |üøÏÿ \ø°åàqs¡dæ+Vü‰sêe⁄ >±]

$s¡∫‘·eTT ≈£îe÷s¡ X¯‘·ø£eTT.

1840e dü+e‘·‡s¡eTT q+<Ó \ø°åàqs¡dæ+Vü≤ø£$ u≤*ø£\qT

<äèwæº̋ À ô|≥Tº≈£îì ≈£îe÷Ø X¯‘·ø£eTT s¡∫+∫Hês¡T.

eTs=ø£ 20 dü+e‘·‡s¡eTT\ ‘·<äT|ü], u≤\Ts¡≈£î e´øÏÔ‘·«

$ø±düeTTqT <äèwæº̋ À ô|≥Tº≈£îì ≈£îe÷s¡ X¯‘·ø£eTT |æ‘·èyê‘·‡\´eTT‘√

s¡#·q kÕ–+∫Hês¡T. ‘·*¢<ä+Á&ÉT\T, >∑Ts¡Te⁄\T, ô|<ä›\ |ü≥¢ $qj·TeTT,

≈£î≥T+ãeTT˝À C≤Á>∑‘·Ô‘√ Á|üe]Ô+#·&ÉeTT, ˙‹e+‘·yÓTÆq Á|ües¡Ôq,

dü+Á|ü<ëj·TeTTqT >ös¡$+#·&É+, Ä#·]+#·&É+ e+{Ï yÓT\≈£îe\qT

m+‘√ düTìï‘·+>±, yê‘·‡\´+>± ø£$ #Ó|æŒqrs¡T ≈£îe÷s¡X¯‘·ø£+˝À

ø£q|ü&ÉT‘·T+~.

ñqï‘·yÓTÆq uÛ≤yê\‘√ ô|]–q u≤\Ts¡T düe÷»+˝À ñqï‘·yÓTÆq

eTTÁ<ä y˚j·T>∑\s¡T. uÛÑ$wǘ ‘·TÔ̋ À ñ<ë‘·ÔyÓTÆq düe÷C≤ìøÏ s¡÷|üø£s¡Ô\T

ø±>∑\s¡T.

ø£$ n<̊ $XÊ«dü+‘√ s¡∫+∫q ≈£îe÷s¡ X̄‘·ø£eTT Á|ü‹ ̌ ø£ÿs¡÷

#·~$ Ä#·]+#·e\dæq e´øÏÔ‘·« $ø±dü|ü⁄ dü÷Á‘ê\T.

`leT‹ $»j·T\øÏåà yê&Ée*¢
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DIVINE BLESSINGS

Sri Bhaamini manoharu
Sowbhagya dhaya swabhaavu saarasanaaBhun
lo Bhaa vinchetha neekun
vaiBhavamu losaguchunda vasuDha Gumaara!

Lord Vishnu who won the heart of Goddess Lakshmi, who grants Sowbhayam,
from whom arose the Divine Lotus, I pray to that Lord Vishnu to Bless you with all the
riches and happiness in this world.

l uÛ≤$Tì eTH√Vü≤s¡T
kÂuÛ≤>∑́  <äj·T dü«uÛ≤e⁄ kÕs¡düHêuÛÑTHé
˝À uÛ≤$+#Ó<ä ˙≈£îHé
yÓ’uÛÑeeTT ˝§dü>∑T#·T+&É edüT<Ûä >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : ≈£îe÷sê R z |ü⁄Á‘ê!, l R dü+|ü<ä\≈£î Ä<Ûës¡eT>∑T, uÛ≤$T˙ R \ø°åà<˚$ jÓTTø£ÿ, eTH√Vü≤s¡T
R eTqdüT <=+–*+∫qyê&ÉT ($wüßíe⁄), kÂuÛ≤>∑́  R dü+|ü<ä\, <äj·T R <äj·T, dü«uÛ≤e⁄ R dü«uÛ≤eeTT
ø£*–qyê&ÉT, kÕs¡dü HêuÛÑTHé R Hê_Ûj·T+<äT |ü<äàeTT ø£\yê&Ó’q $wüßíe⁄, ˙≈£îHé R ˙≈£î, edüT<Ûä R á
uÛÑ÷$Tô|’, yÓ’uÛÑeeTT\T R dü+|ü<ä\T, ˇdü>∑T#·T+&É R Ç#·TÃ≥≈£î, ˝ÀHé R eTqdüTq+<äT, uÛ≤$+#Ó<ä R
‘·\+#Ó<äqT

uÛ≤eeTT : dü+|ü<ä\ H=dü>∑T \ø°åà<˚$ eTqdüTqT #·÷s¡>=qïyê&ÉT kÂuÛ≤>∑́ eTT\qT <äj·T‘√ Ç#·TÃ
dü«uÛ≤eeTT ø£\yê&ÉTqT u§&ÉT¶q |ü<äàeTT ø£\yê&ÉTqT nsTTq $|òüîíeT÷]Ô ˙≈£î dü+|ü<ä\qT uÛÑ÷$Tô|’
Çe«e\dæq~>± ÁbÕ]ú+#·T#·THêïqT. ñ‘·ÔeT \ø£åD≤\T ø£*– e⁄+fÒ uÛÑ>∑e+‘·T&ç Äos¡«#·qeTT e⁄+≥T+~.
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HAVE WISDOM AND COMPLETE FOCUS

Aagna yonarchedi vruthula lo
jnaanamu kaligi melagu lokulu mechan
braagnathanu kaligi yunnanu
braagnulalo braagnudavuga prabalu kumaara!

O Kumara! Do the tasks assigned to you with complete knowledge and
dedication. Be wise and try to get recognised as the best among the best.

Ä»„ jÓTTq¬sÃ&ç eè‘·TÔ\
˝À C≤„qeTT ø£*– yÓT\>∑T ˝À≈£î\T yÓT#·ÃHé
Áu≤»„‘·qT ø£*– j·TTqïqT
Áu≤E„\˝À Áu≤E„&Ée⁄>∑ Á|üã\T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : Ä»„ jÓTTq¬sÃ&ç R ÄC≤„|æ+∫q, eè‘·TÔ\˝À R |üqT\j·T+<äT, C≤„qeTT R ‘Ó*$, ø£*– R
ñ|üjÓ÷–+∫, ̋ À≈£î\T R Á|ü»\T, yÓT#·ÃHé R yÓT#·TÃø=qTq≥T¢>∑, yÓT\>∑T R Á|üe]Ô+|ü⁄eTT, ÁbÕ»„‘·qT R $X‚wü
ãT~∆‘√ HÓ’|ü⁄D´eTT ø£*–, ñqïHé R ñqï#√, ÁbÕE„\˝À R ‘Ó*yÓ’qyê]‘√, ÁbÕE„&Ée⁄ R ‘Ó*$ø£\yêì>±,
Á|üã\T R eè~∆ bı+<äTeTT

uÛ≤eeTT : ìqTï #˚j·TeTìq |üqT\qT ‘Ó*$‘√ ˝Àø£eTTq+<ä* »qT\T yÓT#·TÃø=qTq≥T¢>±
#˚j·Te\dæq~. ãT~∆ HÓ’|ü⁄D´eTTqT ˙e⁄ Á|ü<ä]Ù+#·T≥j˚T ø±ø£ ‘Ó*yÓ’qyê]˝À ‘Ó*yÓ’qyêì>± ˙e⁄ ù|s¡TqT
bı+<äTeTT. n_Ûeè~∆ #Ó+<äe\dæq~. $qj·TeTT, ãT~∆ ≈£îX¯\‘· ø£*– e⁄+&ç ù|s¡T Á|ü‹wüº\T ‘Ó#·TÃø=qTeTT.
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GOOD HABITS START EARLY

Athi baalyamulo nainanu
brathikoolapu maargamulabra varthimpaka
sadhgathi meera melaga neyrchina
nthaniki lokamuna soukhyamagunu gumaara!

O Kumaara! Follow the righteous path from the childhood. This will make
you respectable in society. Never take the wrong path even under compulsion.

n‹ u≤\´eTT˝À HÓ’qqT
Áã‹≈£L\|ü⁄ e÷s¡ZeTT\ Áãe]Ô+|üø£ dü
<äZ‹ MTs¡ yÓT\>∑ H˚]Ãq
q‘·ìøÏ ˝Àø£eTTq kÂK´eT>∑TqT >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : n‹ R $TøÏÿ*, u≤\´eTT˝À R ∫qï‘·qeTT˝À, ◊qqT R nsTTq|üŒ{ÏøÏ, Á|ü‹≈£L\|ü⁄ R
#Ó&ÉT, e÷s¡ZeTT\Hé R u≤≥\ |ü<ä∆‘·T\ j·T+<äT, Á|üe]Ô+|üø£ R q&Éeø£, dü<äZ‹ R eT+∫ Á|ües¡ÔqqT, MTs¡ R
<ë≥ø£, yÓT\>∑ H˚]ÃqHé R q&ÉTe >∑*–q#√, n‘·ìøÏ R Ä e´øÏÔøÏ, ̋ Àø£eTTq R ̋ Àø£eTT q+<äT, kÂK´eT>∑TqT
R düTKeTT ø£\T>∑TqT

uÛ≤eeTT : $TøÏÿ* ∫qï ‘·qeTT q+<Ó’qq÷ #Ó&ÉT e÷s¡ZeTT\ q+<äT q&ÉTe e<äT› (#Ó&É¶ |üqT\T
#˚j·T≈£îeTT) eT+∫ e÷s¡ZeTT˝À q&É#·T≥ ‘Ó*dæq yêìøÏ ˝Àø£eTT q+<äT düTKeTT ø£\T>∑TqT. n+‘·{≤
>ös¡eeTT ø£*– ñ+&ÉTqT. u≤\´eTT qT+&ç eT+∫ \ø£åDeTT\T ø£*– e⁄+&ÉT≥ e\q ø°]Ôe+‘·T&ÉT ø±>∑\&ÉT.
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SERVE YOUR ELDERS

Vruddhajanaseva cheysina
buddhi viseshagnu bootha charithudan
saddharmasaali yani budhu
liddaru bogidedharu prema yosagu gumaara!

O Kumaara! Be obedient and serve your elders. This way you will be regarded
as a respectful and dutiful person. This will be a great blessing for you.

eè<ä∆»qùde #˚dæq
ãT~∆ $X‚wüE„ ã÷‘· #·]‘·T&ÉTHé
dü<ä∆s¡àXÊ* j·Tì ãT<ÛäT
*<ä∆s¡ u§–&Ó<äs¡T Áù|eT jÓTTdü>∑ >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : eè<ä∆ »q ùde #˚dæq R ô|<ä›\ ùde #˚dæq, ãT~∆ $X‚wüE„Hé R $X‚wüyÓTÆq ãT~∆ ø£\yê&ÉT,
|üP‘· R |ü$Á‘·eTsTTq, #·]‘·T&ÉTHé R q&Ée&çø£ ø£\yê&ÉTqT, dü‘Y R eT+∫, <Ûäs¡àXÊ* R <Ûäs¡àeTTqqTdü]+#·T
yê&Éì, Áù|eTGˇdü>∑Hé R Áù|eT‘√, ãT<ÛäT\T R eT+∫yês¡T, Ç<ä∆s¡Hé R á uÛÑ÷$Tj·T+<äT, bı–&Ó<äs¡T R
bı>∑T&ÉT#·T+<äTs¡T

uÛ≤eeTT : ô|<ä›\ jÓT&É $qj·TeTT #·÷|æ ùd$+#·e\j·TTqT. n|ü&ÉT yês¡T ãT~∆eT+‘·T&ÉT,
eT+∫yê&ÉT, <Ûäs¡àeTT ‘Ó*dæqyê&Éì ìqTï Áù|eT‘√ á uÛÑ÷$T j·T+<äT bı–&Ó<äs¡T. n~ ˙≈£î >=|üŒ
Äos¡«#·qeTe⁄‘·T+~ düTe÷! eTqïq, eTsê´<ä, e÷qe‘·«eTT ø£*– e⁄+&ÉT≥ ñ‘·ÔeT e´øÏÔ \ø£åDeTT\T.
n+<ä]øÏ e÷s¡Z<äs¡Ùø£yÓTÆq e´øÏÔ‘·«eTT ne⁄‘·T+~.
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PAY HEED TO ELDERS WORDS

Peddalu vaddani cheppina
paddula bovanga raadhu parakaanthuney
poddhe nedha barikinchuta
kupadesimpaga gooda dhurvi gumaara!

O Kumaara! It is advisable not to do things which are discouraged by your
elders. Also, it is not good to bring up topics about other women in your conversations.
So, consider and reflect your thoughts.

ô|<ä›\T e<ä›ì #Ó|æŒq
|ü<äT›\ uÀe+>∑ sê<äT |üs¡ø±+‘·\H˚
bı<›̊ HÓ<ä ã]øÏ+#·T≥
≈£î|ü<˚•+|ü>∑ >∑÷&É <äT]« >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : ô|<ä›\T R ô|<ä›yê+Á&ÉT, e<äT› R e\<äT, nìG#Ó|æŒq R #Ó|æŒq|ü&ÉT, |ü<äT›\ R |ü+‘·eTT\≈£î,
b˛e+>∑sê<äT R yÓfi¯flsê<äT, ñ]«Hé R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, |üs¡ø±+‘·\Hé R Ç‘·s¡ Åd”Ô\qT, @ bı<äT›G@Hé R @
düeTj·TeTTq+<Ó’qq÷, m<äHé R eTqdüT˝À, |ü]øÏ+#·T≥ R ‘·\+#·T≥≈£î, ñ|ü<˚•+|ü>∑Hé R ñ|ü<˚•+#·T≥,
≈£L&É<äT R |üìøÏsê<äT

uÛ≤eeTT : ô|<ä›\T e<ä›ì #Ó|æŒq |üqT\qT |ü+‘·eTT\≈£î b˛sTT #˚ã÷qT≥ |üìøÏsê<äT. nq´ø±+‘·
>∑T]+∫q $wüj·TeTT\qT ‘·s¡#·T |ü\T≈£î≥ eTsê´<ä ø±<äT. ø£qTø£ Á>∑Væ≤+#·TeTT düTe÷!
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BE GRATEFUL

Thanapai dhayanu lkonaganu
gonaney thenchinanu seela gurumee thulanu
vandanamuga bhajimpadhagu
mana malaraga nidhiya vibudha mathamu kumaara!

O Kumaara! Never forget the ones who show compassion towards you. Be
grateful to them. This is your duty.

‘·qô|’ <äj·TqT ˝§ÿq>∑qT
>=q H˚ ‘Ó+∫qqT o\ >∑Ts¡TeT ‘·T\qTe+
<äqeTT>∑ uÛÑõ+|ü<ä>∑T
eTq eT\s¡>∑ ì~j·T $ãT<Ûä eT‘·eTT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ‘·qô|’ R ‘·qMT<ä, <äj·T R <äj·÷ dü«uÛ≤eeTT, ñ˝§ÿq R ø£\T>∑>±, ø£qT>=q R #·÷#·T≥≈£î,
@ ‘Ó+∫qqT R e∫Ãq≥Te+{Ï, o\ R eT+∫ Á|ües¡Ô ø£\, >∑Ts¡TeT‘·T\qT R >=|üŒ ãT~∆ ø£\yês¡qT,
e+<äqeTT>∑ R qeTkÕÿs¡eTT #˚dæ, |üPõ+|üHéG‘·>∑T R >ös¡$+#·T≥ ‘·–q |üì, eTqeTT R eTqdüT‡, n\s¡>∑
R dü+‘√wü |ü&ÉTq≥T¢>∑, Ç~j·T R Ç~j˚T, $ãT<Ûä R ãT~∆eT+‘·T\, ô|<ä›\, eT‘·eTT R Ä#·s¡D°j·T |ü<ä∆‹

uÛ≤eeTT : ‘·qMT<ä <äj·TqT #·÷|ü e∫Ãq yês¡\qT qeTkÕÿs¡eTT #˚dæ |üPõ+#·e\j·TTqT. yê]
eTqdüT‡ dü+‘√wü|ü&ÉTq≥T¢ >ös¡$+#·T≥j˚T yê] |ü≥¢ ˙e⁄ #˚j·Te\dæq $~Û. n~j˚T <Ûäs¡àeTT düTe÷!
$qj·TeTT, $<Û̊j·T‘· ø£*– ô|<ä›\qT >ös¡$+#·T≥ ñ‘·ÔeTT\ \ø£åDeTT.
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UPHOLD DIGNITY AND CONFIDENTIALITY

Unnanu lekunnanu pai
kennadu marmambu dhelupa neygakumee nee
kanna thallidhandrula yasam
benna badedu mee dkidhirugu veylami gumaara!

O Kumaara! Maintain the same dignity when you have wealth or lose it. Do
not reveal your family secrets in public. Make your parents proud with your
achievements.

ñqïqT Ò̋≈£îqïqT ô|’
¬øqï&ÉT eTs¡à+ãT <Ó\T|ü H˚>∑≈£îMT ˙
ø£qï ‘·*¢<ä+Á&ÉT\ j·TX¯+
u…qï ã&˚&ÉT MT &çÿ~s¡T>∑ y˚\$T >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : ñqïqT R ˙≈£î ø£*–qq÷, Ò̋≈£îqïq÷ R Ò̋ø£b˛sTTqq÷, ô|’øÏ R ãj·T≥≈£î, mqï&ÉT R
m|ü⁄Œ&ÉTq÷, eTs¡à+ãT R ˙ s¡Vü≤dǘ eTT\qT, ‘Ó\T|üHé R ‘Ó*j·T #Ó|ü⁄Œ≥≈£î, @>∑≈£îMT R yÓfi¯fl≈£î düTMT, ø£qï
R ø£ìq, ‘·*¢<ä+Á&ÉT\ R ‘·*¢<ä+Á&ç jÓTTø£ÿ, j·TX¯+ãT R ø°]Ô, mqïã&ÓqT R >ös¡eeTT>± …̋øÏÿ+|üã&Ó&ÉT,
e÷&çÿHé R $<ÛäeTT>±, m\$THé R ÇwüºeTT‘√, ‹s¡T>∑T R Á|üe]Ô+|ü⁄eTT

uÛ≤eeTT : ˙≈£î dü+|ü<ä ø£*–qq÷, ø£\T>∑≈£îqïq÷, ô|’øÏ @Hê&É÷ Ç‘·s¡T\≈£î ‘Ó*j·T˙j·T≈£îeTT.
Ç+{Ï s¡Vü≤dǘ eTT\qT Ç‘·s¡T\≈£î ‘Ó*j·T˙j·T≈£L&É<äT. ìqTï ø£qï ‘·*¢‘·+Á&ÉT\T, q\T>∑Ts¡T >=|üŒ>± #Ó|ü⁄Œ≈£îH˚
$<Ûä+>± m\¢|ü⁄Œ&É÷ dü+‘√wü+>± yÓT\>∑e\j·TTqT. e+X¯ Á|ü‹wüºqT ô|+#˚$<Ûä+>± Á|üe]Ô+#·&É+ eT+∫~.
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OFFER SEAT

Peddalu vicchesinacho
baddhakamu naina dustapaddhathi nainan
hadderigi levakunnan
modduvaley joothurathani muddhu kumaara!

O Kumaara! Stand up and offer your seat when an older person comes.
Otherwise,People will assume that you do not know the basic etiquette, you will be
considered disrespectful and ignorant.

ô|<ä›\T $#˚Ãdæq#√
ã<ä›ø£eTT HÓ’q <äTwüº|ü<ä∆‹ HÓ’qHé
Vü≤<Ó›]– Ò̋e≈£îqïHé
yÓTT<äT›e Ò̋ p‘·Ts¡‘·ì eTT<äT› ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ô|<ä›\T R ô|<ä›yês¡T, $#˚Ãdæq#√ R e∫Ãq|ü⁄Œ&ÉT, ã<ä›ø£eTTHÓ’q R ã<ä∆ø£eTT‘√HÓ’qq÷,
<äTwüº|ü<ä∆‹ HÓ’qHé R #Ó&ÉT |ü<ä∆‹‘√ HÓ’qq÷, Vü≤<äT›GmiÏ– R ∫qï ô|<ä› ‘˚&Ü\qT ‘Ó*dæø=ì, Ò̋e≈£GñqïHé R
Ò̋e≈£î+&Ü ≈£Ls¡TÃì ñqï#√, n‘·ì R n{Ïºyêìì, yÓTT<äT›e …̋ R @$T ‘Ó*j·Tì yÓTT<äT›yêì e …̋ #·÷‘·Ts¡T.

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! ˙e⁄ ≈£Ls¡TÃqï düeTj·TeTTq Ä Á|ü<˚X¯eTTq≈£î ô|<ä›\T e∫Ãq#√ ˝Ò∫
ì\ã&Ée\j·TTqT. ã<ä∆ø£eTT e\q >±ì <äT&ÉT≈£î‘·qeTT e\q ø±ì ô|<ä›, ∫qï ‘ês¡‘·eT´eTT Á>∑Væ≤+|üø£
Ò̋e≈£îqï#√ ìqTï n+<äs¡÷ yÓTT<äT›qT #·÷dæq≥T¢ #·÷#Ó<äs¡T. ô|<ä›\qT >ös¡$+#·T≥ yê]øÏ ÄdüqeTT #·÷|æ+#·T≥

eTq dü+Á|ü<ëj·TeTT.
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RISE EARLY

Sathathamu Bhraatah kaalo
chithavidhulanujarupumarasiseeGramuga
sahapathipoorva parva thaagraa
gathudagutakumunneverapugalgikumaara!

O Kumaara! Wake up and do your morning chores before the sun rises. By
doing so, you can have a healthy life style.

dü‘·‘·eTT Áu≤‘·: ø±˝À
∫‘· $<ÛäT\qT »s¡T|ü⁄ eTs¡dæ oÁ|òüTeTT>∑ qVü≤'
|ü‹ |üPs¡« |üs¡« ‘êÁ>±
>∑‘·T&É>∑T≥≈£î eTTHÓï yÓs¡|ü⁄ >∑*Z ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : dü‘·‘·eTT R m\¢|ü&É÷, ÁbÕ‘·:ø±\ R ñ<äj·Tø±\eT+<äT, ñ∫‘· R #˚j·T<ä–q, $<ÛäT\qT
R |üqT\qT, ns¡dæ R |ü]o*+∫, nVü≤:|ü‹ R dü÷s¡T´&ÉT, |üPs¡«|üs¡«‘· G nÁ>∑>∑‘·T&ÉT G n>∑T≥≈£î R ‘·÷s¡TŒ
ø=+&Éq m≈£îÿ≥≈£î (ñ<äsTT+#·T≥≈£î), eTTH˚ï R eTT+<äT>±H˚, yÓs¡e⁄ G >∑*Z R uÛÑj·TeTT (ÁX¯<ä∆) ø£*–,
oÁ|òüTeTT>∑ R yÓ+≥H˚, »s¡T|ü⁄eTT R #˚j·TTeTT

uÛ≤eeTT : Á|ü‹s√p ñ<äj·TeTT dü÷s√´<äj·TeTTq≈£î eTT+<äT>±H˚ ìÁ<ä ˝Òee\dæq~.
dü÷s√´<äj·TeTTq≈£î |üPs¡«y˚T |üqT\qT |üP]Ô #˚j·Te\dæq~. Ç~ Äs√>∑́  \ø£åDeTT düTe÷! ì‘·́  $<ÛäT\T
dü÷s√´<äj·TeTTq≈£î |üPs¡«y˚T Ä#·]+#·T≥ eT+∫ \ø£åDeTT.
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BE SINCERE AT YOUR JOB

Poshakuni mathamu ganugoni
Bhooshimpaka gaani mudhamu bondharu maRiyan
doshamula nenchu-chundhunu
doshivayina migula geedu dochu gumaara!

O Kumaara! Do the work assigned to you with utmost dedication. Try to
understand the expectation your employer has on you. Do not displease your employer.
By doing so, you may be giving a chance to find faults with your performance. Avoid
such situation.

b˛wü≈£îì eT‘·eTT >∑qTø=ì
uÛÑ÷wæ+|üø£ >±ì eTT<äeTT u§+<äs¡T eTiÏj·TTHé
<√wüeTT\ HÓ+#·T#·T+&ÉTqT
<√dæesTTq $T>∑T\ ^&ÉT <√#·T >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : b˛wü≈£îì R j·T»e÷ì, eT‘·eTT R n_ÛeT‘·eTT (ÇwüºeTT), ø£qT>=ì R ‘Ó\TdüTø=ì,
uÛÑ÷wæ+|üø£Gø±ì R >ös¡$+∫q ø±ì, eTT<äeTT R dü+‘√wüeTTqT, bı+<äs¡T R j·T»e÷ì dü+‘√wüeTTqT
bı+<ä&ÉT, eTiÏj·TTHé R Ç+ø£q÷, <√wüeTT\qT R ‘·|ü⁄Œ\qT, m+#·T#·T+&ÉTqT R ̋ …øÏÿ+#·T#·T+&ÉTqT, <√wæesTTq
R ‘·|ü⁄Œ ø£\yê&ÉesTTq, $T>∑T\ R $TøÏÿ*, ø°&ÉT R ø£wüºeTT, ‘√#·T R ø£\T>∑TqT

uÛ≤eeTT : j·T»e÷ì n_ÛÁbÕj·TeTT ùde≈£î&ÉT ‘Ó\TdüT≈£îì yÓT\>∑e\j·TTqT. j·T»e÷ìì
>ös¡$+∫q>±ì n‘·&ÉT dü+‘√wüeTTqT bı+<ä&ÉT. >ös¡$+#·ì |üø£å+˝À ̇ e⁄ #̊ùd |üqT\ìï{Ï j·T+<äT <√wüeTT\T
yÓ‘·T≈£îqT. ø£qTø£ ˙e⁄ C≤Á>∑‘·Ô>± j·T»e÷ì e<ä› yÓT\>∑e\j·TTqT. <√wüeTT\T mqTï≥ ÁbÕs¡+uÛÑeTe⁄‘˚ ˙e⁄
#ê˝≤ ø£wüº|ü&É‘êe⁄ düTe÷!
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GIVE YOUR BEST

Naravarudu nammi thanu
naukarilo nuncheneda vaani kaaryamu landhun
sarigaa melanga neyrchina
purushudu lokamuna geerthi bondhu gumaara!

O Kumaara! When the authorities trust you and assign a job, do it sincerely
and give your best. That way you will be respected.

qs¡es¡T&ÉT q$Tà ‘·qT HÍ
ø£]˝À qT+#ÓHÓ&É yêì ø±s¡́ eTT \+<äTHé
dü]>± yÓT\+>∑T H˚]Ãq
|ü⁄s¡Twüß&ÉT ˝Àø£eTTq ^]Ô u§+<äT >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : qs¡es¡T&ÉT R sêE, q$Tà R ˙ j·T+<äT qeTàø£eTT qT+∫, ‘·qT R ‘êqT, HÍø£]˝ÀHé G
ñ+#·THÓ&É R ìqTï ˇø£ |üìj·T+<äT ìj·T$T+∫q|ü⁄&ÉT, yêì R yêìjÓTTø£ÿ, ø±s¡́ eTT\Gn+<äTHé R |üqT\
j·T+<äT, dü]>± R |ü<ä∆‹>±, yÓT\+>∑ H˚]Ãq R yÓT\>∑ >∑*–q#√, |ü⁄s¡Twüß&ÉT, ˝Àø£eTTqHé R ˝Àø£eTTq+<äT,
ø°]ÔHé bı+<äTR ø°]Ôì bı+<äTqT

uÛ≤eeTT : j·T»e÷ì ̇  j·T+<äT qeTàø£eTT qT+∫ ìqTï ̌ ø£ |üìj·T+<äT ìj·T$T+∫q|ü⁄Œ&ÉT ̇ e⁄
j·T»e÷ì ÄC≤„|æ+∫q |üqT\T C≤Á>∑‘·Ô>± #̊j·TTeTT. Ä $<ÛäeTT>± #̊dæq#√ ̇ ≈£î $TøÏÿ* >ös¡eeTT ø£\T>∑TqT.
eTq≈£î ìjÓ÷–+#·ã&çq |üìì ÁX¯<ä∆>± j·T»e÷ì yÓT#·TÃ≈£îH˚ $<Ûä+>± C≤Á>∑‘·Ô>± #˚j·TT≥ e\q m+‘√
n_Ûeè~∆ì bı+<ä>∑\e⁄.
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STAY AWAY FROM CORRUPT PEOPLE

Pudamini dustatha gala yaathadu
lanchambulu battadhalachuchu vidiyaa
nadavadi vidi yandhari vembadi
dhrippi konuchu geedu parupa gumaara!

O Kumaara! There are people in the world who are corrupt and with evil
intentions. They harass those who need their approval for completing a  job. They may
even resort to blackmailing or ask for bribes.

|ü⁄&É$Tì <äTwüº‘·>∑\ j·÷
‘·&ÉT \+#·+ãT\T ã≥º<ä\#·T#·T $T&çj·TÚ
q&Ée&ç $&ç j·T+<ä] yÓ+
ã&ç Á~|æŒ ø=qT#·TqT ^&ÉT |üs¡T|ü >∑Te÷sê

ns¡ú+ : |ü⁄&É$Tì R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, <äTwüº‘· >∑\j·÷‘·&ÉT R <äTwüº dü«uÛ≤eeTT ø£\yê&ÉT, \+#·+ãT\T
R \+#·eTT\qT, |ü≥º‘·\#·TqT R rdüTø=q <ä\∫qyê&Ó’, $T&çj·TÚ R >∑s¡«eTT >∑\yê&Ó’, q&Ée&ç R eT+∫
Á|ües¡ÔqqT, $&ç R $&ç∫ô|{Ïº, n+<ä] R ‘·q‘√ nedüs¡eTT ø£*–q yês¡+<ä]˙, yÓ+ã&ç R ‘·qyÓ+≥,
Á‹|ü⁄Œø=qT#·T R nH˚ø£e÷s¡T¢ ‹s¡T>∑Tq≥T¢ #˚j·TT≥, ø°&ÉT R ø£wüºeTTqT, |üs¡T|ü R #˚j·T<ä\+#·TqT

uÛ≤eeTT : uÛÑ÷$T j·T+<äT #Ó&ÉT dü«uÛ≤eeTT ø£\yês¡T >∑s¡«eTT‘√ ≈£L&çq yê¬s’ \+#·eTT\qT
|ü⁄#·TÃø=q<ä\+#·T<äTs¡T. n{Ïºyês¡T ‘·eT‘√ nedüs¡eTT ø£*Zqyês¡\qT >ös¡eeTT ̋ Òø£ ‘·eT #·T≥÷º nH˚ø£e÷s¡T¢
Á‹|ü⁄Œø=qT#·T n~ ̌ ø£ >=|üŒ Vü≤√<ë nqT≈£î+{≤s¡T. eT+∫ e÷s¡ZeTTq ø±ø£ <äTwüº dü«uÛ≤eeTT‘√ m<äT{Ï yê]øÏ
ø°&ÉT ø£\T>∑#˚j·TT dü«uÛ≤eeTT‘√ ñ+{≤s¡T. n\Œ eTqdüTÿ\ Ä˝À#·q\T >∑s¡«eTT ø£*– e⁄+{≤sTT. n~
eT+∫~ ø±<äT.
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KNOWLEDGE IS POWER

panulenni kaligi yunnanu
dhina dhinamuna vidya pempu Dheeyukthudavai
vinagorumu sathkadhalanu
kavi vibudhulu santhasinchu gathini gumaara!

O Kumaara! Apart from your daily chores and day to day activities, keep aside
some time to improve your knowledge. Read good books, stay in good company,
learn new things. This way you will become more knowledgeable and people will like
to be in your company.

|üqT …̋ìï ø£*– j·TTqïqT
~q ~qeTTq $<ä́  ô|+|ü⁄ BÛj·TT≈£îÔ&ÉyÓ’
$q>√s¡TeTT dü‘·ÿ<∏ä\qT
ø£$ $ãT<ÛäT\T dü+‘·dæ+#·T >∑‹ì >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : |üqT\T R #˚j·Te\dæq |üqT\T, mìïGø£*– e⁄qïq÷, ~q ~qeTTq R s√E s√E
Á|ü‹s√E, BÛj·TT≈£îÔ&ÉyÓ’ R eT+∫ ãT~∆ #˚≈£L&çq yê&çyÓ’, $<ä́  R C≤„qeTTqT, ô|+|ü⁄ R ô|+bı+~+|ü#˚j·TT,
dü‘YGø£<∏ä\qT R eT+∫ ø£<∏ä\qT, $ãT<ÛäT\T R eT+∫ ãT~∆ ø£\yês¡T, dü+‘·dæ+#·T R dü+‘√wæ+#·T, >∑‹ì R
$<ÛäeTT>±, $q>√s¡TeTT R $q&ÜìøÏ ñ‘ê‡Vü≤eTT #·÷|ü⁄eTT

uÛ≤eeTT : ̇ e⁄ s√p #˚ùd |üqT\T mìï ñHêï Ä |üqT\‘√ bÕ≥T $C≤„qeTT ø£*π> $<ÛäeTT>± eT+∫
$wüj·÷\qT ‘Ó\TdüTø=qe\j·TTqT. eT+∫ |ü⁄düÔø±\T #·<äe&É+, eT+∫ $wüj·÷\T e÷{≤¢&É≥+ e\q
‘Ó*$‘˚≥\T ô|s¡T>∑T‘êsTT. ˙ ‘Ó*$‘˚≥\T #·÷dæ eT+∫yês¡T (ô|<ä›\T) dü+‘√wæ+#Ó<äs¡T. ˙‘√ düeTj·T+
>∑&ÉT|ü⁄≥≈£î ñ‘ê‡Vü≤eTT #·÷|ü⁄‘ês¡T. ø£qTø£ s√p #˚ùd |üqT\T ø±ø£ dü‘êÿ\πøå|üeTTq≈£î, eT+∫ $wüj·÷\T
‘Ó\TdüTø=qT≥≈£î düeTj·T+ πø{≤sTT+#·e\j·TTqT. C≤„qe+‘·T&ÉT m|ü&ÉT $<ë´]ú>±H˚ e⁄+{≤&ÉT.
‘Ó\TdüTø=qT≥≈£î Á|üj·T‹ïkÕÔ&ÉT.
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THE 5 MOTHERS

Dharani naayaku raaNiyu
guru raaNiyu sannaraaNi kulakaanthunu
gannaramaNi dhanuganna dhiyunu
Dhara neypuru thallulanuchu dhalupu kumaara!

O Kumaara! Apart from our own mother, your mother-in-law, your elder
brother's wife, the Queen of the land and the wife of the Guru are considered to be the
five mothers or maternal figures.

<Ûäs¡DÏ Hêj·T≈£î sêDÏj·TT
>∑Ts¡T sêDÏj·TT qqï sêDÏ ≈£î\ø±+‘·qT >∑
qï s¡eTDÏ <äqT>∑qï ~j·TTqT
<Ûäs¡ H˚e⁄s¡T ‘·\T¢\qT#·T <ä\T|ü⁄ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <Ûäs¡ R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, <Ûäs¡DÏ Hêj·T≈£î R sêE>±] jÓTTø£ÿ, sêDÏj·TT R uÛ≤s¡́ qT, >∑Ts¡T
sêDÏj·TT R >∑Ts¡T |ü‹ïj·TT, nqïsêDÏj·TT R nqï>±] uÛ≤s¡́ j·TTqT, ø£qïs¡eTDÏ R uÛ≤s¡́ qT ø£qï ‘·*¢
(n‘·Ô>±s¡T), <äqT>∑qï~j·TT R ‘·qqT>∑qï ‘·*¢, @e⁄s¡T R ô|’q #Ó|æŒq ◊<äT>∑Ts¡T, ‘·\T¢\qT#·T R ‘·\T¢\ e …̋
uÛ≤$+#·TeTT

uÛ≤eeTT : uÛÑ÷$T j·T+<äT Á|ü‹ ̌ ø£ÿ]øÏì nsTT<äT>∑Ts¡T ‘·\T¢\T ñ+&ÉTqT düTe÷. ‘·q≈£î ø£qï‘·*¢‘√
bÕ≥T sêE uÛ≤s¡́ qT, >∑Ts¡T|ü‹ïì, nqï uÛ≤s¡́ qT (e~q), uÛ≤s¡́  ‘·*¢ (n‘·Ô)ì ≈£L&Ü ‘·\T¢\e …̋ uÛ≤$+|ü⁄eTT.
Åd”Ô\ j·T+<äT e÷‘·èuÛ≤eq ø£*– >ös¡$+#·T≥ ñ‘·ÔeT \ø£åDeTT.
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KEEP A PURE MIND AND HEART

Sadamatha mathitho beddhela
madhikimpuga melagu nindha maanumu parulan
mrudhu maargamulanu vadhalaku
vidhithambu dhaana geerthi velayu kumaara!

O Kumara! Stay calm and have a pure heart. Do not resort to unnecessary
criticism. Always stay on the right path. This will give you recognition in society.

dü<äeT\ eT‹‘√ u…<ä›\
eT~øÏ+|ü⁄>∑ yÓT\>∑T ì+<ä e÷qTeTT |üs¡T\Hé
eTè<äT e÷s¡ZeTT\qT e<ä\≈£î
$~‘·+ãT>∑ <ëq ^]Ô yÓ\j·TT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : dü‘YGneT\ R eT+∫ dü«#·Ã¤yÓTÆq, eT‹‘√ R ãT~∆‘√, ô|<ä›\ R ô|<ä›\ jÓTTø£ÿ, eT~øÏ R
eTqdüT‡q≈£î, Ç+|ü⁄>∑ R dü+‘√wüeTT ø£\TZq≥T¢>∑, yÓT\>∑T R Á|üe]Ô+|ü⁄eTT, |üs¡T\qT R Ç‘·s¡T\qT, ì+<ä R
ì+~+#·T≥, e÷qTeTT R $&ÉTe⁄eTT, eTè<äT R eT+∫, e÷s¡ZeTT\qT R |ü<ä∆‘·T\qT, e<ä\≈£î R $&ÉTe≈£îeTT,
<ëqHé R <ëìe\q, $~‘·+ãT>∑ R ‘˚≥‘Ó\¢eT>∑Tq≥T¢>∑, ø°]Ô R ù|s¡T, yÓ\j·TT R ø£\T>∑TqT

uÛ≤eeTT : eT+∫ ìs¡à\yÓTÆq ãT~∆‘√ ô|<ä›\ eTqdüT‡ dü+‘√wæ+#·Tq≥T¢>± yÓT\>∑TeTT. Ç‘·s¡T\qT
ì+~+#·T≥ e\<äT. eT+∫ |ü<ä∆‘·T\qT $&ÉTee\<äT. Ç≥T¢ yÓT\>∑T≥ e\q eT+∫ ù|s¡TqT bı+<äT‘êe⁄
düTe÷!
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FOLLOW YOUR GURU

Aacharyuna kedirimpaku
brochina dora nindha seya bokumu
kaaryalochanamu londha jeyaku
maachaaramu viduvaboku mayya kumaara!

O Kumara! Do not talk back to your Guru, do not abuse your employer, do not
over think.  This will hamper your performance. Follow the path of righteousness laid
down by your elders.

Ä#ês¡T´q ¬ø~]+|ü≈£î
ÁuÀ∫q <=s¡ ì+<ä ùdj·T uÀ≈£îeTT ø±sê´
˝À#·qeTT ˝§+<ä CÒj·T≈£î
e÷#ês¡eTT $&ÉeuÀ≈£î eTj·T´ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : Ä#ês¡T´q≈£î R >∑Ts¡Te⁄ e÷≥≈£î, m~]+|ü≈£î R m<äTs¡T #Ó|üŒe\<äT, b˛∫q R b˛wæ+∫q,
<=s¡ R j·T»e÷ìì, ì+<äG#˚j·THéGb˛≈£îeTTGì+~+|ü yÓfi¯fl≈£îeTT, ø±sê´˝À#·qeTT\T R |üìj·T+<äT
Ä˝À#·q\T, e+<ä R nH˚ø£eTT\T ø£\T>∑Tq≥T¢>±, #˚j·T≈£îeTT R #˚j·Te<äT›, Ä#ês¡eTT R ô|<ä›\ |ü<ä∆‹ì,
$&ÉTeuÀ≈£îeTj·T´ R $&ÉTee\<äT

uÛ≤eeTT : >∑Ts¡Te⁄ e÷≥≈£î m<äTs¡T #Ó|üŒ≈£L&É<äT. j·T»e÷ìì ì+~+#·T≥≈£î Á|üj·T‘·ïeTT #̊j·T≈£îeTT.
#˚ùd |üì >∑T]+∫ s¡ø£s¡ø±\ Ä˝À#·q\‘√ düÁø£eT+>± |üìì #˚j·T Ò̋ì $<Ûä+>± ñ+&É≈£îeTT. ô|<ä›\T q&É∫q
u≤≥j˚T eTq e÷s¡ZeTT. n~ $&ÉT#·T≥≈£î Á|üj·T‘·ïeTT #˚j·Te<äT›.
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RESPECT OTHER WOMEN

Puttinadhi modalu para sathi
battaga joochutayu nindha paddhathi yanuchu nnatti
purushundhu pudamin buttina
janatha thulageerthi bondhu gumaara!

O Kumaara! The one who has eye on others wives will never be respected in
the society. Such people will always be looked down upon.

|ü⁄{Ïºq~ yÓTT<ä\T |üs¡ dü‹
ã≥º>∑ p#·T≥j·TT ì+<ä |ü<ä∆‹ j·TqT#·T
qï{Ïº |ü⁄s¡Twüß+&ÉT |ü⁄&É$T+
ãT{Ïºq »q‘·‘·T\ ^]Ô u§+<äT >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : |ü⁄{Ïºq~ R »ìà+∫q~ yÓTT<ä\T, |üs¡dü‹Hé R Ç‘·s¡T\ uÛ≤s¡́ \qT, |ü≥º>∑Hé R #Ós¡ |ü≥ºe\j·TTqì,
#·÷#·T≥j·TT R #·÷#·T≥, ì+<ä |ü<ä∆‹ R ì+<ä\bÕ>∑T |ü<ä∆‹, j·TqT#·T R nqT#·T, ñqï{Ïº R uÛ≤$+#·Tq{Ïº,
|ü⁄s¡Twüß+&ÉT R eTqTwüß´&ÉT, |ü⁄&É$T+ R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, |ü⁄{Ïºq R »ìà+∫q, »q‘·‘·T\Hé R Á|ü»\ düeTT<ëj·TeTT
jÓTTø£ÿ, ø°]ÔHé R bı>∑&ÉÔqT, bı+<äT R bı+<äTqT

uÛ≤eeTT : me&ÉT |ü⁄{Ïºq|üŒ{Ï qT+&ç Ç‘·s¡T\ uÛ≤s¡́ \qT #Ós¡|ü{Ïºe\j·TTqqT uÛ≤e+ eT+∫~ ø±<äT.
nH˚ uÛ≤eq ø£*–e⁄qï#√ yê&ÉT uÛÑ÷$TMT<ä Á|ü»\ düeTT<ëj·TeTT jÓTTø£ÿ >ös¡eeTT, bı>∑&ÉÔ bı+<äTqT.
|üs¡Åd”Ô\ |ü≥¢ q÷´q‘ê uÛ≤eeTT ≈£L&É<äT. yê]ì >ös¡$+#·T≥j˚T <Ûäs¡àeTT.
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TALK PLEASANTLY

Kallalagu maatalaadaku
mellajanambulaku vey hrudayamu kadu
ranjillaga balkumu neekadhi
thellamu rahi geerthi gaanchu deragu kumaara!

O Kumaara! Do not lie. Talk pleasantly. This will keep you happy and create a
good vibe around you. Try not to hurt people with your words.

ø£\¢\>∑T e÷≥˝≤&É≈£î
yÓT\¢»q+ãT\≈£î y˚>∑ Vü≤è<äj·TeTT ø£&ÉT s¡+
õ\¢>∑ ã\TÿeTT ˙ø£~
‘Ó\¢eTT s¡Væ≤ ^]Ô >±+#·T <Ós¡>∑T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ø£\¢\T G n>∑T R ndü‘·́ eTT\>∑T, e÷≥\T R e÷≥\qT, Ä&É≈£îeTT R |ü\Tø£≈£îeTT,
m\¢»q+ãT\qT R Á|ü»\+<ä]ø°, y˚>∑ R yÓ+≥H˚, Vü≤è<äj·T+ãT R eTqdüT‡, ø£&ÉT R $TøÏÿ*, s¡+õ\¢>∑ R
dü+‘√wæ+#·Tq≥T¢>∑, |ü\TÿeTT R e÷≥˝≤&ÉTeTT, ˙≈£îGn~ R n≥T¢ #˚j·TT≥, ‘Ó\¢eTT R ì»eTT>±, s¡Væ≤Hé
R Äq+<äeTTqT, ø°]ÔHé R ø°]Ôì, ø±+#·T R bı+<äT, ‘Ós¡>∑T R e÷s¡ZeTT

uÛ≤eeTT : ndü‘·́ eTT …̋qï&É÷ |ü\Tø£≈£L&É<äT. Ç‘·s¡T\T dü+‘√wæ+#·Tq≥T¢ e÷{≤¢&ÉT≥ eT+∫~.
m<äT{Ï yê]ì dü+‘√wæ+#˚ $<ÛäeTT>± e÷{≤¢&ÉT≥ e\q ˙≈£î Äq+<äeTT, ø°]Ô ø£\T>∑TqT düTe÷! düe÷»+˝À
eTìwæøÏ $\Te ø£*–+#˚~ e÷≥ e÷Á‘·y˚T. n+<äT≈£î C≤Á>∑‘·Ô>± dü‘·́ yT̊ |ü\T≈£î. eTè<äTe⁄>± e÷{≤¢&É≥+
eT+∫~.
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STAY HUMBLE

Eenaadainanu vinayamu
maanakumee matsaramuna manujeysulatho
boonaku masammathamu bahu
maanamunanu bondhu midhi yemathamu kumaara!

O Kumaara! The one who does not cease to be humble, the one who does not
get into verbal arguments with his superiors and the one who is always alert will be
rewarded for his behaviour.

@Hê&Ó’qqT $qj·TeTT
e÷q≈£îMT eT‘·‡s¡eTTq eTqTCÒX¯ó\‘√
ã÷q≈£î eT düeTà‘·eTT ãVüQ
e÷qeTTqT u§+<äT $T~jÓT $T‘·eTT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : @Hê&Ó’qqT R @s√EHÓ’qq÷, $qj·TeTT R $qj·T dü«uÛ≤eeTT, e÷q≈£îMT R $&ÉTee\<äT,
eT‘·‡s¡eTTq R e÷‘·‡s¡́ eTT‘√, eTqTCÒX¯ó\‘√ R sêE\‘√, ndüeTà‘·eTT R e´‹πsø£eTTqT, |üPq≈£îeTT R
bı+<ä≈£îeTT, Ç~j˚T R Ç≥T¢ yÓT\>∑T≥j˚T, ãVüQe÷qeTTqT R >ös¡eeTTqT, düHêàqeTTqT, bı+<äT R
bı+<äTq{Ïº, eT‘·eTT R |ü<ä∆‹

uÛ≤eeTT : @Hê&É÷ $qj·T dü«uÛ≤eeTTqT $&ÉTee\<äT. e÷‘·‡s¡́ eTT |üPì sêE\‘√, j·T»e÷ì‘√
e´‹πsø£eTT>± |üì #˚j·T≈£îeTT. á $<ÛëqeTT ‘Ó*dæ yÓT\>∑T≥ e\q >ös¡eeTT, düHêàqeTT ø£\T>∑TqT düTe÷!
|ü>∑, <̊«wü+ e+{Ï dü«uÛ≤e+ düe÷»+ qT+&ç <ä÷s¡+ #̊düTÔ+~. $qj·TeTT, Áù|eT uÛ≤eq n+<ä]‘√ ø£\T|ü⁄‘·T+~.
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RESPECT ELDERS

Nagakoodadhu parasathini gani
thana maathru samaana mennadhagu nevvarithon
ogagooda dhorulanindhim paga
goodadhu ganumu vruDdha paDhamu kumaaraa!

O Kumaara! Do not make fun of others wives, do not make fun or have enmity
with other women. Respect them as you respect your mother. Do not abuse elders. Try
to empathise with them.

q>∑≈£L&É<äT |üs¡dü‹ì >∑ì
‘·q e÷‘·è düe÷q yÓTqï<ä>∑T HÓe«]‘√Hé
ã>∑>∑÷&É <=s¡T\ì+~+
|ü>∑ >∑÷&É<äT >∑qTeTT eè<ä∆ |ü<∏äeTT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : |üs¡dü‹ì R Ç‘·s¡T\ uÛ≤s¡́ qT, ø£ì R #·÷dæ, q>∑≈£L&É<äT R qe«sê<äT, ‘·>∑Hé R ‘·–q
$<ÛäeTT>∑, e÷‘·è düe÷qeTT R ‘·*¢‘√ düe÷qeTT>∑, mqï<ä>∑T R ̋ …øÏÿ+|ü<ä>∑TqT, me«]‘√Hé R me«]‘√qT,
|ü>∑ RX¯‘·è‘·«eTT, ≈£L&É<äT R |üìøÏsê<äT, ˇs¡T\ R Ç‘·s¡T\, ì+~+|ü≈£L&É<äT R ì+~+|üsê<äT, eè<ä∆
|ü<∏äeTT R ô|<ä›\ e÷s¡ZeTTqT, ø£qTeTT R ‘Ó\TdüTø=qTeTT #·÷&ÉTeTT

uÛ≤eeTT : Ç‘·s¡T\ uÛ≤s¡́ \qT #·÷dæ qe«sê<äT. yê]ì ‘·*¢e …̋ #·÷&Ée\j·TTqT. me«]‘√q÷
X¯‘·è‘·«eTT bı+<äsê<äT. |üs¡T\qT ì+~+|ü≈£L&É<äT. ø£qTø£ ô|<ä›\ e÷s¡ZeTT qqTdü]+∫ yÓfi¯fl&É+ <Ûäs¡àeTT
düTe÷! me«]¬ø’Hê yÓøÏ* dü«uÛ≤eeTT nee÷qø£s¡yÓTÆq~. >ös¡eÁ|ü<äyÓTÆq dü«uÛ≤eeTT ÁX‚jÓ÷<ëj·Tø£eTT.
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BE CONSCIENCE

Cheyakumu kaanikaaryamu
saayakumu maRin suBhamu bavani Bhojanamun
jeyaku mumpu gruhambuna
gooyaku merumanasu nocchu kootha kumaara!

O Kumaara!Do not indulge in wrongful activities. Stay true to your conscience.
Do not blindly trust people especially who are openly hostile to you. For example
avoid having meal at such people's place. Never hurt anyone with your words.

#˚j·T≈£îeTT ø±ìø±s¡́ eTT
bÕj·T≈£îeTTeTiÏHé X¯óuÛÑ+ ãeì uÛÀ»qeTTHé
CÒj·T≈£îeTT ]|ü⁄ >∑èVü≤+ãTq
>∑÷j·T≈£î yÓTTs¡TeTqdüT H=#·TÃ ≈£L‘· ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ø±ìø±s¡́ eTT R #˚j·T≈£L&Éì |üqT\qT, #˚j·T≈£îeTT R #˚j·Te\<äT, eTiÏj·TTHé R eT]j·TT,
neì R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, X¯óuÛÑ+ãT R X¯óuÛÑø±s¡́ eTT\qT, bÕj·T≈£îeTT R $&ÉTe≈£îeTT, ]|ü⁄ >∑èVü≤+ãT R
X¯‘·èe⁄\ Ç+{Ï̋ À, uÛÀ»qeTTHé R uÛÀCqeTT, #˚j·T≈£îeTT R #˚j·Te\<äT, ˇs¡T R Ç‘·s¡T\, eTqdüT R
eTqdüT‡, H=#·TÃ R u≤<Ûä|ü&ÉT, ≈£L‘· R |ü\T≈£î, ≈£Lj·T≈£î R |ü\ø£≈£îeTT

uÛ≤eeTT : #˚j·T≈£L&Éì |üqT\T #˚j·T≈£îeTT. X¯óuÛÑeTT\qT $&ÉTe≈£îeTT. X¯‘·è >∑èVü≤eTTq uÛÀ»qeTT
#˚j·T≈£îeTT. Ç‘·s¡T\ eTqdüT‡ u≤<Ûä|ü&ÉT |ü\T≈£î\qT |ü\Tø£≈£îeTT. eT+∫ e´øÏÔ‘·«eTT ø£*– ñ+&ÉTeTT >=|üŒ
$wüj·T+ ≈£îe÷sê! |üs¡T\ eTqdüT‡ u≤<Ûä|ü&˚ e÷≥\T e÷{≤¢&É≈£î. <Ûäsêà<Ûäs¡à $#·ø£åD ø£*– e⁄+&ÉT. n<˚
ÁX‚j·TdüT‡.
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RESPECT IS EARNED

Pinnala pedda yedugadu
mannanache melagu sujana maargambula
neevenni koni thiruguchundina
nanni yedala nenna odadhuvanna kumaara!

O Kumaara! Respect everyone irrespective of their age. Choose the path of
righteousness and stick to it. This will earn you trust and respect in society.

|æqï\ ô|<ä›\ jÓT&É >∑&ÉT
eTqïq#˚ yÓT\>∑T düT»q e÷s¡Z+ãT\ ˙
yÓqTï ø=ì ‹s¡T>∑T#·T+&çq
qìï jÓT&É\ HÓqï ã&ÉT<äTeqï ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : |æqï\ R ∫qïyê], ô|<ä›\ R ô|<ä›yê], jÓT&ÉHé R |ü≥¢ j·T+<äT, ø£&ÉT R $TøÏÿ*, eTqïq#˚
R >ös¡eeT>∑T $<ÛäeTT>±, yÓT\>∑T R q&ÉT|ü⁄eTT, düT»q R eT+∫yês¡\, e÷s¡Z+ãT\ R |ü<ä∆‘·T\qT, mqTïø=ì
R m+#·Tø=ì, ‹s¡T>∑T#·T+&çq R yÓT\>∑T#·T+&çq#√, nìï jÓT&É\Hé R nìï#√≥¢, mqïã&É<äTeqï R
˝…øÏÿ+|üã&ÉT<äTeqï

uÛ≤eeTT : ∫qïyês¡\, ô|<ä›yês¡\ j·T+<äT >ös¡eeTT>± yÓT\>∑TeTT. eT+∫ e÷s¡ZeTT\qT ˙e⁄
m+#·Tø=ì q&ÉTe⁄eTT. n|ü&ÉT ˙e⁄ nìï #√{≤¢ …̋ø£ÿ ¬ø≈£îÿ<äTe⁄. eTsê´<ä bı+<Ó<äe⁄. n+<ä]|ü≥¢ $qj·T
dü«uÛ≤e+‘√ >ös¡e eTsê´<ä ø£*– e⁄+&ÉT. Ä uÛ≤eq düe÷»+˝À ˙≈£î >=|üŒ‘·qeTTqT ø£*–düTÔ+~. n<˚
eTsê´<ä.
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SIGNIFICANCE OF PARENTS

Thanaku vidyaaBhyaasam bunu
jeysina vaanikanna bolupuga
badhiretlanu dhoogudhandri vaaniki
jananiyu badhiretlu dhoogu jagathi kumaara!

O Kumaara! Mother and father are equivalent to God. Significance of Father is
10 times more than the teacher (Guru) , and the mother is 10 times that of the father .

‘·q≈£î $<ë´uÛ≤´dü+
ãTqT CÒdæq yêìø£qï u§\T|ü⁄>∑ ã~¬s
≥¢qT <ä÷>∑T<ä+Á&ç yêìøÏ
»qìj·TT ã~¬s≥T¢ <ä÷>∑T »>∑‹ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : »>∑‹ R ̋ Àø£eTj·T+<äT, ‘·q≈£î R ‘·q≈£î, $<ë´uÛ≤´dü+ãTqT R #·<äTe⁄qT, #˚dæq R H˚]Œq,
yêìø£qïqT R >∑Ts¡Te⁄ ø£+fÒ, bı\T|ü⁄>∑ R ˇ|üq≥T¢>±, |ü~¬s≥¢qT R |ü~+‘·\T m≈£îÿe>±, ‘·+Á&ç R ø£qï
‘·+Á&ç, ‘·÷>∑T R ‘·÷>∑TqT, yêìøÏ R Ä ‘·+Á&çøÏ, »qìj·TT R ø£qï‘·*¢, |ü~¬s≥T¢ R |ü~+‘·\T m≈£îÿe, ‘·÷>∑T
R düe÷qeT>∑TqT

uÛ≤eeTT : ˝Àø£eTTq+<äT $<ë´uÛ≤´düeTT #˚dæ r]Ã~~›q >∑Ts¡Te⁄ ø£qïqT ø£qï ‘·+Á&ç |ü~¬s≥T¢
m≈£îÿe. Ä ø£qï ‘·+Á&ç ø£+fÒ ø£qï ‘·*¢ |ü~¬s≥T¢ m≈£îÿe nsTTq~. á $wüj·TeTT ‘Ó\TdüTø=qTeTT. ‘·*¢ ‘·+Á&ç
<Ó’edüe÷qT\T düTe÷! e÷‘·è<˚y√uÛÑe! |æ‘·è<˚y√uÛÑe! Ä#ês¡́ <˚y√uÛÑe! Á|ü‘·́ ø£å<Ó’yê …̋’ uÛ≤dædüTÔHêïs¡T ≈£îe÷sê!
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BE LIKE LORD RAMA AND LAKSHMANA

Thammulu thama yanna yeda
Bhayammunu Bhakthiyu kaligi yaaraaDhimpan
dhammula nannayu sammo dhammunu
bremimpa geerthi dhanaru kumaara!

O Kumaara! Brothers who have mutual respect and affection for each other are
compared to Lord Rama and his brother Lakshmana.

‘·eTTà\T ‘·eT j·Tqï jÓT&É uÛÑ
j·TeTTàqT uÛÑøÏÔj·TT ø£*– j·÷sê~Û+|üHé
<äeTTà\qqïj·TT düyÓ÷à
<äeTTàqT ÁuÒ$T+|ü ^]Ô <äqs¡T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ‘·eTTà\T R ‘·eTTàfi¯ófl, ‘·eT R ‘·eT jÓTTø£ÿ, nqï jÓT&É R nqï>±] |ü≥¢, uÛÑj·TeTTàqT R
uÛÑj·TeTTqT, uÛÑøÏÔj·TT R uÛÑøÏÔj·TT, ø£*– R ø£*– j·TT+&ç, Äsê~Û+|üHé R >ös¡$+#·T#·T+&É>±, ‘·eTTà\Hé R
‘·eTTà\qT, nqïj·TT R nqï≈£L&Ü, düyéTGyÓ÷<äeTTàq R eT+∫ dü+‘·düeTTq, Áù|$T+|üHé R Áù|$T+#·T
#·Tqï, ø°]ÔHé R ø°]Ôì, ‘·qs¡T R bı+<äTqT

uÛ≤eeTT : ‘·eTTà\T nqï>±]|ü≥¢ uÛÑj·TeTT, uÛÑøÏÔj·TT ø£*– >ös¡$+#·T #·T+&Ée\j·TTqT. Ä ‘·eTTà\qT
ÇwüºeTT‘√ nqï ≈£L&Ü Áù|$T+#·T#·T+&Ée\j·TTqT. Ç{Ïº nqï<äeTTà\T sêeT\ø£åàDT\e …̋ ˝Àø£eTTq ø°]Ôì
bı+<äT<äTs¡T.
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MATERNAL FIGURES

Appandhana thalliga mey loppangani
jarupa valayu nurvee sthaliji
nnappudu channidi manipina
yappaduthiyu maathruthula yayandru kumaara!

O Kumaara! Respect your elder sister as you respect as your mother. Also
show the same affection to the caretaker who took care of you as a child.

n|üŒ+<äq ‘·*¢>∑ y˚T
˝§|üŒ+>∑ì »s¡T|ü e\j·TT qTØ« düú*õ
qï|ü&ÉT #·ìï&ç eTì|æq
j·T|üŒ&É ‹j·TT e÷‘·è‘·T\´ j·T+Á&ÉT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : n|üŒHé R nø£ÿqT, ‘·q ‘·*¢>∑ R ‘·q ø£qï‘·*¢ e …̋, y˚T\TGˇ|üŒHé R eT+∫>∑, ø£ì R #·÷dæ,
|üPõ+|üe\j·TTqT R |üPõ+|üe\j·TTqT, ñØ«düú*Hé R uÛÑ÷$Tô|’, ∫qï|ü&ÉT R ∫qï‘·qeTT q+<äT, #·qTïGÇ&ç
R bÕ\ì∫Ã, eTì|æq R b˛wæ+∫q (ô|+∫q), n|üŒ&É‹j·TT R Ä <ëìì ≈£L&Ü, e÷‘·è‘·T\´ R ‘·*¢‘√
düe÷qyÓTÆq <ëì>±, n+Á&ÉT R n+<äTs¡T

uÛ≤eeTT : uÛÑ÷$Tô|’ ‘·qø£+fÒ eTT+<äT>± »ìà+∫q nø£ÿqT ≈£L&Ü ‘·*¢e …̋ uÛ≤$+∫, >ös¡$+∫
|üPõ+|üe\j·TTqT. n<̊$<ÛäeTT>± ∫qï‘·qeTT‘√ ‘·q≈£î bÕ\qT Ç∫Ã ô|+∫q <ëìì ≈£L&Ü ‘·*¢‘√ düe÷qeTH̊
n+<äTs¡T.
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PRACTICE WHAT YOU PREACH

Bootakapu varthanamu gani
jootari veedanuchu dhappa jaathurugaa
yaabaatanu veedi sathyamu madhi
baatinchi natinchu vaadey narudu kumaara!

O Kumaara! Maintain congruency between your words and actions. Do not be
a hypocrite. People can easily see through the façade. Follow the righteous path.

ã÷≥ø£|ü⁄ es¡ÔqeTT >∑ì
p≥] M&ÉqT#·T <ä|üŒ p‘·Ts¡T>± j·÷
u≤≥qT M&ç dü‘·́ eTT eT~
u≤{Ï+∫ q{Ï+#·T yê&˚ qs¡T&ÉT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ã÷≥ø£|ü⁄ R ø£|ü≥|ü⁄, es¡ÔqeTT R Á|ües¡ÔqqT, ø£ì R #·÷∫, M&ÉT R M&ÉT, p≥] R
nã<ä∆eTT˝≤&ÉT yê&Éì, ‘·|üŒHéG#·÷‘·Ts¡T R #Ó&ÉT>± #·÷#Ó<äs¡T, Ä u≤≥qT R Ä e÷s¡ZeTTqT, M&ç R
$&ç∫ô|{Ïº, dü‘·́ eTT R dü‘·́ e÷s¡ZeTTqT, eT~Hé R eTqdüT‡ q+<äT, bÕ{Ï+∫ R ì*|æ, q{Ï+#·Tyê&˚ R
yÓT\>∑Tyê&˚, qs¡T&ÉT R eTqTwüß´&ÉT

uÛ≤eeTT : ø£|ü≥|ü⁄ q&Ée&çø£ e÷qe\dæq~. n{Ïº q&É‘· ø£*– ñ+fÒ »qT\+<äs¡÷ ìqTï #·÷dæ
nã<ä∆eTT˝≤&ÉTyê&Éì ‘·|ü>± #·÷kÕÔs¡T. ø£qTø£ ˙e⁄ Ä e÷s¡ZeTTqT $&É∫ ô|≥ºe\j·TTqT. dü‘·́ e÷s¡ZeTT
q+<äT q&É#·T yê&˚ ̋ Àø£eTT q+<äT eTqTwüß´&Éì|æ+#·T≈£î+{≤&ÉT düTe÷! ≈£îe÷sê! ns¡ú+ #˚düT≈£îì eTdü\&É+
˙≈£î eT+∫~. eTq+ y˚ùd Á|ü‹ n&ÉT>∑T dü‘·´e÷s¡ZeTT q+<äT ìs¡íj·TyÓTÆ e⁄+&Ü*! n|ü&˚ <Ûäs¡àãT<äT∆
&Éeì|æ+#·T≈£î+{≤e⁄ düTe÷!
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LIKE FATHER LIKE SON

Thanayudu chedugai yundina
janakuni thappanna maata sathameRugudu
gaavu nanee jananee janakulaku
napakhyaathi yagureethi gonaku kumaara!

O Kumaara! In this world A father is held responsible for his son's behaviour.
So always follow the right path, and make your parents proud with your deeds.

‘·qj·TT&ÉT #Ó&ÉT¬>’ j·TT+&çq
»q≈£îì ‘·|üŒqï e÷≥ dü‘·yÓTiT>∑T&ÉT >±
e⁄q ˙ »q˙ »q≈£î\
≈£î q|üU≤´‹ j·T>∑TØ‹ >=q≈£î ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ‘·qj·TT&ÉT R ≈£îe÷s¡T&ÉT, #Ó&ÉT>∑TG◊Gñ+&çq R #Ó&É¶yê&ÉsTTq#√, »q≈£îì R ‘·+Á&çì,
‘·|ü R ‘·|ü, nqïe÷≥ R nqTe÷≥qT, dü‘·eTT R m\¢|ü&ÉT, miT>∑T&ÉT R ˙≈£î ‘Ó*j·TTqT, ø±e⁄q R
ø±ã{Ïº, ˙ R ˙ jÓTTø£ÿ, »q˙ »q≈£î\≈£î R ‘·*¢<ä+Á&ÉT\≈£î, n|üU≤´‹ R #Ó&É¶ù|s¡T, n>∑T R ø£\T>∑T, Ø‹Hé R
|ü<ä∆‹ì, ø=q≈£îeTT R #˚j·T≈£îeTT

uÛ≤eeTT : ˝Àø£eTT q+<äT eT>∑ |æ\¢yê&ÉT #Ó&É¶yê&Ó’q#√ Ä ‘·|ü ‘·+Á&ç~ nì n+{≤s¡T. Ä
$wüj·TeTT ˙≈£î ‘Ó*j·TTqT ø£<ë! ø£qTø£ Ä $wüj·TeTT m|ü&É÷ >∑Ts¡TÔ+#·T≈£îì ‘·*¢‘·+Á&ÉT\≈£î #Ó&ÉT ù|s¡T
ø£\T>∑ì $<Ûä+>± eT+∫ e÷sêZq q&ÉTe⁄eTT! n~ n‘·́ +‘· >ös¡eyÓTÆq |ü<ä∆‹ düTe÷! e+X¯ Á|ü‹wüº ˙
q&Ée&çø£ô|’ Ä<Ûës¡|ü&ç e⁄+≥T+~. ‘·+Á&ç >ös¡e Á|ü‹wüº\T ô|+#˚ $<Ûä+>± eT+∫ e÷sêZq q&ÉTe⁄eTT. n<˚
>=|üŒ >ös¡eeTT ‘Ó#·TÃqT.
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KEEP FAMILY MATTERS PRIVATE

Thallini thandrini sahajala
nallaribettinanu vaaralaluguchu neepai
nulla munaroyu chundhuru
kallari veedanuchu geerthi gandha gumaara!

O Kumaara! Never demean your parents or siblings in public to unconcerned
people.  You will not only have to face their wrath but also lose respect in the society.

‘·*¢ì ‘·+Á&çì düVü≤»\
q\¢]u…{ÏºqqT yês¡\\T>∑T#·T ˙ô|’
qT\¢ eTTqs√j·TT#·T+<äTs¡T
ø£\¢] M&ÉqT#·T ^]Ô >∑+<ä >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : ‘·*¢ì R »qìì, ‘·+Á&çì R »q≈£îì, düVü≤»\ R ‘√&ÉãT{Ïºq yê]ì, n\¢]Gô|{Ïºq R n\¢]
n>∑Tq≥T¢>± #˚dæq#√, yês¡T R yêfi¯ófl, n\T>∑T#·T R ø√|ü–+#·T#·T, ˙ô|’ R ˙MT<ä, ñ\¢eTTq R eTqdüT‡
q+<äT, s√j·TT#·T+<äTs¡T R ndüVü≤´ |ü&ÉT#·T+<äTs¡T, M&ÉT R M&ÉT, ø£\¢] R nã<ä∆eTT˝≤&ÉT yê&Éì, nqT#·T
R nì |ü\T≈£î<äTs¡T, ø°]Ô R eT+∫ù|s¡T, ø£+<äHé R e÷j·TTq≥T¢>±

uÛ≤eeTT : ‘·*¢<ä+Á&ÉT\qT, ‘√&ÉãT{Ïºqyê]ì ˙y˚Hê&É÷ j·÷^ #˚j·T≈£îeTT. n≥T¢ #˚dæq jÓT&É\
yês¡T ˙MT<ä ø√|ü–+∫, ìqTï nã<ä∆eTT ˝≤&ÉTyêì>± uÛ≤$+∫ eTqdüT q+<äT ø√|æ+#·T<äTs¡T. n≥T¢ #˚j·TT≥
e\q ˙ >ös¡eeTTq≈£î, eTsê´<ä≈£î eT#·Ã ø£\T>∑TqT, ø£qTø£ n+<ä] |ü≥¢ C≤Á>∑‘·Ô>± eTdü\Tø√. ô|<ä›yêfi¯fl
Äràj·T‘· ˙≈£î Äos¡«#·qeTe⁄‘·T+~.
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DON'T PONDER OVER PEOPLE'S OPINIONS

Lokulu thanu goniyaada viveki
yadhamu nindhagaaka vinanolladhu su
lokula charitham bittidhi
cheykona valenatti nadaka chinni kumaara!

O Kumaara! Take praise and criticism with a pinch of salt. Do not be profoundly
affected by either. Learn to accept both in the same way.

˝À≈£î\T ‘·qT >=ìj·÷&É $
y˚øÏ j·T~j·TT ì+<ä>±ø£ $qH=\¢&ÉT düT
XÀ¢≈£î\ #·]‘·+_{Ïº~
#˚ø=q e …̋q{Ïº q&Éø£ ∫ìï ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ˝À≈£î\T R Á|ü»\T, ‘·qT R ‘·qqT, ø=ìj·÷&É R bı>∑&É>∑, $y˚øÏ R ‘Ó*yÓ’qyê&ÉT, n~j·TT
R <ëìì, ì+<äHéGø±ø£ R ì+<ä>±, $qH=\¢&ÉT R $q&ÉT, düTGXÀ¢≈£î\ R eT+∫yês¡\, #·]‘·+ãT R q&Ée&ç
(#·]Á‘·), Ç{Ïº~ R Ç≥T¢+&ÉTqT, n{Ïºq&Ée&çø£ R n≥Te+{Ï Á|ües¡ÔqqT, #˚ø=qe …̋ R d”«ø£]+|üe\j·TTqT

uÛ≤eeTT : Á|ü»\T ì+~+#·Tq|ü&ÉT m≥T¢ $qyÓ÷, bı>∑T&ÉT‘·Tqï|ü&ÉT ≈£L&Ü ‘Ó*yÓ’q yês¡T
$qT≥≈£î n+^ø£]+|üs¡T. Ç~ eT+∫yês¡T nqTdü]+#·e\dæq e÷s¡ZeTT. bı>∑&ÉÔ, ì+<ä ¬s+&É÷ düe÷qy˚T
düTe÷! Bìì Á>∑Væ≤+∫ q&Ée&çø£̋ À ˇ~– ñ+&Ée\dæq~ düTe÷! ì+<ä\≈£î ≈£î+–b˛ø£, bı>∑&ÉÔ\≈£î bı+–
b˛≈£î+&Ü ìX¯Ã\+>± Ä˝À∫+#·>∑\yê&˚ ø±s¡́ + |ü≥¢ düeTs¡Tú&ÉT.
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SERVICE TO MAN IS SERVICE TO GOD

DharaNini paropakaaraa
charaNa vratha nisTha nepudu salupumu neekaa
therugu pavasaadhi vratha
varakarmamu kante meylu vacchu kumaara!

O Kumaara! Always lend a helping hand to those who are in need. Remember
that hands that help are holier than the lips that pray.

<Ûäs¡DÏì |üs√|üø±sê
#·s¡D Áe‘· ìwü̃ HÓ|ü⁄&ÉT dü\T|ü⁄eTT ˙ø±
‘Ós¡T>∑T |üyêkÕ~ Áe‘·
es¡ø£s¡àeTT ø£+f… y˚T\T e#·TÃ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <Ûäs¡DÏì R uÛÑ÷$Tô|’, |üs√|üø±s¡GÄ#·s¡D R |üs√|üø±s¡eTT #·̊j·TT≥j·T+<äT, Áe‘· R
ìj·TeTeTTqT, m|ü&ÉT R m|ü&É÷, ìwü̃Hé R ìj·TeTeTT‘√, dü\T|ü⁄eTT R #˚j·TTeTT, ˙≈£î R ˙≈£î,
ÄG‘Ós¡>∑T R Ä |ü<ä∆‹, ñ|üyêdüGÄ~ R ñ|üyêdüeTT #˚j·TT≥ yÓTT<ä\>∑T, es¡ R ÁX‚wü̃yÓTÆq, Áe‘· R Áe‘·eTT,
ø£s¡àeTT R |üì, ø£+f… R ø£qïq÷, y˚T\Te#·TÃ R y˚T\T ø£\T>∑#˚j·TTqT.

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! ˙e⁄ uÛÑ÷$Tô|’ m\¢|ü&ÉTq÷ Ç‘·s¡T\≈£î ñ|üø±s¡eTT #˚j·T≥≈£î Á|üj·T‘·ïeTT
#˚j·TTeTT. |üs√|üø±s¡eTT #˚j·TT≥e\q ˙≈£î Áe‘·eTT\T #˚j·TT≥ e\q ø£*–q |òü\eTT\ìï{Ï ø£+f…qT
m≈£îÿe |òü\eTT <ä≈£îÿqT. ø£qTø£ m<äT{Ïyê]øÏ nedüs¡yÓTÆq düeTj·TeTT˝À ñ|üø±s¡eTT #˚j·TT≥ ñ‘·ÔeTeTT
düTe÷! e÷qe‘·«eTT ø£*– e⁄+&ÉT≥j˚T |üs¡eT <Ûäs¡àeTT.
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YESTERDAY IS HISTORY

Vagavaku gadachina dhaaniki
pogadaku dhurmathulanepudu posagadhi panikai
vogidheenatha nondhakumee
thagadaiva gathim bosamgu Dharanu kumaara!

O Kumaara! Do not dwell in the past. It is history. Remember everything
happens for a reason. Do not entertain people with evil intentions.

e>∑e≈£î >∑&É∫q <ëìøÏ
bı>∑&É≈£î <äTs¡à‘·T\HÓ|ü⁄&ÉT bıdü>∑ ˙|üì¬ø’
jÓTT– Bq‘· H=+<ä≈£îMT
‘·>∑ <Ó’e >∑‹+ u§dü+>∑T <Ûäs¡qT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : >∑&É∫q <ëìøÏ R »]–b˛sTTq <ëì¬ø’, bı>∑&É≈£î <äTs¡à‘·T\HÓ|ü⁄&ÉT R #Ó&É¶yê]ì @ düeTj·TeTT
q+<äTqT bı>∑&É≈£î, e>∑e≈£î R ∫+‹+|ü≈£îeTT, m|ü⁄&ÉT R @ düeTj·TeTT q+<äTqq÷, bıdü>∑ì |üì¬ø’ R ‘·>∑ì
|üìø=s¡≈£î, ˇ– R Áø£eTeTT>±, Bq‘·Hé R <Ó’q´eTTqT, bı+<ä≈£î R bı+<ä≈£îeTT, <Ûäs¡qT R uÛÑ÷$Tì, ‘·>∑Hé R
‘·–q≥T¢, <Ó’e>∑‹Hé R uÛÑ>∑e+‘·Tì ìs¡íj·TeTT Á|üø±s¡eTT, bıdü+>∑T R ˇ|üqT

uÛ≤eeTT : »]–b˛sTTq $wüj·TeTT\ ø=s¡≈£î ∫+‹+|ü≈£îeTT. <äTsêàs¡TZ̋ …’q yê]ì @ düeTj·TeTT
q+<äTqq÷ ø°]Ô+|ü≈£îeTT. @ |üì nsTTqq÷ uÛÑ÷$T MT<ä <Ó’e ìs¡íj·TeTT Á|üø±s¡eTT »s¡T>∑TqT. ø£qTø£ ˙≈£î
‘·>∑ì |üqT\T #˚j·T≈£îeTT. dæú] ∫‘·ÔeTT ø£*– ˙MT<ä qeTàø£eTT ø£*– uÛÑ>∑e<ësê<Ûäq‘√ e⁄+&ÉT≥ eT+∫~.
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SINCERITY PAYS

Pani booni janulu santhasa
muna dhaalimi Sathya souchamulanu bravarthinchina
yasamu nondhu chundhuru
ganugonu midhe dodda nadakagaaga kumaara!

O Kumaara! One must do the work assigned to them truthfully and with utmost
sincerity. Such people will be revered in the society.

|üì ã÷ì »qT\T dü+‘·dü
eTTq <ë*$T dü‘·́  XÖ#·eTT\qT Áãe]Ô+
∫q j·TX¯eTT H=+<äT #·T+<äTs¡T
>∑qT>=qT $T<˚ <=&É¶ q&Éø£>±>∑ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : »qT\T R Á|ü»\T, dü+‘·düeTTq R dü+‘√wüeTT‘√, |üìG|üPì R |üì #˚j·TT≥≈£î |üPqTø=ì,
‘ê*$T R zs¡TŒ‘√, dü‘·́  R dü‘·́ eTT, XÖ#·eTT\qT R ìs¡à\‘·«eTT\‘√, Á|üe]Ô+∫q R yÓT*–q#√, j·TX̄eTTqT
R ø°]Ôì, u§+<äT#·T+<äTs¡T R bı+<äT<äTs¡T, Ç<˚ R Ç≥T¢ yÓT\T>∑T≥j˚T, <=&É¶ R >=|üŒ, q&Éø£>±>∑ R q&Ée&çø£>∑,
ø£qT>=qTeTT R ‘Ó\TdüTø=qTeTT

uÛ≤eeTT : Á|ü»\T ‘êeTT #˚j·TT |üqT\qT dü+‘√wüeTT‘√ dü‘·́ e÷s¡ZeTTq ∫‘·ÔX¯ó~∆‘√ zs¡TŒ ø£*–
#˚j·Te\j·TTqT. n≥T¢ #˚dæq yês¡T ̋ Àø£eTT q+<äT ø°]Ôì bı+<äT<äTs¡T. Ç~j˚T n+<äs¡÷ nqTdü]+#·e\dæq
>=|üŒ e÷s¡ZeTT. #˚ùd |üìì dü+‘√wüeTT‘√ #˚ùdÔ düeTj·TeTT ‘Ó*j·T≈£î+&Ü >∑&ç∫b˛‘·T+~.
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KNOW YOUR ROOTS.
Vinu lokambuna Dharmam banaga
goola chaaramatlanarasi naduva
dhaaganu maayu keerthula nihamuna
oramuna bondhu sowkhyamulanu gumaara!

O Kumaara! It is important to know your lineage and about your ancestors. By
remembering them and keeping family traditions alive, their good wishes and blessings
will be with you here and forever.

$qT ˝Àø£+ãTq <Ûäs¡à+
ãq>∑ >∑T˝≤ #ês¡eT≥¢ qs¡dæ q&ÉTe <ë
>∑qT e÷j·TT ø°s¡TÔ\ ìVü≤
eTTq ãs¡eTTq u§+<äT kÂK´eTT\qT >∑Te÷sê!

ns¡ú+ : $qT R $qe\dæq~, ˝Àø£+ãTq R ˝Àø£eTTq+<äT, <Ûäs¡à+ãT R <Ûäs¡àeTT, nq>± R nì
#Ó|üŒ>±, n≥¢Hé R Ä $<ÛäeTT>±, ≈£î˝≤#ês¡eTT R e+XÊ#ês¡eTT, ns¡dæ R |ü]o*+∫, q&ÉTeHé R yÓT\>∑>±,
‘êHé R ‘êqT, Äj·TT' R JeeTTqT, ø°s¡TÔ\Hé R bı>∑&ÉÔ\qT, ìVü≤eTTq R á ˝Àø£eTTq, |üs¡eTTq R
|üs¡̋ Àø£eTT\qT, kÂK´eTT\qT R düTKeTT\qT, bı+<äT R bı+<äT≥qT, ø£qTeTT R #·÷&ÉTeTT

uÛ≤eeTT : ˝Àø£eTTq+<äT e+XÊ#ês¡eTT ‘Ó\TdüTø=ì yÓT\>∑e\j·TTqT. n≥T¢ yÓT\T>∑T≥j˚T
<Ûäs¡àeTqã&ÉTqT. Bìe\q Äj·TTe⁄ ø°]Ô, ÇVü≤|üs¡eTT\ j·T+<äT düTKeTT\T ø£\T>∑TqT. á $wüj·TeTT
|ü]o*+∫ ‘Ó\TdüTø=qe\j·TTqT düTe÷! me] dü+Á|ü<ëj·TeTTqT yês¡T nqTdü]+#·T≥ ñ‘·ÔeT <Ûäs¡àeTT.
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COMPANY, YOU KEEP MATTERS

Nari vaarilona neyrpuna
dhirigedi vaaralaku gaaka theravaatulalo
narayuchu meligedi vaariki
paruveytiki geede yanuBhavambu kumaara!

O Kumaara! It is important to keep the company of good people. You will be
judged by the company you are in. Keeping bad company may land you into troubles.
So, choose your friends wisely.

dü] yê]˝Àq H˚s¡TŒq
~]¬>&ç yês¡\≈£î >±ø£ ‘Ós¡yê≥T\‘√
qs¡j·TT#·T yÓT*¬>&ç yê]øÏ
|üs¡Ty˚{ÏøÏ ^&Ó j·TqTuÛÑe+ãT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : dü]yê]˝Àq R ‘√{Ï á&Ó’q yês¡\˝À, H̊s¡TŒHé R H̊s¡TŒ‘√, ‹]¬>&ç yês¡\≈£î R yÓT\T>∑T#·T+&Ó&ç
yês¡\≈£î, ø±ø£ R ø±≈£î+&Ü, ‘Ós¡yê≥T\‘√ R <=+>∑\‘√, ns¡j·TT#·T R ø£\dæ, yÓT*¬>&çyê]&ç R ‹]¬>&ç
yê]øÏ, |üs¡Te⁄ R >ös¡eeTT, @{ÏøÏ R m+<äT\≈£î ø£\T>∑TqT, ø°&˚ R #Ó&ÉT dü«uÛ≤ey˚T, nqTuÛÑe+ãT R
nqTuÛÑeeT>∑TqT

uÛ≤eeTT : ‘√{Ïyê]‘√ ø£*dæ yÓT\>∑Tq|ü⁄&ÉT H˚s¡TŒq ãT~∆eT+‘·T\>∑T yê]‘√ ø£*dæ yÓT\>∑e\dæq~.
n≥T¢ø±ø£ <=+>∑ ãT~∆ ø£\yê]‘√ ø£\dæ ‹s¡T>∑Tyê]øÏ >ös¡eeTT ø£\T>∑<äT. yê]øÏ ∫es¡≈£î Ä|ü<äj˚T
dü+ÁbÕ|üÔeT>∑TqT. eTq+ ø£*dæ ‹]π> e´≈£îÔ\ >∑TDeTT, jÓ÷>∑́ ‘· e\H̊ eTq≈£L >ös¡eeTT ø£\T>∑T‘·T+~.
>∑TDe+‘·Tì‘√ ùdïVü≤eTT, düe÷»+˝À >=|üŒ >∑T]Ô+|ü⁄qT Çe«>∑\<äT.
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BE POLITE

Oru levvareyni dhanatho
bariBhaaShinchinanu meylu paluka valayu
naadharamu galachota geedu
ngaramu nonarpaga raadhu kumaara!

O Kumaara! Be polite and gentle while speaking. Never be harsh or harm your
well-wishers. Maintain good relations with everyone.

ˇs¡T …̋e«πsì <äq‘√
ã]uÛ≤wæ+∫qqT y˚T\T |ü\Tø£ e\j·TT Hê
<äs¡eTT >∑\#√≥ ^&ÉT
qZs¡eTT H=qs¡Œ>∑ sê<äT >∑<äs¡ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ˇs¡T\T R Ç‘·s¡T\T, me«πsì R me¬s’qq÷, ‘·q‘√Hé R ‘·q‘√, |ü]uÛ≤wæ+∫qqT R
e÷{≤¢&çqqT, y˚T\T R eT+∫~, |ü\Tø£e\j·TTqT R e÷{≤¢&Ée\j·TTqT, Ä<äs¡eTT ø£\#√≥ R Ä<äs¡eTTqT
#·÷|æq #√≥, ø°&ÉT R Ä|ü<äqT, ø£s¡eTT R $TøÏÿ*, ˇqs¡Œ+>∑ sê<äT R #˚j·Tsê<äT, ø£<äs¡ R ø£<ë!

uÛ≤eeTT : Ç‘·s¡T\‘√ e÷{≤¢&çq|ü&ÉT eT+∫H̊ |ü\Tø£ e\j·TTqT. ìqTï Ä<ä]+∫q, n_Ûe÷ì+∫q
yê]øÏ @ düeTj·TeTTq+<äTq÷ ø°&ÉT #˚j·Tsê<äT. n+<ä]‘√q÷ kÕeTs¡dǘ  uÛ≤eeTT‘√ yÓT\>∑&ÉeTT eT+∫~.
me«s¡≈£îq÷ Ä|ü<ä ‘·\ô|≥ºe<äT›. ø£qTø£ ‘Ó\TdüTø=qTeTT düTe÷! <Ûäs¡àeTTqT Ä#·]+#·T≥j˚T ø£s¡Ôe´eTT
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EARN RIGHTFULLY

Siri cherchu banDhuvunaa
siriye suBhamula nosangu cheluvula goorchun
siriye guNavandhudani
Dharalo bogadinchu nanchu dhalapu kumaara!

O Kumaara! Money is important for living. Wealth attracts relatives, friends
etc. Having wealth increases the scope of being generous. So, try to earn as much as
you can rightfully.

dæ] #˚s¡TÃ ã+<ÛäTe⁄\Hê
dæ]j˚T X¯óuÛÑeTT\ H=dü+>∑T #Ó\Te⁄\ >∑÷s¡TÃHé
dæ]j˚T >∑TDe+‘·T&Éì
<Ûäs¡̋ À u§>∑&ç+#·T q+#·T <ä\|ü⁄ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : dæ] R \øÏåà, ã+<ÛäTe⁄\Hé R ã+<ÛäTe⁄\qT, #˚s¡TÃ R #˚s¡Tq≥T¢ #˚j·TTqT, Ä dæ]j˚T R Ä
dü+|ü<ä̋ Ò, X̄óuÛÑeTT\Hé R X̄óuÛÑeTT\qT, ̌ dü+>∑T R Ç#·TÃqT, #Ó\Te⁄\ R ùdïVæ≤‘·T\qT, ≈£Ls¡TÃHé R düeT≈£Ls¡TÃqT,
dæ]j˚T R dü+|ü<äj˚T, >∑TDe+‘·T&Éì R eT+∫ >∑TDeTT\T ø£\yê&Éì, <Ûäs¡̋ À R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, bı>∑&ç+#·TqT
R bı>∑&ÉÔ\qT ø£\T>∑#˚j·TTqT, n+#·T R nqT#·T, ‘·\|ü⁄ R ‘·\+#·TeTT

uÛ≤eeTT : e÷qe⁄q≈£î <ÛäqeTT Á|ü<ÛëqyÓTÆq~. dü+|ü<ä\T ø£*–q|ü&ÉT ã+<ÛäTe⁄\T e∫Ã #·T≥÷º
#˚s¡T<äTs¡T. n˙ï X¯óuÛÑeTT\T ø£\T>∑TqT. ùdïVæ≤‘·T\T ø£\T>∑T<äTs¡T. Ä <Ûäqy˚T >∑TDe+‘·T&Éì ø°]Ôì ≈£L&Ü
ø£\T>∑#̊j·TTqT. Ä dü+>∑‹ ‘Ó\TdüT≈£îì dü+|ü<ä\T dü+bÕ~+#·T≥≈£î Á|üj·T‘·ïeTT #̊j·TTeTT. <ÛäqeTT ÁbÕ<Ûëq´‘·
‘Ó*dæø=ì dü+bÕ~+#·&ÉeTT eT+∫~. <Ûäs¡àø±s¡́ eTT\≈£î dü+bÕ~+∫q <ÛäqeTTqT $ìjÓ÷–+#·&É+ eT+∫~.
ø±ì dü+bÕ<äqj˚T n+‹eT \ø£ǻ eTT ø±≈£L&É<äT.
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ACT ACCORDING TO THE SITUATION

Aakulatha badakamaapadha
nikeythamuna janaku throve ninthiki dhagunanthe
kaani chana vosangaku
lokulu ninnenna suguNalola kumaara!

O Kumaara! Do not get anxious in times of crisis. Do not walk alone. Ask for
help if necessary. Involve your wife in your personal/professional matters only to a
certain extent.  This will give you time and space for introspection.

Ä≈£î\‘· ã&Éø£e÷|ü<ä
H˚ø£‘·eTTq »q≈£î Á‘√e ì+‹øÏ <ä>∑Tq+
‘· ø±ì #·q y=dü+>∑≈£î
˝À≈£î\T ìHÓïqï düT>∑TD˝À\ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : düT>∑TD˝À\ R eT+∫ >∑TDeTT\ j·T+<ëdüøÏÔ ø£\yê&Ü!, Ä|ü<äHé R Ä|ü<ä düeTj·TeTT\
j·T+<äT, Ä≈£î\‘·Hé R Ä+<√fi¯q |ü&É≈£îeTT R bı+<ä≈£îeTT, @ø£‘·eTT R ˇ+≥]>±, Á‘√eHé R <ë]q,
#·q≈£îeTT R yÓfi¯fl≈£îeTT, ̋ À≈£î\T R »qT\T, ìHÓïqï R ìqTï m+#˚≥≥T¢, Ç+‹øÏ R uÛ≤s¡́ ≈£î, ‘·>∑Tq+‘· ø±ì
R ‘·–q+‘·>±, #·qe⁄ R #·qTe⁄qT, ˇdü+≈£îeTT R áj·T≈£îeTT

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! Ä|ü<ä düeTj·TeTT\ j·T+<äT Ä+<√fi¯q |ü&É≈£îeTT, ‘√&ÉT Ò̋ì<˚ ˇ+≥]>±
<ë]q q&Ée≈£îeTT. uÛ≤s¡́ ≈£î ‘·–q+‘· #·qTe⁄qT e÷Á‘·y˚T Çe«e\dæq~. »qT\T ìqTï m+#˚≥≥T¢ m≈£îÿe
#·qTe⁄ Çe«≈£îeTT. Ä $wüj·TeTT\T ‘Ó*dæ yÓT\>∑TeTT.
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QUALITIES OF A WIFE

Thanadhu kulaangana yaalo
chanamuna manthriyunu Bhukthi samayamambu sadaa
Janani yurathi lo ramBhaa
vanajeykshaNa mayina buNyavasamu kumaara!

O Kumaara! It is your luck to get a wife who gives suggestions like a minister,
serve food like a mother and act as the Divine Consort Rambha during intimate times.

‘·q<äT ≈£î˝≤+>∑q j·÷˝À
#·qeTTq eT+Á‹j·TTqT uÛÑTøÏÔ düeTj·TeTT+ãT q<ë
»qìj·TT s¡‹ ˝À s¡+uÛ≤
eqCÒø£åD j·TsTTq ãTTD´eX¯eTT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ‘·q<äT R ‘·qjÓTTø£ÿ, ≈£î˝≤+>∑q R ≈£î\ Åd”Ô, Ä˝À#·qeTTq R Ä˝À#·qj·T+<äT, eT+Á‹j·TT
R eT+Á‹e …̋qT, uÛÑTøÏÔ düeTj·TeTT+ãTq R ‹qT düeTj·TeTTq, ‘êHé R ‘êqT, »qìj·TT R ‘·*¢e …̋qT,
s¡‹˝À R dü+>∑eTeTTq, s¡+uÛ≤eqCÒø£åD R s¡+uÛÑ e+{Ï~, |ü⁄D´eX¯eTT R#˚düT≈£îqï |ü⁄D´eTT e\q, nsTTqHé
R @s¡Œ&ÉTqT

uÛ≤eeTT : ˝Àø£eTTq |ü⁄s¡Twüßq≈£î nqT≈£L\e‹jÓÆTq uÛ≤s¡́   ø±e\j·TTqT. Ä˝À#·q düeTj·TeTTq
eT+Á‹ e …̋ dü\Vü‰ H=dü+>∑e\j·TTqT. uÛÀ»qeTT ô|≥Tºq|ü&ÉT ‘·*¢e …̋ Ä<äs¡eTT>± nqïeTT ô|≥ºe\j·TTqT.
s¡r<˚$ e …̋ dü+‘√wüeTTqT n+~+#·e\j·TTqT. m+‘√ >=|üŒ |ü⁄D´ $X‚wüeTT e\qH˚ nqT≈£L\e‹jÓÆTq
uÛ≤s¡́  \_Û+#·Tqì Á>∑Væ≤+#·&ÉeTT eT+∫~.
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STAND UP FOR THE RIGHT THING

Manujudu sachchududhaanai
kaniyunna yadhaardhamella kaanina yatlaa
manujundu palukakunnanu
Ghanamagu paathakamu naadu ganunu kumaara!

O Kumaara! Be bold enough to speak the truth whatever maybe the
circumstance. Be firm in differentiating between the good and the bad. Always stand
for the right thing. Don't turn a blind eye for anything wrong that is happening around
you.

eTqTE&ÉT düuÛÑT´&ÉT&ÜHÓ’
ø£ìj·TTqï j·T<ës¡úyÓT\¢ ø±ìq j·T{≤¢
eTqTE+&ÉT |ü\Tø£≈£îqïqT
|òüTqeT>∑T bÕ‘·ø£eTT Hê&ÉT >∑qTqT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : düuÛÑT´&ÉT R ñ∫‘êqT∫‘·eTT\ HÓ]+–q, eTqTE&ÉT R eTìwæ, ‘êHÓ’ R ‘êqT>±, ø£ìj·TTqï
R #·÷∫q, j·T<ës¡úeTT R dü‘·́ eTTqT, m\¢Hé R n+‘·j·T÷, ø£ìqj·T≥T¢ R #·÷∫q≥T¢>±, |ü\Tø£≈£îqïqT R
e÷{≤¢&É≈£îqï#√, Ä eTqTE+&ÉT R Ä eTìwæ, |òüTqeT>∑T R >=|üŒ, bÕ‘·ø£eTT R bÕ|üeTTqT, Hê&ÉT R Äs√E,
ø£qTqT R bı+<äTqT

uÛ≤eeTT : eTìwæ ñ∫‘êqT∫‘·eTT\T ‘Ó*dæq düuÛÑT´ìe …̋ yÓT\>∑e\j·TTqT. ‘êqT dü‘·́ eTTqT
ìs¡“¤j·TeTT>± |ü\Tø£e …̋qT. n≥T¢ø±ø£ #·÷&Éì <ëìì #·÷∫q≥T¢ |ü\Tø£sê<äT. ‘Ó*d” ‘Ó*j·Tø£ e÷{≤¢&çq#√
$TøÏÿ* bÕ|üeTT bı+<äTqT düTe÷! |üP]Ô>± ‘Ó*dæø=ì e÷Á‘·y˚T Á|üe]Ô+#·e\j·TTqT.
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THINK BEFORE YOU ACT

Angeekarara hithamagu
sangathikim bovaraadhu saamanyulatho dam
gadu jagadamunaku jana
vengaLi thanamandru janulu vinumu kumaara!

O Kumaara! Do not interfere in matters which are not of your concern. Do not
argue and pick fights with people unnecessarily. You will be considered immature
and ignorant.

n+^ø±s¡ s¡Væ≤‘·eT>∑T
dü+>∑‹øÏ+ uÀesê<äT kÕe÷qT´\‘√
&É+ >∑&ÉT »>∑&ÉeTTq≈£î »q
yÓ+>∑[ ‘·qeT+Á&ÉT »qT\T $qTeTT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : n+^ø±s¡ s¡Væ≤‘·eT>∑T R n+^ø±s¡ jÓ÷>∑́ eTT ø±ì, dü+>∑‹øÏHé R $wüj·TeTT\≈£î, b˛esê<äT
R yÓfi¯flsê<äT, kÕe÷qT´\‘√&ÉHé R kÕe÷qT´\>∑T yê]‘√, ø£&ÉT R $TøÏÿ*, »>∑&ÉeTTq≈£î R b˛{≤¢≥≈£î, #·q
R yÓfi¯fl>±, yÓ+>∑[‘·qeTT R n$y˚ø£es¡Ôq, n+Á&ÉT R n+<äTs¡T

uÛ≤eeTT : n+^ø±s¡eTT ø±ì $wüj·TeTT\ CÀ*øÏ yÓfi¯fl≈£îeTT. kÕe÷qT´\‘√ b˛{≤¢≥≈£î yÓfi¯fl≈£îeTT.
n≥T¢ yÓ[flq#√ n$y˚ø£ es¡Ôq‘√ n$y˚øÏ nì Á|ü»\T n+{≤s¡T. ø£qTø£ á $wüj·TeTT Á>∑Væ≤+|ü⁄eTT. ‘Ó*dæ
‘Ó*j·Tì $wüj·TeTT\˝À n+<ä]‘√ >=&Ée |ü&Ée<äT›. $wüj·TeTT |üP]Ô>± ‘Ó*dæø=ì e÷Á‘·y˚T Á|üe]Ô+#·&É+
eT+∫~.
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BE HYGIENIC

Aladevagruhamu Kadapa
yarula govaatamula yandhu drovalalo
rachchala kottamulanu noppadhu
malamootra visarjanambu mahini kumaara!

O Kumaara! Do not relieve yourself in the open, near temples, at doorways,  at
(gosala) cow sheds, on the roads or public buildings.

n\ <˚e>∑èVü≤eTT ø£&É|ü sTT
s¡T\ >√yê≥eTT\ j·T+<äT Á<√e\˝À s¡
#·Ã\ ø=≥ºeTT\qT H=|üŒ<äT
eT\ eT÷Á‘· $düs¡®q+ãT eTVæ≤ì ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <˚e >∑èVü≤eTT R <˚yê\j·TeTT, ø£&É|ü R Ç+{Ï >∑&É|ü, Çs¡T\ R ¬s+≥qT, >√yê≥eTT\ R
>√XÊ\\, n+<äTHé R n+<äTqT, Á‘√e\˝À R s¡Vü≤<ë] j·T+<äT, s¡#·Ã\ R q\T>∑Ts¡T ≈£Ls=Ã+&ÉT ≈£L&É*
düú\eTT q+<äT, ø=≥ºeTT\qT R |üX¯óe⁄\ XÊ\˝ÀqT, eTVæ≤ì R uÛÑ÷$Tô|’, eT\eT÷Á‘· $düs¡®q+ãT R
eT\eT÷Á‘·eTT\qT $&ÉT#·T≥, ˇ|üŒ<äT R ‘·>∑<äT

uÛ≤eeTT : á uÛÑ÷$Tô|’ <˚yê\j·TeTT\ e<ä›qT, yêøÏ* >∑TeTàeTT\ e<ä›qT, >√XÊ\ j·T+<äTqT,
s¡Vü≤<ës¡T\ j·T+<äTqT, |ü+#êsTTr düú\eTT\ j·T+<äTqT eT\ eT÷Á‘· $düs¡®qeTT eT+∫~ ø±<äT. ≈£L&É<äT
düTe÷!
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RESPECT AND TAKE CARE OF THOSE WHO MADE YOU

Thanajula nunguru vruddhula
jananee janakulanu saaDhujanula nevadu dhaa
Ghanudamyu bravado yaa
janude Jeevan-mruthundu jagathi kumaara!

O Kumaara! Whatever heights you reach in your life always respect and take
care of your parents, Gurus, elders, your children, and the noble men. One will be
treated as a dead person if he disregards them.

‘·qE\qT+ >∑Ts¡T eè<äT∆\ »q˙
»q≈£î\qT kÕ<ÛäT»qT\ HÓe&ÉT <ë
|òüTqT&Éj·TT´ ÁuÀe&√ j·÷
»qT&˚ Jeqà è‘·T+&ÉT »>∑‹ ≈£îe÷sê

ns¡ú+ : me&ÉT R @ e´øÏÔ, |òüTqT&Éj·TT´ R >=|üŒyê&Éj·TT´qT, ‘·qE\qT+ R ≈£îe÷s¡T\qT, >∑Ts¡T
R >∑Ts¡Te⁄\qT, eè<äT∆\ R eTTdü*yê]ì, »q˙ »q≈£î\qT R ‘·*¢<ä+Á&ÉT\qT, kÕ<ÛäT»qT\ R dü‘·TŒs¡Twüß\qT,
ÁuÀe&√ R ø±bÕ&É&√, ÄG»qT&˚ R Ä eTqTwüß´&ÉT, »>∑‹ R ̋ Àø£eTTq+<äT, Je‘Y R Áã‹øÏ j·TTqï|üŒ{ÏøÏ̇ ,
eTè‘·T+&ÉT R eTs¡DÏ+∫q yêì‘√ düe÷qeTT

uÛ≤eeTT : eTqTwüß´&ÉT ‘êqT m+‘· >=|üŒ yê&ÉsTTq|üŒ{Ïø° ‘·q ≈£îe÷s¡T\qT, >∑Ts¡Te⁄\qT, ô|<ä›\qT,
‘·*¢‘·+Á&ÉT\qT, dü‘·TŒs¡Twüß\qT Ä<ä]+∫ #·÷&Ée\j·TTqT n{≤¢ #·÷&Éì Ä eTqTwüß´&ÉT Áã‹øÏ ñHêï
#·ìb˛sTTqyê]‘√ düe÷qeTT.
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HAVE FAITH IN GOD

Dheerudu thanadagu sampadha
jaarina yeda jintha nondha jaalaka
dhaalakshmeeramaNuni varacharaNam
Bhoruhamula golichi mukthi bondhu kumaara!

O Kumaara! A courageous person will not brood over his lost wealth or assets.
He knows that by surrendering at the feet of Lord Sri Maha Vishnu with full faith, one
can regain all that is lost and more.

BÛs¡T&ÉT ‘·q<ä>∑T dü+|ü<ä
C≤]q jÓT&É õ+‘· H=+<ä C≤\ø£ <ë \
ø°åàs¡eTDTì es¡#·s¡D≤+
uÛÀs¡TVü≤eTT\T >=*∫ eTTøÏÔ u§+<äT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : BÛs¡T&ÉT R <ÛÓ’s¡́ e+‘·T&ÉT, ‘·q<ä>∑T R ‘·q<Ó’q, dü+|ü<ä R <ÛäqeTT\T, C≤]qjÓT&ÉHé R
‘=\–b˛e⁄ düeTj·TeTTq+<äT, ∫+‘·Hé R $#ês¡eTTqT, ̌ +<äHéG#ê\ø£ R bı+<äø£, ‘êHé R ‘êqT, \ø°åàs¡eTDTì
R l eTVü‰$wüßíì, es¡ R ÁX‚wü̃eTT …̋’q, #·s¡D G n+uÛÀs¡TVü≤eTT\THé R bÕ<ä|ü<äàeTT\qT, >=*∫ R ø=*∫,
eTTøÏÔHé G bı+<äT R yÓ÷ø£åeTTqT bı+<äTqT

uÛ≤eeTT : <ÛÓ’s¡́ e+‘·T&ÉT ‘·q dü+|ü<ä\T b˛sTTq düeTj·TeTTq+<äT $#ês¡eTT bı+<ä&ÉT. ìã“s¡eTT‘√
l eTVü‰$wüßíe⁄ bÕ<ä |ü<äàeTT\qT ùd$+#·T≥ e\q düs¡«dæ<äT∆\T bı+<ä>∑\&ÉT düTe÷!
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THINK NO EVIL, SPEAK NO EVIL

Paapapu bani madhi dhalapaku
cheypattina vaari viduva jeyaku keedun
lopala dhalapaku kroorula
praapunu mari nammaboku rahini kumaara!

O Kumaara!Do not wish bad for anyone.  When you promise to help someone,
do not go back on your word. Never trust someone who has evil thoughts and
intentions.

bÕ|ü|ü⁄ ãì eT~ <ä\|ü≈£î
#˚|ü{Ïºq yê] $&ÉTe CÒj·T≈£î ø°&ÉTHé
˝À|ü\ <ä\|ü≈£î Á≈£Ls¡T\
ÁbÕe⁄qT eT] qeTàuÀ≈£î s¡Væ≤ì ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : eT~Hé R eTqdüTq+<äT, bÕ|ü|ü⁄ |üì R bÕ|üeTT‘√ ≈£L&çq |üqT\qT, ‘·\|ü≈£î R ‘·\+#·≈£îeTT,
#˚|ü{Ïºqyê]ì R s¡øÏå+#Ó<äqì d”«ø£]+∫q yê]ì, $&ÉTeG#˚j·T≈£î R $&É∫ ô|≥ºe\<äT, ø°&ÉTHé R Ä|ü<ä\qT,
˝À|ü\ R eTqdüTq, ‘·\|ü≈£î R ‘·\+#·e<äT›, Á≈£Ls¡T\ R <äTsêàs¡TZ\, ÁbÕ|ü⁄qT R ÄÁX¯j·TeTT, eT~Hé R
eTqdüTq, s¡Væ≤ì R u≤>∑T>±, qeTàuÀ≈£î R qeTà≈£îeTT

uÛ≤eeTT : eTqdüT q+<äT bÕ|ü|ü⁄ |üqT\qT ‘·\+#·e<äT›. d”«ø£]+∫q yê]ì mqï&É÷ $&ÉTee\<äT.
eTqdüT‡ q+<äT me]ø° ø°&ÉT ‘·\ô|≥ºe<äT›. <äTsêàs¡TZ\qT eTqdüT‡ q+<äT qeTàe<äT› düTe÷. C≤Á>∑‘·Ô>±
ñ+&Ée\dæq~. dü<ë“¤eq‘√ yÓT\>∑e\dæq~.
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PLACES TO AVOID

Jagadambu laadu chotanu
maguvalu vasiyinchu chota madhagajamu dharin
bagathundu thiruguchotan
magudi chana valayu balamu maani kumaara!

O Kumaara! Stay away from places where there is conflict, where women reside,
where the elephants are wild, and near your enemy's place. You can invite unnecessary
trouble from such places.

»>∑&É+ãT ˝≤&ÉT #√≥qT
eT>∑Te\T edæsTT+#·T #√≥ eT<ä>∑»eTT <ä]Hé
ã>∑‘·T+&ÉT ‹s¡T>∑T#√≥Hé
eT>∑T&ç #·q e\j·TT ã\eTT e÷ì ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : »>∑&É+ãT\T R b˛{≤¢≥\T, Ä&ÉT#√≥qT R b˛{≤¢≥\T »s¡T>∑T Á|ü<˚X¯eTT\≈£î, eT>∑Te\T R
Åd”Ô\T, edæ+#·T#√≥ R ìedæ+#·T Á|ü<˚X¯eTT\≈£î, eT<ä>∑»eTT R eT~+∫q @qT>∑T, ‘·]Hé R düMT|üeTTq,
|ü>∑‘·T+&ÉT R #√≥TqT R X¯Á‘·Te⁄ eTdü\T Á|ü<˚X¯eTTq≈£î, eT>∑T&ç R (‹]–) $&ç∫, #·qe\j·TTqT R
yÓfi¯fle\j·TTqT

uÛ≤eeTT : b˛{≤¢≥ »s¡T>∑T Á|ü<˚X¯eTTq≈£î Åd”Ô\T ìedæ+#·T düú\eTT\≈£î eT~+∫q @qT>∑T ø£\
Á|ü<̊X̄eTTq≈£î, X̄Á‘·Te⁄ ‹]π> Á|ü<̊X̄eTTq≈£î <ä>∑Zs¡≈£î yÓ[fl ì\e&É+ eT+∫~ ø±<äT. ô|’ Á|ü<̊X̄eTT\≈£î <ä÷s¡eTT>±
yÓfi¯fle\j·TTqT. n~ ˙≈£î πøåeTeTT düTe÷!
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KEEP YOUR ANGER IN CHECK

Dhurjanulanaina dhittaku
varjimpakusu jana gosti parulanu nellan
nirjinthananuchu dhruLlaku
dhurjanundru ninu nindha dhopa kumaara!

O Kumaara! Do not lose your temper even under extreme provocation. Do not
scream at or threaten whatever differences you may have with your enemy. This will
show you in poor light. Never leave the company of good people.

<äTs¡®qT\HÓ’q ~≥º≈£î
e]®+|ü≈£î düT»q >√wæ̃ |üs¡T\qT HÓ\¢Hé
ì]®+‘·TqqT#·T Á<äTfi¯fl≈£î
<äTs¡®qT&É+Á&ÉT ìqT ì+<ä <√|ü ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <äTs¡®qT\TG◊qHé R #Ó&É¶yês¡̋ …’qq÷, ‹≥º≈£î R ‹≥ºuÀ≈£îeTT, düT»q>√wæ̃ R dü»®qT\
düuÛÑ\qT, e]®+|ü≈£îeTT R $&ÉTe≈£îeTT, |üs¡T\qT R Ç‘·s¡T\qT, m\¢Hé R n+<ä]˙, ì]®+‘·Tqì R #·+ô|<ä
qqT#·T, Á‘·Tfi¯fl≈£î R m>∑dæ |ü&É≈£îeTT, ìqT R ìqTï, ì+<äG‘√&É R ì+~+#·Tq≥T¢>±, <äTs¡®qT&É+Á&ÉT R
#Ó&É¶yê&Éì n+{≤s¡T

uÛ≤eeTT : <äTsêàs¡TZ\HÓ’qT ‹≥ºe\<äT. eT+∫yês¡Tqï düuÛÑ\qT $&ç∫ yÓfi¯fle\<äT. X¯‘·èe⁄\HÓ’qqT
#·+ô|<äqì m>∑dæ|ü&ç |ü\Tø£≈£îeTT. Ç≥T¢ #˚dæq ˙≈£î ì+<ä ø£\T>∑TqT. ˝À≈£î\T ìqTï <äTsêàs¡TZ&Éì n+{≤s¡T
düTe÷! nqedüs¡yÓTÆq e÷≥\T e÷{≤¢&É≈£L&É<äT.
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AVOID BAD COMPANY

Thirugaku dhurmaargulatho
narugaku gahanaantha rasthalaadhulu kontan
jarugaku sathrula moyla
nmaruvaku meylhithula yedala madhini kumaara!

O Kumaara! Do not keep bad company. Do not venture out into lonely and
isolated places. Stay away from people who have bad intentions for you. Always wish
good for your well-wishers.

‹s¡T>∑≈£î <äTsêàs¡TZ\‘√
qs¡T>∑≈£î >∑Vü≤Hê+‘·s¡ düú̋ ≤<äT\ ø=+≥Hé
»s¡T>∑≈£î X¯Á‘·T\ yÓ÷\
qàs¡Te≈£î y˚T˝Ÿ Væ≤‘·T\ jÓT&É\ eT~ì ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <äTsêàs¡TZ\‘√Hé R #Ó&É¶yê]‘√, ‹s¡T>∑≈£î R ‹s¡T>∑e\<äT, ̌ +{ÏHé R ̌ +≥]>±, >∑Vü≤Hê+‘·s¡
düú̋ ≤<äT\≈£î R n&É$ eT<Ûä́  Á|ü<˚X¯eTT yÓTT<ä\>∑T #√≥¢≈£î, ‹s¡T>∑≈£î R yÓfi¯fl≈£îeTT, X¯Á‘·T\ R X¯Á‘·Te⁄\, yÓ÷\
R eTT+<ä{ÏøÏ, »s¡T>∑≈£î R »s¡T>∑e<äT›, eT~ì R eTqdüTq, Væ≤‘·T\ R ̇  y˚T\T ø√s¡T yê], m&É\ R |ü≥¢, y˚T˝Ÿ
R eT+∫ì ø£\T>∑#˚j·TT≥, eTs¡Te≈£î R eTs¡∫b˛e<äT›

uÛ≤eeTT : <äTsêàs¡TZ\‘√ ø£\dæ ‹s¡T>∑e\<äT. ̌ +≥]>± <ä≥ºyÓTÆq n&Ée⁄\T yÓTT<ä\>∑T ÁbÕ+‘·eTT\≈£î
yÓfi¯fle\<äT. X¯‘·èe⁄\ |üø£åeTTq ì\Te≈£î. ˙ eT+∫ì ø√s¡Tyê]ì eTqdüT‡q+<äT eTs¡Te≈£î. eTs¡Teø£ yê]øÏ
eT+∫ì #˚j·Te\j·TTqT.
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DESIRABLE ETIQUETTE

Tharalaakshula yedanennadu
barihaasa-laapamulanu pacharimpaku mee
barikinchi nireekshinchina
nuru dhoshambanuchu dhalupuchundu kumaara!

O Kumaara! Never make fun or crack jokes at women. Do not stare at or long
to meet them. Avoid such things.

‘·s¡̋ ≤≈£åî\ jÓT&ÉHÓqï&ÉT
ã]Vü‰kÕ˝≤|üeTT\qT |ü#·]+|ü≈£î MT
ã]øÏ+∫ ìØøÏå+∫q
qTs¡T <√wü+ãqT#·T <ä\T|ü⁄#·T+&ÉT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : mqï&ÉT R m|ü&ÉT, ‘·s¡̋ ≤≈£åî\ jÓT&ÉHé R Åd”Ô\ |ü≥¢, |ü]Vü‰düeTT\qT R y˚fi≤ø√fi¯eTT\qT,
ñ|ü#·]+|ü≈£îMT R |ü\Tø£e\<äT, |ü]øÏ+∫ R |ü]o*+∫, ìØøÏå+∫q R m<äTs¡T#·÷dæq, ñs¡T R >=|üŒ,
<√wü+ãTGnqT#·T R bÕ|üeTT nì ‘·\T|ü⁄#·T+&ÉT R ‘·\+#·T#·T+&ÉTeTT

uÛ≤eeTT : m|ü&É÷ Åd”Ô\ |ü≥¢ |ü]Vü‰dü Á|üdü+>∑eTT\qT #˚j·T≈£îeTT. yê]ì |ü]o*+∫ #·÷#·T≥,
yê] ø=i≈£î m<äTs¡T ‘ÓqTï\T #·÷#·T≥e\q $TøÏÿ* <√wüeTT ø£\T>∑Tqì eTqdüTq m\¢|ü&ÉT ‘·\+#·T
#·T+&ÉTeTT.
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FAIR WEATHER FRIENDS

Sampadhagala vaarini mo
dhimpuchu juttukoni yandha lellappudu
satsampadha tholagimna nupey
kshimpudu raviveyka janulu kshithini kumaara!

O Kumaara!  when one has wealth. He is surrounded by all sorts of people.
The same person is left alone, when he loses that wealth. It is the nature of the world to
heap praises when in need and mock. When that need is fulfilled.

dü+|ü<ä>∑\ yê]ì yÓ÷
~+|ü⁄#·T E≥Tºø=ì j·TT+<äT ¬s\¢|ü&ÉT dü
‘·‡|ü+<ä ‘=\+–q qTù|
øÏå+|ü⁄<äT s¡$y˚ø£ »qT\T øÏå‹ì ≈£îe÷sê

ns¡ú+ : øÏå‹ì R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, n$y˚ø£»qT\T R $y˚ø£eTT Ò̋ì eTqTE\T, dü+|ü<äø£\ R dü+|ü<ä\T
ø£*–q, yê]ì R e´≈£îÔ\qT, yÓ÷~+|ü⁄#·T R dü+‘√wüô|≥Tº#·T, #·T≥Tºø=ì R #·T≥TºeTT{Ïº, m\¢|ü&ÉTHé R
ìs¡+‘·s¡+, ñ+<äTs¡T R ñ+&Ó<äs¡T, Ä dü+|ü<ä R Ä <ÛäqeTT\T, ‘=\+–q R $&çb˛sTTq |æ<ä|ü, ñù|øÏå+|ü⁄
<äTs¡T R ìs¡¢ø£ǻ + #˚j·TT<äTs¡T

uÛ≤eeTT : ̋ Àø£eTTq+<äT n$ẙ≈£î …̋’q »qT\T ‘·eT Á|üjÓ÷»qeTT ø=s¡≈£î <ÛäqeTT ø£\yê]ì m\¢|ü&É÷
ÄÁX¯sTT+∫ (#·T≥Tº #˚]) j·TT+<äTs¡T. Ä dü+|ü<ä\T ‘=\–b˛sTTq|ü&ÉT me]HêÁX¯sTT+∫ bı>∑T&ÉT #·T+&çs√
yê]H˚ ìs¡¢ø£ǻ eTT #˚j·TT<äTs¡T. yê] yê] nedüsê\ ø√dü+ &ÉãT“>∑\ yêfi¯flqT e÷≥\‘√ yÓT|æŒ+∫, n~
‘=\–q yÓ+≥H˚ ‘˚*ø£>± e÷{≤¢&ÉT‘·÷ ùV≤fi¯q #Ój·T´&É+ #˚kÕÔs¡T düTe÷!
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WORDS ARE MIGHTIER THAN THE SWORD

Kaayamuna naatu saramulu
paayambuna deeyavacchu bahu nisturathan
gooya madhinaatu maatalu
paayavugaa yepudu negadu paruchu kumaara!

O Kumaara! Words are more painful than physical blows. It is easy to over
come the pain caused by an arrow however deep it is, then the pain caused by Nerbal
abuse. The ill effect may last forever. It will act as a recurring trigger. So be very cautions
with the choice of your words.

ø±j·TeTTq Hê≥T X¯s¡eTT\T
bÕj·T+ãTq Bj·Te#·TÃ ãVüQ ìwüßºs¡‘·Hé
>∑÷j·T eT~Hê≥T e÷≥\T
bÕj·Te⁄>± jÓT|ü⁄&ÉT yÓ>∑&ÉT |üs¡#·T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ø±j·TeTTq R X¯Øs¡eTTq, Hê≥T R ~–q, X¯s¡eTT\T R u≤DeTT\qT, ñbÕj·T+ãT R
ñbÕj·T+ãT #˚‘·, rj·Te#·TÃ R rj·TT≥≈£î kÕ<Ûä́ |ü&ÉTqT, ãVüQ R $TøÏÿ*, ìwüßºs¡‘·Hé R ø£]ƒqeTT>±,
≈£Lj·TTHé R |ü\Tø£>±, eT~Hé R eTqdüT‡q+<äT, Hê≥T R Hê≥Tø=ìq, e÷≥\T R |ü\T≈£î\T, bÕj·Te⁄>± R
$&ÉTee⁄ ø£<ë, yÓ>∑&ÉT R ø£wüºeTTqT, |üs¡#·T R ø£\T>∑#˚j·TTqT

uÛ≤eeTT : X̄Øs¡eTT q+<äT u≤DeTT\T Hê≥Tø=ìq, Ä u≤DeTT\qT ñbÕj·TeTT‘√ rdæ >±j·TeTTqT
e÷qŒe#·TÃqT. ø±˙ eTqdüT‡q≈£î u≤<ÛäqT ø£\T>∑CÒdæq ø£]ƒqyÓTÆq e÷≥\T @ ñbÕj·TeTT #˚‘·q÷ rj·TT≥≈£î
M\T|ü&É<äT. Ä e÷≥\T eTqdüT‡q ì*∫ u≤<ÛäqT ø£\T>∑#˚dü÷ÔH˚ ñ+{≤sTT. ø£qTø£ e÷≥\qT C≤Á>∑‘·Ô>±
ñ|üjÓ÷–+∫, me«]˙ H=|æŒ+#˚ e÷≥\T e÷{≤¢&É≈£L&É<äT düTe÷!
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AS YOU SOW, SO YOU REAP

DharaNee jaathamuley ye
thari netlatlanu phalinchu dhaganatu poorvaa
charaNa phalambunanu Bhavamu
garamanu bhavaneeya magunu gaadhe kumaara!

O Kumaara! Just like how trees bear fruit according to their season, a human
life is also influenced by the good and bad karma in their past life.

<Ûäs¡D° C≤‘·eTT Ò̋ j˚T
‘·] HÓ≥¢≥¢qT |òü*+#·T <ä>∑q≥T |üPsê«
#·s¡D |òü\+ãTqqT uÛÑeeTT
>∑s¡eTqT uÛÑe˙j·T eT>∑TqT >±<˚ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <Ûäs¡D° C≤‘·eTT\T R uÛÑ÷$T j·T+<äT »ìà+∫q eèø£åeTT\T, @ @ ‘·]Hé R @ @ »+‘·Te⁄\
j·T+<äT, m≥T¢Gm≥¢Hé R @ @ $<ÛäeTT>±, |òü*+#·THé R |ü+&ÉTH√, n≥T R Ä $<ÛäeTT>±, |üPs¡« R eTTqT|ü⁄,
Ä#·s¡D R #˚dæq, |òü\+ãT\T R bÕ|ü |ü⁄D´eTT\T, nqTuÛÑeø£s¡eTT R nqTuÛÑeeTTq≈£î sêe\dæq~, nqTuÛÑe
˙j·TeT>∑TqT R nqTuÛÑ$+#·e\dæq<ä>∑TqT, ø±<˚ R ø±<ë!

uÛ≤eeTT : z ≈£îe÷sê! uÛÑ÷$T j·T+<äT eèø£åeTT\T Äj·÷ ãTT‘·Te⁄\≈£î ‘·–q≥T¢>± |òü\eTT\qT
|ü+&ç+#·T#·Tqï$. nfÒ¢ e÷qe⁄&ÉT |üPs¡« »qà\ j·T+<äT #˚dæq bÕ|ü |ü⁄D´eTT\T, á »qàeTT\ j·T+<äT
nqTuÛÑ$+|ü <ä–q e>∑TqT ø£<ë!
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AVOID WICKED PEOPLE

Penukopamu garvamunu
bbunu japalamu dhurabhimaanamu nirvaapaaram
bunu jorapu nuniki yunu
nalpuni guNamulanchu dhelivi kumaara!

O Kumaara! Short temper, arrogance, inflated ego, fickle mind, not being
productive etc., These are the qualities of a person with evil intentions. Try to identify
and stay away from such people.

ô|qTø√|üeTT >∑s¡«eTTqT
ãT“qT »|ü\eTT <äTs¡_Ûe÷qeTT ìsê«´bÕs¡+
ãTqT C§s¡e⁄ qTìøÏ j·TTqT, q
\TŒì >∑TDeTT\+#·T <Ó*$ u§+<äT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ô|qTø√|üeTT R $TøÏÿ* ø√|üeTTqT, >∑s¡«eTT R >∑s¡«eTTqT, ñãT“qT R bı+>∑T≥j·TTqT,
#·|ü\eTT R #·+#·\ eTqdüT‡j·TTqT, <äTs¡_Ûe÷qeTTqT R $TøÏÿ* #Ó&ÉT nVü≤+ø±s¡eTTq, ìsê«´bÕs¡+ãTqT
R @ |ü̇  #̊j·T≈£î+&ÉT≥j·TTqT, #=s¡e⁄ qTìøÏj·TTqTHé R <=+>∑‘·qeTTqT, n\TŒì R ̇ #·Tì, >∑TDeTT\≥+#·T
R >∑TDeTT\qT#·T, ‘Ó*$Gbı+<äT R ‘Ó*$ ø£*– j·TT+&ÉTeTT

uÛ≤eeTT : $TøÏÿ* ø√|üeTT, >∑s¡«eTT, ∫‘·Ô #ê+#·\´eTT, bı>∑&ÉÔ\≈£î b˛e⁄≥, nVü≤+ø±s¡eTT, ã<ä›ø£eTT,
<=+–*+#·T≥ e+{Ï >∑TDeTT\T ˙#·TìøÏ ø£*– e⁄+{≤sTT. dü+kÕÿs¡e+‘·T&ÉT #Ó&ÉT >∑TD≤\≈£î <ä÷s¡+>±
e⁄+{≤&ÉT.
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a

$‘·ÔeTT >∑÷]Ãq eTqTE+
&ÉT‘·ÔeT <ëq+ãT uÛÀ>∑ yÓTT+<äì jÓT&É uÛÑ÷
uÛÑè‘·Ô düÿs¡ •œ >∑‘·eTT $
eè‹Ô ø£+ã>∑TqT q{Ïº |ü<ä$ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : $‘·ÔeTT R <ÛäqeTTqT, ≈£L]Ãq R ≈£L&Éu…{Ïºq, eTqTE+&ÉT R eTqTwüß´&ÉT, ñ‘·ÔeT <ëqeTT\T
R eT+∫ <ëqeTT\qT, uÛÀ>∑eTT R düTKeTT\qT, bı+<äìGm&ÉHé R bı+<ä≈£î+&çq#√, uÛÑ÷uÛÑè‘Y R sêE\,
‘·düÿs¡ R <=+>∑\, •œ R n–ï, >∑‘·eTT R bÕ …̋’, n{Ïº R n≥Te+{Ï, |ü<ä$ R dæú‹, eè‹Ôø£+ãT R Á|üø£{Ï‘·eTsTTq
<ä>∑TqT

uÛ≤eeTT : e÷qe⁄&ÉT m≈£îÿe <ÛäqeTT ≈£L&Éu…≥ºe\j·TTqT. n≥T¢ ≈£L]Ãq <ÛäqeTT <ëqeTT #˚j·TT#·T,
uÛÀ>∑eTTqT nqTuÛÑ$+|ü e\j·TTqT, n≥T¢ yÓ∫Ã+#·ì <ÛäqeTT ∫es¡≈£î sêE\ bÕ˝À, <=+>∑\ bÕ˝À, n–ï
bÕ˝À n>∑TqT.

SPEND MONEY WISELY

Vithamu goorchina manujun
dutthama dhaanambu Bhoga mondhani yeda
Bhoobruttha skara sikhi gathamu
vivutthi kambugunu natti padavi kumaara!

O Kumaara! One must earn enough money, so his future is secure. The money
he earns should be used wisely for his comforts and also given for charity. If it is not
given, the money may be lost or fall into wrong hands.
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A

a

dü<√Zwæ̃ dæ]j·TT H=dü>∑TqT
dü<√Zwæ̃jÓT ø°]Ôu…+#·T dü+‘·Twæº ìHê
dü<√Zwæ̃jÓT ˇq>∑÷s¡TÃqT
dü<√Zwæ̃jÓT bÕ|üeTT\qT »+|ü⁄ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : dü‘YG>√wæ ̃R dü‘·TŒs¡Twüß\ kÕ+>∑‘·́ eTT, dæ]j·TTHé R dü+|ü<ä\qT, ̌ dü>∑TqT R ø£\T>∑#̊j·TTqT,
dü<√Zwæ̃j˚T R dü‘·TŒs¡Twüß\ kÕ+>∑‘·́ y˚T, ø°]ÔHé ô|+#·T R ø°]Ôì ô|+bı+~+|ü#˚j·TTqT, Ä dü<√Zwæ̃jÓT R Ä
dü‘·TŒs¡Twüß\ düuÛÑj˚T dü+‘·Twæ̃ì R dü+‘·è|æÔì, ˇq>∑÷s¡TÃqT R ø£\T>∑#˚j·TTqT, dü<√Zwæ̃j˚T R dü‘·TŒs¡Twüß\
kÕ+>∑‘·́ y˚T, bÕ|üeTT\qTG#·+|ü⁄ R bÕ|üeTT\qT b˛>=≥TºqT

uÛ≤eeTT : dü‘·TŒs¡Twüß\ kÕ+>∑‘·́ eTT‘√ <Ûäs¡àeTT\qT eTqTwüß´&ÉT ‘Ó\TdüTø=q e\j·TTqT. n≥T¢
‘Ó\TdüT≈£îì yÓT\>∑T≥ e\q dü+|ü<ä\T ø£\T>∑TqT. ø°]Ô, ‘·è|æÔ ø£\T>∑TqT. bÕ|üeTT\T q•+#·TqT düTe÷!

SURROUND YOURSELF WITH NOBLE PEOPLE

Sadgoshti siriyu nosagunu
sadgostiye keerthibenchu santhusti ninaa
sadgostiye monagoorchunu
sadgostiye paapamulanu jampu kumaara!

O Kumaara! It is important to be in the company of wise and noble people.
The dharmic values and knowledge one gets will ensure you earn wealth, satisfaction
and good name in the society.



Asatoma Sadgamaya – Lead Me To Truth62

DO NOT LIE

Ghanulu vini sammathimpani
panulaku jorabadaka pogadu panulanu joru
mendunu bomboyka kadu
sajjanamulatho galasi melagu jagathi kumaara!

O Kumaara! Do not indulge in behaviour that is discouraged by elders. Never
utter a falsehood. Act righteously and earn the good wishes and blessings from your
elders. Make sure you are in the company of good people.

|òüTqT\T $ì düeTà‹+|üì
|üqT\≈£î C§s¡ã&Éø£ bı>∑&ÉT |üqT\qT C§s¡T yÓT+
<äTqT u§+ø£uÀø£ ø£&ÉT dü
»®qT\‘√ >∑\dæ yÓT\>∑T »>∑‹ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : |òüTqT\T R >=|üŒyês¡T, $ì R $ì, düeTà‹+|üì R n+^ø£]+|üì, |üqT\≈£î R |üqT\≈£î,
#=s¡|ü&Éø£ R #=s¡e #·÷|üø£, bı>∑&ÉT R yÓT|ü<ä\qT ø£\T>∑#˚j·TT, |üqT\qT R |üqT\j·T+<äT, #=s¡TeTT R
Á|üy˚•+|ü⁄eTT, m+<äTq R @ $wüj·TeTTqqT, u§+ø£Hé R nã<ä∆eTT ̋ ≤&ÉT≥≈£î, b˛ø£ R yÓfi¯flø£, ø£&ÉT R $TøÏÿ*,
dü»®qT\‘√ R eT+∫yês¡\‘√, »>∑‹Hé R ˝Àø£eTTq+<äT, ø£*dæ R ùdïVü≤eTT #˚dæ, yÓT\T>∑T R q&ÉTe⁄eTT

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! ô|<ä›\T n+^ø£]+#·ì #Ó&ÉT |üqT\T #˚j·TT≥≈£î yÓfi¯fl≈£îeTT. ô|<ä›\ yÓT|ü
bı+<ä<ä–q eT+∫ |üqT\T #˚j·TTeTT. @ $wüj·TeTT\HÓ’qqT ndü‘·́ eTT\T |ü\≈£î≥≈£î Á|üj·T‹ï+#·≈£îeTT.
˝Àø£eTTq+<äT eT+∫ yês¡\‘√ ùdïVü≤eTT #˚dæ eT+∫yê&Éeì nì|æ+#·Tø=qTeTT düTe÷!
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COMPANY YOU KEEP IS IMPORTANT

Jaarulatho jorulatho
groorulatho nepudu potthugoraka madhi
sathpoorusha padaambu jaathaa
Dhaarudavai brathuku Keerthi thanaru kumaara!

O Kumaara! Do not associate yourself with people who have low moral values,
thieves, and people with cruel intentions. Follow the footsteps of noble and righteous
people. This way you will renowned for your behaviour.

C≤s¡T\‘√ CÀs¡T\‘√
Á>∑÷s¡T\‘√ HÓ|ü⁄&ÉT bı‘·TÔ>√s¡ø£ eT~ dü
‘·÷Œs¡Twü |ü<ë+ãT C≤‘ê
<Ûës¡T&ÉyÓ’ Áã‘·T≈£î ø°]Ô ‘·qs¡T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : C≤s¡T\‘√ R $≥T\‘√, #√s¡T\‘√ R <=+>∑\‘√qT, Á≈£Ls¡T\‘√ R <äTsêàs¡TZ\‘√, m|ü&ÉT
R @ düeTj·TeTT q+<äTqT, bı‘·TÔHé R ùdïVü≤eTTqT, ø√s¡ø£ R ø√s¡Tø=qø£, eT~ R eTqdüTq+<äT, dü‘·TŒs¡Twüß\
R dü»®qT\, |ü<ë+ãTC≤‘· R bÕ<ä |ü<äàeTT\qT, Ä<Ûës¡&ÉyÓ’ R Ä<Ûës¡eTT>± <ë*Ã, Áã‘·T≈£î R eTqT>∑&É
kÕ–+#·TeTT, ø°]Ô R <ëìe\q ø°]Ô, ‘·qs¡T R ˇ|üqT

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! $≥T\T, #√s¡T\T, Á≈£Ls¡T\‘√ ø£*dæ ùdïVü≤eTT #˚j·T≈£îeTT. m\¢|ü&ÉT dü»®qT\
bÕ<ä|ü<äàeTT\qT ì*|æ eTqT>∑&É kÕ–+∫, ø°]Ôì bı+<äTeTT.
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 LEARN FROM THE LIVES OF NOBLE PEOPLE

Jnaanula charithamu veenula
naanuchu sathpurusha gostina naghambanuchun
boonamu Dharma paDhambuna
dhaanerigina yentha maruvadhagadu kumaara!

O Kumaara! Read about the lives of noteworthy and wise people. Attend
gatherings of knowledgeable people. Try to always follow the Dharmic path.

C≤„qT\ #·]‘·eTT MqT\
HêqT#·T dü‘·TŒs¡Twü >√wæ̃q q|òüT+ãqT#·THé
ã÷qTeTT <Ûäs¡à |ü<∏ä+ãTqT
<ëHÓ]–q j·T+‘· eTs¡Te<ä>∑<äT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : C≤„qT\ R $y˚ø£e+‘·T\, #·]‘·eTT R #·]Á‘·\qT, MqT\Hé R #Óe⁄\‘√, ÄqT#·T R $qT#·T,
dü‘·TŒs¡Twü>√wæ̃Hé R dü»®qT\ kÕ+>∑‘·́ eTT, nq|òüT+ãT R bÕ|üeTT\T q•+|ü #˚j·TTq~, nqT#·THé R nì
‘·\#·T#·T,  |üPqTeTT R yÓT\>∑TeTT, <Ûäs¡à |ü<∏ä+ãT R <Ûäs¡à e÷s¡ZeTTq, ‘êHÓ]–q j·T+‘· R ‘·q≈£î ‘Ó*dæq+‘·
es¡≈£î, eTs¡Te≈£î R eTs¡∫b˛e⁄≥, ‘·>∑<äT R |üìøÏsê<äT

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! C≤„qe+‘·T\ #·]Á‘·\qT $qT#·T dü»®qT\ kÕ+>∑‘·́ + e\q bÕ|üeTT q•+|üã&ÉTqì
‘·\+#·T#·T ‘Ó*dæq+‘·es¡≈£î <Ûäs¡à e÷s¡ZeTTqT eTs¡Te≈£î+&É q&ÉTee\j·TTqT.
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CONTROL YOUR ANGER

Roshaa vesamu janulaku
doshamu thalapoyavipula dukha karamu
nouroshamu vidichina yeda
santhoshinthuru buDhulu hithamu dopha kumaara!

O Kumaara! Anger and Haste are the causes of misery in one's life. Overcome
your anger. By doing so you can lead a happy life and can get along with those around
you.

s√cÕ y˚X¯eTT »qT\≈£î
<√wüeTT ‘·\b˛j·T $|ü⁄\ <äT'Kø£s¡eTTHÍ
s√wüeTT $&ç∫q jÓT&É dü+
‘√wæ+‘·Ts¡T ãT<ÛäT\T Væ≤‘·eTT <√|ü ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ‘·\b˛j·T R uÛ≤$+|ü>∑, s√wüGÄy˚X¯eTT R ø√|üeTT, Äy˚X¯eTT nqT >∑TDeTT\T, »qT\≈£î
R eTqTE\≈£î, <√wüeTT R bÕ|üeTT/‘·|ü, ‘·\b˛sTT R Ä˝À∫+∫q, $|ü⁄\ R m≈£îÿe, <äT'Kø£s¡eTTqTGW
R <äT'KeTTq≈£î eT÷\eT>∑TqT, s√wüeTT R ø√|üeTTqT, $&ç∫q R e~*q, jÓT&É R düeTj·TeTT q+<äT,
Væ≤‘·eTT R eT+∫, ‘√|üHé R ø£\T>∑>±, ãT<ÛäT\T R |ü+&ç‘·T\T, dü+‘√wæ+‘·Ts¡T R dü+‘√wüeTTqT bı+<äT<äTs¡T

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! Ä˝À∫+|ü>± ø√|üeTT, Äy˚X¯eTT nqT >∑TDeTT\T eTqTwüß´\≈£î bÕ|üeTT
ø£\T>∑#˚j·TTqT. Ä >∑TDeTT\T <äT'KeTTq≈£î eT÷\+. n{Ïº ø√|üeTTqT e~* eT+∫ì bı+~qyê]ì
|ü+&ç‘·T …̋’qyês¡T ‘Ó\TdüT≈£îì dü+‘√wüeTTqT bı+<äT<äTs¡T düTe÷! kÂK´yÓTÆq J$‘·eTT >∑&çô|<äs¡T.
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RIGHTFUL PLACE FOR YOU AND YOUR WIFE

Dhanavanthulaina bahu
sajjanulainanu neeku migula sammathulai
yunnanu sathi janakuni gruha
mandhuna nunduta thagadhu Keerthi tholagu kumaara!

O Kumaara! However rich, affectionate, or good your parents in law are, never
leave your wife for long in their house. It does not reflect you in good light.

<Ûäqe+‘·T …̋’q ãVüQ dü
»®qT …̋’qqT ˙≈£î $T>∑T\ düeTà‘·T …̋’ j·TT
qïqT dü‹ »q≈£îì >∑èVü≤ eT+
<äTq qT+&ÉT≥ ‘·>∑<äT ø°]Ô ‘=\>∑T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <Ûäqe+‘·T …̋’q R <ÛäqeTT ø£\yê¬s’q|üŒ{ÏøÏ̇ , ãVüQ R $TøÏÿ*, dü»®qT …̋’q R eT+∫yê¬s’q|üŒ{Ïø°,
˙≈£î R ̇ ≈£î, $T>∑T\ R $TøÏÿ*, düeTà‘·T …̋’ R n+^ø£]+|ü <ä–qyê¬s’, ñqïqT R ñqï|üŒ{ÏøÏ̇ , dü‹ R uÛ≤s¡́ ,
»q≈£îì >∑èVü≤eT+<äTq R |ü⁄{Ïºì+{Ï̋ À, ñ+&ÉT≥ R ì\T#·T≥, ‘·>∑<äT R ‘·–q |üìø±<äT, ø°]Ô R eT+∫ù|s¡T,
‘=\>∑T R ‘=\–b˛e⁄qT

uÛ≤eeTT : n‘·Ôyês¡T m+‘· <Ûäqe+‘·T˝…’qqT $TøÏÿ* dü»®qT˝…’qqT ˙ j·T+<äT m+‘· ÇwüºeTT
ø£*–j·TTqïq÷ uÛ≤s¡́  |ü⁄{Ïºì+≥ ñ+&É≈£L&É<äT. n≥T¢ #˚j·TT≥ e\q ˙≈£î eTsê´<ä ñ+&É<äT.
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BE CAUTIOUS WHERE YOU LAUGH

saBha lopala navvina yeda
saBha vaarnirasinthu rettijanuni nnerinee
kaBha yambosangey neyniyu
brabhu karuNanu nammi garva padaku kumaara!

O Kumaara! Do not laugh loud when you are in a gathering. It is impolite and
discourteous. Just because you are in good terms with the authority of the land, do not
undermine others.

düuÛÑ ˝À|ü\ q$«q jÓT&É
düuÛÑ yê]ïs¡dæ+‘·T ¬s{Ïº »qTì HÓï]˙
ø£uÛÑj·T+ u§dü+π> H˚ìj·TT
ÁãuÛÑT ø£s¡TDqT q$Tà >∑s¡« |ü&É≈£î ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : düuÛÑ̋ À|ü\ R düuÛÑ\j·T+<äT, q$«qjÓT&É R q$«q#√, düuÛÑyês¡T R düuÛÑ̋ ÀqTqïyês¡T,
ìs¡dæ+‘·Ts¡T R ∫qï‘·eTT>± #·÷‘·Ts¡T, m{Ïº R m≥Te+{Ï, »qTì R eTqTEHÓ’qqT, HÓ] R Á|ü»„‘√,
nuÛÑj·T+u§dü¬>H˚ìj·TT R s¡ø£åD ì∫Ãqq÷, Á|üuÛÑT R sêEjÓTTø£ÿ, ø£s¡TDqT R <äj·TqT, q$Tà R qeTTà≈£îì,
>∑s¡«|ü&É≈£î R >∑s¡«eTTqT bı+<ä≈£îeTT

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! düuÛÑ\˝À qe«sê<äT. n≥T¢ q$«qyê]ì #·÷∫ n‘·&Ó+‘· yê&Ó’qq÷ yêìì
∫qï‘·qeTT>± #·÷#Ó<äs¡T. Á|ü»„‘√ ̇ ≈£î s¡ø£åD ì∫Ãq sêE jÓTTø£ÿ <äj·TqT #·÷dæ >∑s¡«|ü&É≈£î. düuÛÑ̋ À »qT\qT
ùV≤fi¯q>± #·÷&É≈£îeTT. n~ eTsê´<ä ø±<äT düTe÷!
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FOOD ETIQUETTE

thana pankthi yandhu baanDhava
janamuloka viDhambuga mesangu chunumdham
ganudhaa sadhrasamulames
gina visha Bhojana samam bukshithini kumaara!

O Kumaara! When eating in a gathering do not eat which is explicitly different.
Eat what is served for the whole group. Otherwise, the food you eat separately will be
equivalent to poison.

‘·q |ü+øÏÔ j·T+<äT u≤+<Ûäe
»qeTT˝§ø£ $<Ûä+ãT>∑ yÓTdü+>∑T#·TqT+&É+
>∑qT <ëdüÁ<ädüeTT\ yÓTdü
–q $wü uÛÀ»q düeT+ ãTøÏå‹ì ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ‘·q R ‘·q jÓTTø£ÿ, |ü+øÏÔj·T+<äT R es¡Tdü̋ À, u≤+<Ûäe »qeTT\T R ã+<ÛäTe⁄\T, ˇø£
$<Ûä+ãT>± R ˇø£ |ü<ä∆‹>±, yÓTdü+>∑T#·TqT+&É>∑qT R n>∑T#·T+&É>±, ‘ê R ‘êqT, düÁ<ädüeTT\ R
eT<ÛäTsêqïeTT\qT, yÓTdü–qqT R ‹ìq, øÏå‹ì R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, n~ R n~, $wü uÛÀ»q düeT+ãT R
$wüeTT‘√ düe÷qeTT

uÛ≤eeTT : z ≈£îe÷sê! ‘êqT ≈£Ls¡TÃq |ü+øÏÔ j·T+<äT ≈£Ls=Ãì uÛÀ»qeTT #˚j·TTyês¡\T ˇø£
$<ÛäeTT>± ‹qT#·T+&É>± ‘êqT eT<ÛäTsêqïeTT\qT uÛÑøÏå+|üsê<äT. n≥T¢ uÛÑøÏå+∫q jÓT&É\, ‹ìq ‹+&ç uÛÑ÷$Tô|’
$wüeTT‘√ düe÷qyÓTÆq<äì Á>∑Væ≤+|ü⁄eTT düTe÷!
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SHARE WHAT YOU EAT

peravaaralunda phalamula
sarayangaa vaarikidaka yaathadey mesalin
sarikaadu vinapu meythaku
sariyavunani thalapu maanasamuna kumaara!

O Kumaara! It is not advisable to eat a dish or a fruit all alone when you are in
a group.Share it with those around you.

ô|s¡yês¡\T+&É |òü\eTT\
qs¡j·T+>± yê]øÏ&Éø£ j·÷‘·&Ó yÓTdüeHé
dü]ø±<äT $wü|ü⁄ y˚T‘·≈£î
dü]j·TÚqì ‘·\|ü⁄ e÷qdüeTTq ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ô|s¡yês¡\T R Ç‘·s¡T\T, ñ+&É R ñqï düeTj·TeTTq, ns¡j·T+>∑ R |ü]o*+|ü>∑, |òü\eTT\Hé
R |ü+&É¢qT, yê]øÏGÇe«ø£ R yês¡\øÏe«ø£, n‘·&˚ R n‘·H˚, yÓTdüeHé R ‹ìq#√, dü]Gø±<äT R dü]j·T>∑T
|ü<ä∆‹ ø±<äT, $wü|ü⁄ R $wü|ü⁄, y˚T‘·≈£î R ‹qT≥≈£î, dü]j·TÚqì R düe÷qeT>∑Tqì, e÷qdüeTTq R
eTqdüT‡q+<äT, ‘·\|ü⁄ R ‘·\+#·TeTT

uÛ≤eeTT : Ç‘·s¡T\T ñqï|ü&ÉT ñqï |òü\eTT\qT yê]øÏe«ø£ ̇ y˚ ‹qsê<äT. n≥T¢ ‹qT≥ dü]j·T>∑T
|ü<ä∆‹ ø±<äT. Ä $<ÛäeTT>± ‹ìq ‹+&ç $wüeTT‘√ düe÷qeTT, Ä $wüj·TeTT >∑Ts¡TÔ ñ+#·Tø=qTeTT düTe÷!
≈£îe÷sê!
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SPREAD GOODNESS

guNavanthuni sangathi
nirguNulaku guNamulu Ghatinchu kusumaadhi
samarpaNamuna vasthraadhika maa
kshaNamuna parimaLamu nondhu karaNi kumaara!

O Kumaara! Just like the fragrance of a flower spreads onto all of those around
it, similarly good qualities will be assimilated by those around them, irrespective of
others character.

>∑TDe+‘·Tì dü+>∑‹ ì
s¡TZDT\≈£î >∑TDeTT\T |òüT{Ï+#·T ≈£îdüTe÷~ düeT
s¡ŒDeTTq eÅkÕÔ~ø£ e÷
ø£åDeTTq |ü]eTfi¯eTT H=+<äT ø£s¡DÏ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : >∑TDe+‘·Tì R >∑TDeTT\T ø£\yêì, dü+>∑‹ R ùdïVü≤eTT e\q, ìs¡TZDT\≈£î R >∑TDV”≤qT\≈£î
≈£L&Ü, >∑TDeTT\T R düT>∑TDeTT\T, |òüT{Ï+#·T R ø£\T>∑TqT, ≈£îdüTe÷~ R |üP\T yÓTTˆˆyê{Ï, düeTs¡ŒDeTTq
R ñ+#·T≥#˚, eÅkÕÔ~ø£eTT R egeTT\T eTTqï>∑Tq$, Ä ø£åDeTTq R Ä ø£åDø±\eTT q+<äT, |ü]eTfi¯eTT R
düTyêdüq\qT, bı+<äT R bı+<äT, ø£s¡DÏ R $<ÛäeTT>∑

uÛ≤eeTT : |ü⁄e⁄«\T yÓTT<ä\>∑T yêì#˚ ≈£L&Éã&çq ø±\eTTq eÅkÕÔ~ø£eTT\T ≈£L&Ü j·÷ø£åDeTTq
düTyêdüq\T yÓ<ä»\T¢qT. nfÒ¢ >∑TDe+‘·T\#˚ ≈£L&Éã&çq >∑TDV”≤qT&ÉT ≈£L&Ü düT>∑TDeTT\qT bı+<äTqT.
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|üs¡»qT\T ø£{Ïº $&ç∫q
es¡ #˚\eTT …̋’q >∑≥ºe\<äT e\Te\Hé
HÓ]e÷j·TT eT&É‘·e÷s¡TÃ#·T
<Ûä]sTT+#·T≥ jÓTT|üŒ<ä+Á&ÉT <Ûäs¡qT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : |üs¡»qT\T R Ç‘·s¡T\T, ø£{Ïº $&ç∫q R ø£{Ïº e<ä*y˚dæq, es¡ R >=|üŒ, #˚\eTT …̋’qq÷ R
egeTT …̋’qq÷, ø£≥ºe\<äT R ø£≥Tºø=qsê<äT, HÓ] R n+<äyÓTÆq, e\Te\Hé R egeTT\qT, e÷j·TT R
e÷j·TTq{Ïº, eT&É‘· R eT&É‘·qT, e÷s¡TÃ#·T R ø£q|ü&Éq≥T¢>± e÷]Ã, <Ûä]sTT+#·T≥ R ø£≥Tºø=qT≥, <Ûäs¡qT
R uÛÑ÷$T j·T+<äT, ˇ|üŒ<äT R ‘·>∑<äT, n+Á&ÉT R n+<äTs¡T

uÛ≤eeTT : Ç‘·s¡T\T ø£{Ïº $&ç∫q egeTT\T, n$ m+‘· n+<äyÓTÆq$ nsTTqq÷ <Ûä]sTT+|üsê<äT.
q*–q eT&É‘·\qT ø£q|ü&Éq≥T¢>± e÷]Ã ø£≥ºsê<äT. Ç≥T¢ <Ûä]+#·T≥ uÛÑ÷$Tj·T+<äT ‘·>∑ì |üì!

WEAR CLEAN AND IRONED CLOTHES

padajanulu katti vidichina
para cheylamulaina gattavaladhu valuvalan
nerimaayu madathamaarchuchu
Dhariyinchuta yoppadhandru Dharanu kumaara!

O Kumaara!However expensive or beautiful another person's clothes maybe,
do not wear it without washing and ironing. Never wear used and crumpled clothes.
Do not indulge in activities which does not suit you.



Asatoma Sadgamaya – Lead Me To Truth72

HYGIENE IN DAILY LIFE

munu snaanamu seyaka Chandana
maladhuta yanuchitham budhaka yutha
vasthrambuna vidhilinchuta koodadhu
manamunanivi thelisi manumu mahini kumaara!

O Kumaara! One must apply sandalwood paste after bathing. It is unhygienic
to apply before washing yourself thoroughly. Do not flick wet clothes. It is important
to be aware of such things.

eTTqT kÕïqeTT ùdj·Tø£ #·+
<äq eT\<äT≥ j·TqT∫‘·+ ãT<äø£ j·TT‘· eg+
ãTq $<ä*+#·T≥ ≈£L&É<äT
eTqeTTq ì$ ‘Ó*dæ eTqTeTT eTVæ≤ì ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : z ≈£îe÷sê! eTTqT R eTT+<äT>±, kÕïqeTT R kÕïqeTTqT, #˚j·Tø£ R #̊j·T≈£î+&É,
#·+<äqeTT R >∑+<ÛäeTTqT, n\<äT≥ R n<äT›≥, nqT∫‘·eTT R ‘·>∑ì |üì, ñ<äø£j·TT‘· R ˙fi¯flì ≈£L&Éã&çq,
eg+ãT R ã≥ºqT, $<ä*+#·T≥ R $<ä*Ãy˚j·TT≥, ≈£L&É<äT R |üìøÏsê<äT, eTqeTTq R eTqdüT‡q+<äT, Ç~
<Ó*dæ R á $wüj·TeTT ‘Ó\TdüT≈£îì, eTVæ≤ì R uÛÑ÷$Tô|’, eTqTeTT R eTqT>∑&É bı+<äTeTT

uÛ≤eeTT : eTT+<äT>± kÕïqeTT #˚dæ Ä ‘·s¡Tyê‘· #·+<äqeTT X¯Øs¡eTTq≈£î n\<ä e\j·TTqT. n{≤¢
ø±ø£ kÕïqeTT #˚j·T≈£î+&Ü #·+<äqeTT |ü⁄\TeTT≥ #˚j·T≈£L&Éì |üì. nfÒ¢ ˙{Ï‘√ ≈£L&çq ‘·&çã≥ºqT
$~*+|ü≈£L&É<äT. Ç≥Te+{Ï $wüj·÷\qT Á>∑Væ≤+#·T≥ eT+∫~ düTe÷!
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NOBODY CAN ESCAPE THEIR KARMA

munu manujudu janmaanthara
muna cheysina puNya paapamulu pudamini
vaanini bondha kaviduvavu
dhevuni nindhimpakumu keedu vodumu kumaara!

O Kumaara! All the good and bad deeds one has done in their past life has to
be experienced as happiness and miseries in this life. One cannot escape their karma.
Do not blame God when in trouble. This will just add to more problems.

eTTqT eTqTE&ÉT »Hêà+‘·s¡
eTTq #˚dæq |ü⁄D´ bÕ|üeTT\T |ü⁄&É$Tì yê
ìì u§+<äø£ $&ÉTee⁄ <˚
e⁄ì ì+~+|ü≈£îeTT ø°&ÉT y=&ÉTeT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : eTTqT R Ç+‘·≈£î eTTqT|ü⁄, eTqTE&ÉT R eTqTwüß´&ÉT, »Hêà+‘·s¡eTTq R |üPs¡«»qàeTT\
j·T+<äT,, #˚dæq R #˚dæq{Ïº, |ü⁄D´ bÕ|üeTT\T R |ü⁄D´eTTqT, bÕ|üeTTqT, |ü⁄&É$Tì R uÛÑ÷$Tô|’, yêìì R
Ä |ü⁄D´ bÕ|üeTT\qT, bı+<äø£ R nqTuÛÑ$+|üø£, $&ÉTee⁄ R e~*ô|≥ºe⁄, <̊e⁄ì R uÛÑ>∑e+‘·Tì, ì+~+|ü≈£îeTT
R ‹≥º≈£îeTT, ø°&ÉT R ø£wüºeTT, bı&ÉeTT R ø£\T>∑TqT

uÛ≤eeTT : |üPs¡«»qàeTT\ j·T+<äT e÷qe⁄&ÉT #̊dæq |ü⁄D´bÕ|üeTT\ |òü*‘·eTT\qT á »qàeTTq+<äT
düTK ø£wüºeTT\T>∑ nqTuÛÑ$+|ü e\j·TTqT. n≥T¢ nqTuÛÑ$+|ü≈£î+&É n$ e÷qe⁄ì $&Éee⁄. ø£wüºeTT ø£*–q|ü⁄&ÉT
<ëìøÏ ø±s¡DeTT uÛÑ>∑e+‘·T&Éì <ä÷wæ+|ü≈£îeTT. n≥T¢ <ä÷wæ+∫q eT]+‘· ø£wüºeTT ø£\T>∑TqT
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BE RESPECTFUL

avayavaheenuni Soundarya heenu,
dhandru vidyaraani yathani sam
sthavaneeya deyvu sruthulan
Bhuvi nindhimpa dhagadhandru buDhulu kumaara!

O Kumaara! Do not make fun of disabled, people with deformities, poor,
illiterate, learned people and the Vedas.

nej·Te V”≤qTì kÂ+<äs¡
s¡́ $V”≤qT, <ä]Á<äT $<ä́ sêì j·T‘·ì dü+
düÔe˙j·T <˚e⁄ ÁX¯ó‘·T\Hé
uÛÑT$ ì+~+|ü <ä>∑<ä+Á&ÉT ãT<ÛäT\T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : nej·TeV”≤qTì R nej·Te˝À|ü+ ø£\yêìì, kÂ+<äs¡́  V”≤qTì R n+<äeTT Ò̋ìyê]ì,
<ä]Á<äT R <Ûäq V”≤qTì, $<ä́ sêì n‘·ì R $<ë´ $V”≤qTì, dü+düÔe˙j·TT R ø=ìj·÷&É<ä–q{Ïº yêìì, <˚e⁄
R uÛÑ>∑e+‘·Tì, ÁX¯ó‘·T\Hé R y˚<äeTT\qT, uÛÑT$ R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, ì+~+|ü>∑ R ì+~+#·T≥, ‘·>∑<äT R
|üìøÏsê<äT nì, ãT<ÛäT\T R |ü+&ç‘·T …̋’qyês¡T,  n+Á&ÉT R n+<äTs¡T

uÛ≤eeTT : $ø£̋ ≤+>∑T\qT, n+<Ûä $V”≤qT\qT, <ÛäqV”≤qT\qT, $<ë´V”≤qT\qT, >ös¡e˙j·TT\qT
uÛÑ>∑e+‘·Tì y˚<äeTT\qT ì+~+|üsê<äT. n≥T¢ ì+~+#·T≥ #˚j·T<ä>∑ì |üì n+{≤s¡T düTe÷! $ø£̋ ≤+>∑T\|ü≥¢
ø±s¡TD´eTT e⁄+&Ü*. |üs¡T\|ü≥¢ ∫qï#·÷|ü⁄ |üìøÏsê<äT. y˚<äeTT\|ü≥¢ uÛÑøÏÔ uÛ≤eq‘√ e⁄+&É&ÉeTT eT+∫~.
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TIME IS LIMITED

lokamuna sarvajanulaku
naa kaaludu praaNahaari yaiyundagaa
soBhakrutha kaaryamula padim
braakatamuga jeyakundaraadhu kumaara!

O Kumaara! Remember, LordYama (God of Death) is waiting. Everybody in
this world has got limited time. Focus and participate in important, significant life
events wholeheartedly. Do not postpone any event in your life. Complete them at the
right time.

˝Àø£eTTq düs¡«»qT\≈£î
Hê ø±\T&ÉT ÁbÕDVü‰]jÓÆT j·TT+&É>± XÀ
uÛ≤ø£è‘· ø±s¡́ eTT\ |ü&ç+
Áu≤ø£≥eTT>∑ CÒj·T≈£î+&Ésê<äT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ̋ Àø£eTTq R ̋ Àø£eTTq, düs¡«»qT\≈£î R düeTdüÔ »qT\≈£îqT, Äø±\T&ÉT R j·TeT<Ûäs¡àsêE,
ÁbÕDVü‰]jÓÆT R ÁbÕDeTT\qT Vü≤]+#·Tyê&Ó’ ñ+&É>±, XÀuÛ≤ø£è‘· ø±s¡́ eTT\ R X¯óuÛÑø±s¡́ eTT\qT, e&çHé R
y˚>∑eTT>±, ÁbÕø£≥eTT>± R Á|üø£{Ï‘·eT>∑Tq≥T¢>±, #˚j·Tø£ R #˚j·T≈£î+&É, ñ+&Ésê<äT R ñ+&ÉT≥ ‘·>∑<äT

uÛ≤eeTT : ˝Àø£eTTq »qT\+<ä] ÁbÕDeTT\T Vü≤]+#˚+<äT≈£î j·TeT<Ûäs¡àsêE jÓTTø£&ÉT+&ÓqT. Ä
$wüj·TeTT »„|æÔ q+<äT+#·T≈£îì X̄óuÛÑø±s¡́ eTT\qT m\¢ẙfī˝≤ Á|üdæ~∆¬ø≈£îÿq≥T¢>± #̊j·Te\j·TTqT. X̄óuÛÑø±s¡́ eTT\T
#˚j·TT≥≈£î Ä\dü´eTT #˚j·TT≥ ‘·>∑ì |üì. ø±\eTT $\Te ‘Ó*dæ düÁø£eTeTT>± Á|üe]Ô+#ê*.
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STAY GROUNDED

ala sarasnaambula bari
maLamu galugu vasthuvulanu maheethala
yaanambula vaasanamulu nubbaku
kalugumjanu kaalavasamu gaanu kumaara!

O Kumaara! One may have access to nutritious food, perfumes, vehicles, and
furniture when the time is favourable. But when things are not in their favour all of
these may vanish. Do not be arrogant when you have everything.

n\ düs¡kÕqï+ãT\ ã]
eTfi¯eTT >∑\T>∑T edüTÔe⁄\qT eTV”≤‘·\ j·÷q+
ãT\ HêdüqeTT\T qTã“≈£î
ø£\T>∑T+ »qT ø±\eX¯eTT >±qT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : n\ R Á|üdæ~∆¬ø≈£îÿq≥T¢>±, düs¡düGnqï+ãT\T R düs¡düyÓTÆq j·TqïeTT\qT, |ü]eTfi¯eTT R
düTyêdüq\T ø£\T>∑T R ø£\T>∑Tq{Ïº, edüTÔe⁄\qT R edüTÔe⁄\qT, eTV”≤‘·\ R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, j·÷q+ãT\ R
yêVü≤qeTT\T, ÄdüqeTT\Hé R ≈£Ls¡TÃ+&ÉT uÛÀ>∑ edüTÔe⁄\≈£îqT, ñã“≈£î R >∑s¡«|ü&É≈£î, ø±\eX¯eTT>±qT R
ø±\eTT qqTdü]+∫, ø£\T>∑T R @s¡Œ&ÉT#·T+&ÉTqT, #·qT R b˛e⁄#·T+&ÉTqT

uÛ≤eeTT : uÛÑ÷$Tj·T+<äT jÓ÷>∑́ yÓTÆq nqïeTT, |ü]eTfi¯ Á<äe´eTT\T, yêVü≤qeTT\T, ÄdüqeTT\T
j·TqTq$ ø±\eTTqqTdü]+∫ ø£\T>∑T#·T+&ÉTqT. ø±\eTTj·T+<äT eX¯yÓTÆ ‘=\–b˛e⁄qT. ø±e⁄q n{Ïº$
\_Û+∫q|ü&ÉT >∑s¡«eTTqT bı+<ä≈£îeTT düTe÷!
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USE YOUR INTELLIGENCE WISELY

pragnaavanthuni chethanu
pragnaaheenunaku gadanu vaatillu nilan
braagnatha galgi natinchina
dath jnannuthiyinthu radhiye dhanamu kumaara!

O Kumaara! A naïve person may to lose when compared to a shrewd and
intelligent person. Be wise. Act according to the situation. Such a person is respected.

Á|üC≤„e+‘·Tì #˚‘·qT
Á|üC≤„V”≤qTq≈£î >∑&ÉeTT yê{Ï\T¢ ì\Hé
Áu≤»„‘· >∑*Z q{Ï+∫q
<ä‘Y E„qTï‹sTT+‘·Ts¡~j˚T <ÛäqeTT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : Á|üC≤„e+‘·Tì R Á|ü»„ ø£\yêì, #˚‘·qT R e\qqT, Á|üC≤„V”≤qTq≈£î R ‘Ó*$ ‘·≈£îÿe yêìøÏì,
ø£&ÉeTT R ø£wüºeTT, Ç\Hé R uÛÑ÷$Tô|’, yê{Ï\T¢Hé R ø£\T>∑TqT, ÁbÕ»„‘· R ‘Ó*$, ø£*Z R ø£*–q|üŒ{ÏøÏ̇ ,
q{Ï+∫q R düeTj·÷qT≈£L\eTT>∑ yÓT*–q, ‘·‘YE„ R j·÷ Á|üC≤„e+‘·Tì, qT‹sTT+‘·Ts¡T R bı>∑&ÉT<äTs¡T,
n~j˚T R n~j˚T, <ÛäqeTT R dü+|ü<ä

uÛ≤eeTT : ‘Ó*$ ø£\yêì e\q ‘Ó*$ Ò̋ìyêìøÏ uÛÑ÷$Tô|’ qwüºeTT ø£\T>∑TqT. ‘Ó*$ ø£*–qq÷
düeTj·÷qT≈£L\eTT>∑ q{Ï+∫q yêìì »qT\T bı>∑T&ÉT<äTs¡T. n~j˚T e÷qe⁄ìøÏ <ÛäqeTT düTe÷!
düeTj·Tdü÷Œ¤]Ô‘√ J$‘·+˝À neø±XÊ\qT C≤Á>∑‘·Ô>± ñ|üjÓ÷–+#·Tø√yê*.
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DUTY OF A KING

manujulu thana soukhyamu korakunu
samrakshNamunavani goradhu roginey
jana paaludu samrakshimpanu
dhagiyunu brovadathadey paapi kumaara!

 O Kumaara! A righteous king protects his subjects and take care of their needs.
However, able the king is, if the wrongdoers are not punished,he will have to pay for
their sins.

eTqTE\T ‘·eT kÂK´eTT ø=s¡
≈£îqT dü+s¡ø£åDeTTqeì >√s¡T<äT s=–H˚
»q bÕ\T&ÉT dü+s¡øÏå+
|üqT <ä–j·TTqT ÁuÀe&É‘·&Ó bÕ|æ ≈£îe÷sê!!

ns¡ú+ : eTqTE\T R eTqTwüß\T, ‘·eT kÂK´eTT ø=s¡≈£îqT R ‘·eT düTKeTT\ ø=s¡≈£î, dü+s¡ø£åDeTTqT
R u≤¬>’q s¡ø£åDqT, neì R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, ø√s¡T<äTs¡T R ø√s¡Tø=+<äTs¡T, ̌ –Hé R ‘·–q≥T¢>±, @ »qbÕ\T&ÉT
R @ sêE, dü+s¡øÏå+|üqT R s¡øÏå+#·T≥≈£î, ‘·–j·TTqT R #˚j·TT≥≈£î düeTs¡Tú&Ó’ ≈£L&Ü, ÁuÀe&√ R s¡øÏå+|ü&√,
n‘·&Ó bÕ|æ R n‘·&˚ <äTsêàs¡TZ&ÉT

uÛ≤eeTT : düVü≤»eTT>± Á|ü»\T n+<äs¡÷ düTKe+‘·yÓTÆq JeqeTT ø√düeTT, sêE qT+&ç s¡ø£åD
ø√s¡T≈£î+{≤s¡T. Äs¡TÔ\ qT+&ç s¡øÏå+#˚ kÕeTs¡∆́ eTT e⁄qïq÷, Á|ü»\ s¡ø£åD |ü≥¢ ìs¡¢ø£ǻ eTT #˚j·TTH√, n‘·qT
bÕbÕ‘·Tà&˚ ne⁄‘ê&ÉT. sêE <Ûäs¡àeTT Á|ü»\ s¡ø£åD. n~ ‘·|æŒq≥¢sTT‘˚ bÕbÕ‘·Tà&˚ ø£<ë!
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RULE JUSTLY

mandapathidhandaarvula
dhandimpaka yundaraadhu DhaaruNina atha
dakhandala samaanudainanu
menduga paapambu nondhi melagu kumaara!

O Kumaara! A king must ensure law and order in his kingdom. However great
a king is, he must rule justly

eT+&É\ |ü‹ <ä+&Üs¡TΩ\
<ä+&ç+|üø£ j·TT+&Ésê<äT <Ûës¡TDÏHê ‘·&Ü
K+&É\ düe÷qT&Ó’qqT
yÓT+&É>∑T bÕ|ü+ãT H=+~ yÓT\>∑T≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : eT+&É\|ü‹ R eT+&É˝≤BÛX¯ó&ÉT, <ä+&Üs¡TΩ\ R <ä+&ç+|ü<ä–qyê]ì, <ä+&ç+|üø£ R
•øÏå+#·≈£î+&Ü, ñ+&Ésê<äT R ñ+&É≈£L&É<äT, <Ûës¡TDÏHé R ã÷$Tô|’, n‘·&ÉT R ÄsêE, ÄK+&É\ düe÷qT&Ó’qq÷
R Ç+Á<äTì‘√ düe÷qyÓTÆq yê&Ó’qq÷, yÓT+&É>∑T R m≈£îÿe nsTTq, bÕ|ü+ãTHé R bÕ|üeTTqT, ˇ+~ R
bı+~, yÓT\>∑T R yÓT\>∑TqT

uÛ≤eeTT : n~Ûø±] ì+~‘·T\qT ‘·–q $<ÛäeTT>± <ä+&ç+#·e\j·TTqT. ì+~‘·T\T m+‘·{Ï
>=|üŒyê¬s’qq÷ •øå±s¡TΩ Ò̋. ‘·|ü #˚dæqyê]ì Vü≤√<ë #·÷dæ e<ä*ô|≥º≈£L&É<äT. ì+~‘·T\qT #·÷d” #·÷&Éq≥T¢
e<ä*y˚j·TT≥ #ê˝≤ ‘·|üdüTe÷! Vü≤√<ë, n~Ûø±s¡eTT #·÷dæ ì+~‘·T\qT e<ä*yÓj·T´&ÉeTT bÕ\≈£î\T #˚ùd
ø£å$T+#·sêì H˚s¡eTT ne⁄‘·T+~.
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PUNISH THE WRONG DOER

garaLamu pettadu vaani
paru jampadhalanchuvaani banulella
bayalpara chedivanambaradhana
haruni nrupathi champi puNyudagunu kumaara!

 O Kumaara! A king is regarded as just and righteous only when a wrong doer
- a murderer, a person who indulges in evil deeds, a criminal, and a thief is punished
accordingly.

>∑s¡fi¯eTT ô|f…º&ÉT yêì
|üs¡T »+|ü<ä\+#·Tyêì »qT …̋\¢ ãj·T
\Œs¡ #Ó&çyêì+ ãs¡<Ûäq
Vü≤s¡Tì qè|ü‹#·+|æ |ü⁄DT´&É>∑TqT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : >∑s¡fi¯eTT R $wüeTTqT, ô|f…º&ÉT yêì R ô|{Ïºq yêìì, |üs¡T R Ç‘·s¡T\qT, #·+|ü<ä\+#·Tyêì
R #·+|üe\j·TTqì uÛ≤$+#·T yêìì, |üqT …̋\¢Hé R #̊j·TT s¡Vü≤dǘ  |üqT\qT ãj·T\Œs¡#Ó&çyêì R s¡Vü≤dǘ eTT\qT
#˚s¡y˚ôd&çyêìì, es¡ R Ç‘·s¡T\, <ÛäqVü≤s¡Tì R <ÛäqeTT <=+~*+#Ó&ç yêìì, qè|ü‹ R sêE, #·+|æ R
dü+Vü≤]+∫, |ü⁄DT´&É>∑TqT R |ü⁄D´eTT #˚dæq yê&É>∑TqT

uÛ≤eeTT : $wüeTT ô|f…º&ç yêìì, $wüeTT qT|üjÓ÷–+∫ Ç‘·s¡T\ ÁbÕD+ rôd&ç yêìì, Ç‘·s¡T\qT
#·+|ü⁄ Vü≤+‘·≈£îì, >∑÷&ÛÉ#ê]>± e⁄+≥÷ $\TyÓ’q düe÷#ês¡eTTqT Ç‘·s¡T\≈£î #˚s¡y˚j·TT yêìì sêE
dü+Vü≤]+#·T≥ eT+∫~. n‘·ìøÏ |ü⁄D´>∑‘·T\T ø£\T>∑TqT. <ëìe\q <√wüeTT\T ø£\T>∑e⁄. düe÷»eTT˝À Vü‰ì
ø£\T>∑CÒj·TT N&É|ü⁄s¡T>∑T\qT dü+Vü≤]+#·T≥ eT+∫~. n+<äT <√wüeTT Ò̋<äT.
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EXTREME MEASURES IN EXTREME SITUATIONS

gruha Dhaahakunim baradhaa
raharum banDhuhitha kaaryarahithuni
dustho-tshaahaparuni jampi narapathi
iha paramula yandhu Keerthi nesagu kumaara!

O Kumaara! A king must ensure justice. In the process he can even go to the
extent of giving capital punishment th extreme cases such as, a person who destroys
someone’s family, who snatches other’s wife, or who intentionally does harm to good
people.

>∑èVü≤ <ëVü≤≈£îì+ ãs¡<ë
s¡Vü≤s¡T+ ã+<ÛäTVæ≤‘· ø±s¡´s¡Væ≤‘·Tì <äTc˛º
‘ê‡Vü≤|üs¡Tì »+|æ qs¡|ü‹
sTTVü≤ |üs¡eTT\ j·T+<äT ø°]Ô HÓdü>∑T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : >∑èVü≤<ëVü≤≈£îì R Ç+&É¢qT ‘·>∑T\ ô|≥Tºyêìì, |üs¡ R Ç‘·s¡T\, <ës¡ R uÛ≤s¡́ qT, Vü≤s¡T+
R <=+–*+#·T yêìì, ã+<ÛäT R ã+<ÛäTe⁄\≈£î, Væ≤‘· ø±s¡́  R ÇwüºyÓTÆq |üqT\qT, s¡Væ≤‘·Tì R #˚j·Tì yêìì,
<äTwüº R <äTwüºyÓTÆq |üqT\T #˚j·TT≥ j·T+<äT, ñ‘ê‡Vü≤|üs¡Tì R ñ‘ê‡Vü≤eTT ø£\yêìì, #·+|æ R dü+Vü≤]+∫,
qs¡|ü‹ R sêE, ÇVü≤|üs¡eTT\ R á ̋ Àø£eTT q+<äT, |üs¡̋ Àø£eTT q+<äT, ø°]ÔHé R ø°]Ôì, mdü>∑T R bı+<äTqT

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! düe÷C≤ìøÏ Vü‰ì #˚j·TT yêìì ø£å$T+#·≈£L&É<äT. Ç+&É¢qT ‘·>∑T\ ô|≥Tº≥,
|üs¡T\ uÛ≤s¡́ \qT m‘·TÔ≈£îì yÓfi¯ófl≥, Væ≤‘·T\ Ç+≥ eT+∫ ø±s¡́ eTT\qT #Ó&É>=≥Tº Á≈£Ls¡yÓTÆq eTqdüÔ‘·«eTTq≈£î
<äs¡ŒDeTT. n≥Te+{Ï |üqT\T #̊j·TTyês¡T •ø£å\‘√ e÷s¡s¡T. ø£qTø£ Á|üuÛÑTe⁄ yê]øÏ eTs¡D<ä+&Éq $~Û+#·e#·TÃqT.
n˝≤>∑ #˚ùdÔ Á|üuÛÑTe⁄≈£î ø°]Ô Á|ü‹wüº\T ô|s¡T>∑T‘êsTT.
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ONE CAN NEVER GAIN BY EXPLOITING OTHERS

Sattuva gala yaathadu pai
netthina durbalunda thaskarinchu sathandun
vitthamu golpadu nathadunu
jeetthini peedithundujinthajendhu kumaara!

O Kumaara! A person who exploits others for his personal gain will not be
truly happy. He will always carry the burden of guilt.

dü‘·TÔe >∑\ j·÷‘·&ÉT ô|’
HÓ‹Ôq <äTs¡“\T+&ÉT ‘·düÿ]+#·Tq‘·+&ÉTHé
$‘·ÔeTT >√˝ÀŒe⁄ q‘·&ÉTqT
õ‹Ôì |”&ç‘·T+&ÉT õ+‘· C…+<äT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : dü‘·TÔe ø£\ j·÷‘·&ÉT R X¯øÏÔeT+‘·T&ÉT, ô|’HÓ‹Ôq R <ä+&Ó‹Ô e∫Ãq, <äTs¡“\T+&ÉT R X¯øÏÔ
Ò̋ìyê&ÉT, ‘·düÿ]+#·T R <√#·Tø=qã&çqyê&É>∑TqT, n‘·&ÉTHé R Ä <äTs¡“\T+&ÉT, $‘·ÔeTT ø√˝ÀŒe⁄ R <ÛäqeTTqT

ø√˝ÀŒe⁄qT, n‘·&ÉT R n‘·&ÉT, ∫‘·Ô|”&ç‘·T+&ÉT R eTqdüT‡#˚ u≤~Û+|ü|ü&çqyê&É>∑TqT, ∫+‘·Hé R $#ês¡eTT
bı+~qyê&É>∑TqT

uÛ≤eeTT : ã\eTT, X¯øÏÔ ø£\yê&ÉT ã\V”≤qTìô|’ <ä+&Ó‹Ôq jÓT&É\ ã\V”≤qT&ÉT |”&ç+|üã&çqyê&Ó’
eTqdüTq $#ês¡eTT bı+~q yê&É>∑TqT. X¯øÏÔ ø£\yê&ç X¯øÏÔ XÀ_Û‘·eTT ø±<äT. ã\eTT ø£\<äì X¯øÏÔ V”≤qT\qT
<√#·Tø=qT≥ <Ûäs¡àeTT ø±<äT. |ü<äT>∑T]ì <√#·Tø=qT≥ ø£+fÒ |ü~eT+~øÏ u≤dü≥>± e⁄+&ÉT≥ >ös¡eeTT.
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FORGIVENESS IS DIVINE

Katthini chetam battuchu
motthadalchi vacchugaani mukhyamugaa mey
lasthininchina sadhey praaya
schithamani jampadagadhu chinni kumaara!

O Kumaara! Forgiving and responding with kindness even with your sworn
enemy when he is ready to inflict physical harm, may bring about positive reform and
change him for better.

ø£‹Ôì #˚‘·+ ã≥Tº#·T
yÓTT‘·Ô<ä\∫ e#·TÃyêì eTTK´eTT>± y˚T
\Ω ‹Ô+∫q q<Ó ÁbÕj·T
•Ã‘·ÔeTì »+|ü<ä>∑<äT ∫ìï ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ø£‹Ôì R K&ÉZeTTqT, #̊‘·+ ã≥Tº#·T R #̊‹j·T+<äT |ü≥Tºø=ì, yÓTT‘·Ô<ä\∫ R #·+|üe\j·TTqì,
e#·TÃyêì R MT<ä≈£î e#·TÃyêìì, eTTK´eTT>± R Á|ü<ÛëqeTT>±, y˚T\T R eT+∫ì, Vü≤‹Ô+∫q R #˚dæq, n<Ó
R n≥T¢ #˚j·TT≥j˚T, ÁbÕj·T•Ã‘·ÔeTT R #˚dæq|üìøÏ •ø£åj·T>∑TqT, n‘·ìì R e∫Ãqyêìì, #·+|ü<ä>∑<äT R
#·+|üsê<äT

uÛ≤eeTT : me¬s’Hê <ë&ç#˚dæ Vü≤‘·́  #˚j·T Á|üj·T‹ï+∫q yêìì >∑T]Ô+∫, e<ä*yj̊·TT≥ >=|üŒ
dü+kÕÿs¡eTT.
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PATIENCE AND PERSEVERANCE

Orimiye kaligi yundina
vaaralagani pragnaleni vaaraniyedha
rou naaraya sathpurushaavaLiki
norimiye BhooshaNambu rori kumaara!

O Kumaara! A persistent and patient person may be treated as a foolish one, if
the result is not immediate. But being patient and persistent in any situation is the
greatest quality one must have.

z]$TjÓT ø£*– j·TT+&çq
yês¡\>∑ì Á|ü»„̋ Òì yês¡ìjÓT<äsö
Hês¡j·T dü‘·TŒs¡TcÕe[øÏ
H√]$Tj˚T uÛÑ÷wüD+ãT b˛] ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : z]$TjÓT R düVü≤qyÓT, ø£*–j·TT+&çq R ø£*–j·TTqï#√, yês¡\Hé R n{Ïºyê]ì, ø£ì R
#·÷∫, Á|ü»„ R ‘Ó*$, ̋ Òìyês¡T nìjÓT<äø±Hé R ̋ Òq≥Te+{Ïyês¡T n+<äTs¡T, ns¡j·T R |ü]øÏ+|ü>±, dü‘·TŒs¡Twü
G n[øÏ R dü»®qT\ düeTT<ëj·TeTTq≈£î, z]$TjÓT R zs¡TŒ nqTq~j˚T, uÛÑ÷wüD+ãT R ÄuÛÑs¡DeTT

uÛ≤eeTT : Hêj·THê! eTìwæ düVü≤qeTT ø£*– e⁄+&Ée …̋qT. düVü≤qeTT ø£*– e⁄qï yê]ì »qT\T
‘Ó*$ Ò̋ìyês¡ì n+{≤s¡T. ø±ì düVü≤qeTT e÷qe⁄\≈£î ÄuÛÑs¡DeTT e+{Ï~. e´øÏÔøÏ >ös¡eeTT ô|s¡T>∑T‘·T+~.
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GOD HELPS THOSE WHO HELP THEMSELVES

Purushun donarpani paniki
narayaga daivam badhettulanu koolinchun
saraNiga vitthaka yunnanu
vari panduney DharaNilona varali kumaara!

O Kumaara! For a seed to grow into a full-grown crop it needs sunshine,
rain,soil and the other elements of nature. Likewise, only when we have a firm resolution
and complete efforts from our side, God will lend a helping hand.

|ü⁄s¡Twüß+ <=qs¡Ãì |üìøÏì
qs¡j·T>∑ <Ó’e+ ã<Ó≥Tº\qT≈£L*+#·THé
düs¡DÏ>∑ $‘·Ôø£ j·TTqïqT
e] |ü+&ÉTHÓ <Ûäs¡DÏ̋ Àq es¡* ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : |ü⁄s¡Twüß+&ÉT R eTqTwüß&ÉT, ̌ qs¡Ãì R #̊j·Tì, |üìøÏ R |üqT\≈£î, ns¡j·T>∑ R |ü]o*+|ü>±,
<Ó’e+ãT R uÛÑ>∑e+‘·T&ÉT, n~ R Ä |üìøÏ, m≥Tº\ R @ $<ÛäeTT>±, nqT≈£L*+#·THé R kÕqT≈£L\|ü&ÉTqT,
düs¡DÏ>± R dü]>±Z, $‘·Ôø£ j·TTqïqT R Hê≥≈£îqï#√, <Ûäs¡DÏ̋ À|ü\ R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, e] R e] <Ûëq´eTT,
es¡* R ô|]– |ü+&ÉTHÓ R |ü+&ÉTHê!

uÛ≤eeTT : á uÛÑ÷$T j·T+<äT düeTj·÷ìøÏ dü]>± $‘·ÔqeTT Hê≥≈£îqï#√ e]ô|’s¡T ô|]– e]<Ûëq´eTT
ìe«<√, nfÒ¢ eTìwæ ‘·q Á|üj·T‘·ïeTT #˚j·T≈£îqï#√ n‘·ì |üìøÏ uÛÑ>∑e+‘·T&˚$<ÛäeTT>± nqT≈£L*+#·TqT.
e÷qe Á|üj·T‘·ïeTT düÁø£eTeTT nsTT‘˚ uÛÑ>∑e<äqTÁ>∑Vü≤eTT kÕ<Ûä́ eTe⁄‘·T+~.
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VIRTUES TO IMBIBE

Thana sathkarmaacharaNam buna
Bhaagyamu veygavruddhi bondhu jagathpraa
Nuni vara saahaayyamuchey
nanalam benthaina beyrugunayya kumaara!

O kumaara! Just like how wind inflames the fire, good thoughts and deeds
complement our virtues.

‘·q dü‘·ÿsêà#·s¡D+
ãTq uÛ≤>∑́ eTT y˚>∑eè~∆ u§+<äT »>∑Á‘êŒ
DTì es¡ kÕVü‰j·T´eTT#˚
qq\+ u…+‘Ó’q u…s¡T>∑Tqj·T´ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ‘·q R ‘·q jÓTTø£ÿ, dü‘Y R eT+∫, ø£s¡à G Ä#·s¡D+ãTq R |üqT\qT #̊j·TT≥ e\q,
uÛ≤>∑́ eTT R dü+|ü<ä\T, y˚>∑ R ‘·«s¡>±, eè~∆Hé R n_Ûeè~∆ #Ó+<äTqT, »>∑Á‘êŒDTì R »>∑‘·TÔ≈£î Ä<Ûës¡T&Ó’q
yêj·TT <˚e⁄ì, es¡ R >=|üŒ<Ó’q, kÕVü‰j·T´eTT#˚ R düVü‰j·TeTT e\q, nq\+ãT R n–ï, m+‘Ó’q R
m+‘·>±HÓ’qq÷, ô|s¡T>∑Tqj·T´ R yê´|æÔ+#Ó+<äT

uÛ≤eeTT : yêj·TT<˚e⁄ì düVü‰j·TeTT e\q n–ï ô|]– n+‘·{≤ yê´|ædüTÔ+~. n<˚$<ÛäeTT>± eT+∫
|üqT\T #˚j·TT≥ e\q dü+|ü<ä ‘·«s¡>± n_Ûeè~∆ bı+<äT‘·T+~. ø£qTø£ |ü<äT>∑T]øÏ eT+∫ #˚j·TT≥ e\q
n_Ûeè~∆ bı+<ä>∑\eTT. n<˚ <ÛäsêàìøÏ s¡ø£å.



Kumara  Satakam 87

SIGNIFICANCE OF GRACE OF GOD

Chamurinkipoyinanu deepamu
samiyinchinavi Dhambu pourusha viheenamey yagunu;
daiva manukoolamu
gaakundinanu Bhoothalamuna kumaara!

O Kumaara! Just like how a Lamp needs oil to glow, one needs God’s grace to
succeed in life. Without which nothing is possible.

#·eTT]+øÏb˛sTTqqT B
|üeTT X¯$TsTT+∫q $<Ûä+ãT bÂs¡Twü $V”≤
qyÓT j·T>∑TqT, <Ó’e eTqT≈£L
\eTT >±≈£î+&çqqT uÛÑ÷‘·\eTTq ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : #·eTTs¡T R q÷HÓ, Ç+øÏb˛sTTqqT R nsTTb˛>±, B|üeTT R ~yÓ«, X¯$TsTT+∫q R
ø=+&ÓøÏÿq, $<Ûä+ãT R |ü<ä∆‹>±, uÛÑ÷‘·\eTTq R uÛÑ÷$Tô|’, <Ó’eeTT R uÛÑ>∑e+‘·T&ÉT, nqT≈£L\eTT R
nqT≈£L\yÓTÆqyê&ÉT, ø±≈£î+&çq R ø±≈£îqï#√, bÂs¡TwüeTT R |üsêÁø£eTeTT, $V”≤qyÓTj·T>∑TqT R |üìøÏsêì<ä>∑TqT

uÛ≤eeTT : <Ó’e+ nqTÁ>∑Væ≤+∫q düeTj·TeTT e\q e÷qe⁄ì X¯øÏÔ Á|üjÓ÷»qyÓTÆ ø£q|ü&ÉT‘·T+~
Ò̋ø£b˛‘˚ n+‘ê ìÁwüŒjÓ÷»qy˚T. n~ m˝≤>∑+fÒ B|ü|ü⁄ Á|ü$T<ä̋ À q÷HÓ e⁄qï+‘·es¡πø B|üeTT yÓ\T>∑T‘·T+~.
Ò̋ø£b˛‘˚ ø=+&Ó≈£îÿ‘·T+~.
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GRACE OF GOD

Ghana beejapu saayamuley kanu
Bhoomulu nishprayojakambaina vidhambuna
daivamu thodilagaa kane
pourusha karmaphalamu galadhe kumaara!

O Kumaara! A seed needs to be planted and nurtured for a healthy tree to
grow, flower and produce fruit. Without planting a seed, we cannot get the fruits. Just
like that, without the grace of God our efforts may be futile. God's grace is must for us
to be successful.

|òüTq ;»|ü⁄ kÕj·TeTT Ò̋
ø£qT uÛÑ÷eTT\T ìÅwüŒjÓ÷»ø£+u…’q $<Ûä+
ãTq <Ó’eeTT ‘√&ç\ >±
ø£HÓ bÂs¡Twü ø£s¡à|òü\eTT >∑\<˚ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : |òüTq R >=|üŒ, ;»|ü⁄ R $‘·ÔqeTT, kÕj·TeTT Ò̋ø£qT R düVü‰j·TeTT Ò̋≈£î+&Ü, uÛÑ÷eTT\T R
bı\eTT\T, ìÅwüŒjÓ÷»ø£+ãT R |üìøÏsêì$, ◊q R nsTTq≥Te+{Ï, $<ÛäeTTq R $<ÛäeTT>∑, Ç\Hé R
uÛÑ÷$Tô|’, <Ó’eeTT R uÛÑ>∑e+‘·T&ÉT, ‘√&ÉT R düVü‰j·TeTT, ø±ø£H ̊R ø±≈£î+&Ü, bÂs¡Twü R |ü⁄s¡Twüßì jÓTTø£ÿ, ø£s¡à
R |üqT\≈£î, |òü\eTT R Á|üjÓ÷»qeTT, ø£\<˚ R ø£\T>∑THê!

uÛ≤eeTT : uÛÑ÷$T j·T+<äT $‘·ÔqeTT\T Hê{Ï‘˚ Ä uÛÑ÷$T $‘·ÔqeTT\qT yÓTT\¬ø‹Ô+∫ |ü⁄wæŒ+|ü #˚dæ
|òü*+#·Tq≥T¢ #˚j·TTqT. ø±ø£ $‘·ÔqeTT\H˚ Hê≥ø£ b˛sTTq≥¢sTT‘˚ ndü̋ ≤ uÛÑ÷$Tj˚T m{Ïº |òü\eTT\T ìe«ø£
ìÅwüŒjÓ÷»qeT>∑TqT. nfÒ¢ uÛÑ>∑e+‘·T&ÉT düVü‰j·T |ü&Éq≥¢sTT‘˚ eTqTwüß´&ÉT #˚j·TT @ |üìj·TTq÷ |òü\e+‘·eTT
ø±<äT düTe÷!
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RISE AND FALL COEXIST

Dharaney vasthuvulainan
dharagutakai vruddhi nondhu dhagabodu vedhagun
virugutakai paayutakai
dharijerunu veeni madhini dhalathe kumaara!

O Kumaara! Remember anything which grows must fall sometime. The closer
you get to something, the farther it may drift away. Too much of anything is not good.

<Ûäs¡H˚ edüTÔe⁄ …̋’qHé
<äs¡>∑T≥¬ø’ eè~∆ H=+<äT <ä>∑u§<äT yÓ<äT>∑Hé
$s¡T>∑T≥¬ø’ bÕj·TT≥¬ø’
<ä]CÒs¡TqT Mì eT~ì <ä\‘Ó ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <Ûäs¡Hé R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, @ edüTÔe⁄ …̋’q R @ edüTÔe⁄ …̋’qq÷, ‘·s¡>∑T≥¬ø’ R ‘·>∑TZ≥¬ø’, eè~∆ R
ô|s¡T>∑T‘·\qT, ˇ+<äT R bı+<äTqT, ‘·>∑Hé R ‘·–q≥T¢>±, bı&Ée⁄ R m≈£îÿe bı&ÉT>∑T, m<äT>∑THé R m<äT>∑T≥,
$s¡T>∑T≥¬ø’ R $]– b˛e⁄≥≈£î, bÕj·TT≥¬ø’ R ‘=\–b˛e⁄≥≈£î, <ä] R <ä>∑Zs¡≈£î, #˚s¡TqT R düMT|æ+#·TqT, Bì
R á $wüj·TeTT\qT, eT~ì R eTqdüT q+<äT, ‘·\‘˚ R ‘·\+∫‹yê!

uÛ≤eeTT : uÛÑ÷$T j·T+<äT @ edüTÔe⁄ …̋’qqT eè~∆ #Ó+<äT≥ ‘·>∑TZ≥ ø=s¡πø. $TøÏÿ* bı&Ée⁄ ô|]–qq÷
$]– |ü&çb˛e⁄≥≈£î e÷Á‘·y˚T. m≈£îÿe düMT|üeTTq≈£î #˚s¡T≥ <ä÷s¡eT>∑T≥≈£î <ë]rj·TTqT. á $wüj·TeTT\qT
eTqdüT‡ q+<äT C≤Á>∑‘·Ô>± >∑Ts¡TÔ ñ+#·Tø=qT≥ eT+∫~ düTe÷. ô|s¡T>∑T≥ $s¡T>∑T≥ ø=s¡πø, n‹ nqs¡úeTT.
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EVERYTHING HAS AN EXPIRY DATE

janiyinchuta poliyutakey
penu sukha mondhu tadhi kasta vidhi nondhutakey
vinu hecchuta thaggutakey
yan imanamuna namma valayu nayya kumaara!

O Kumaara! Death is inevitable for anybody. When one is used to comforts,
they may also have to face hardships later. Anything which rises must fall at some
point. Remember either happiness or sorrows does not last forever.

»ìsTT+#·T≥ bı*j·TT≥πø
ô|qT düTK yÓTT+<äT≥~ ø£wüº $~Û H=+<äT≥¬ø
$qT ôV≤#·TÃ≥ ‘·>∑TZ≥¬ø
j·Tì eTqeTTq qeTà e\j·TT qj·T´ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : »ìsTT+#·T≥ R |ü⁄≥Tº≥, bı*j·TT≥πø R eTs¡DÏ+#·T≥πø, ô|qT düTKeTT R $TøÏÿ* düTKeTTqT,
ˇ+<äT≥ R ̌ +<äT≥, n~ R Ä uÛÀ>∑eTTqT nqTuÛÑ$+#·T Ø‹, ø£wüº $~Û R ø£wüºeTT\qT, ̌ +<äT≥πø R bı+<äT≥
ø=s¡πø, $qT R $qe\dæq~, ôV≤#·TÃ≥ R ô|s¡T>∑T≥, ‘·>∑TZ≥ R ‘·>∑TZ≥ ø=s¡πø, nì R nì #Ó|æŒ, eTqdüTq R
eTqdüT‡ q+<äT, qeTà e\j·TTqj·T´ R qeTàe\dæq~

uÛ≤eeTT : e÷qe⁄\T »ìà+#·T≥ eTs¡DeTT ø=s¡πø. $TøÏÿ* düTKeTTqT nqTuÛÑ$+∫q |æ<ä|ü ø£wüºeTT\qT
nqTuÛÑ$+#·T≥ ‘·|üŒ<äT düTe÷! ô|s¡T>∑T≥ ‘·>∑TZ≥ ø=s¡πø nì #Óô|Œ ô|<ä›\ dü÷øÏÔì eTqdüT q+<äT ñ+#·Tø√e\dæq~.
ø£wüºyÓTÆHê, düTKyÓTÆHê XÊX¯«‘·+ ø±<äT düTe÷!
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NO ONE CAN ESCAPE KARMA

etuvanti veera kulambuna
batu tharamuga butteneyni paragaga munu
gannatuvanti karma phalamula
kata kata bhogimpa valayu gaadhe kumaara!

O Kumaara! However, privileged you may be in this birth, one has to experience
the good or bad karma from their past lives.

m≥Te+{Ï es¡ ≈£î\+ãTq
ã≥T ‘·s¡eTT>∑ ãTf…ºH˚ì |üs¡>∑>∑ eTTqT>∑
qï≥Te+{Ï ø£s¡à |òü\eTT\
ø£≥ ø£≥ uÛÀ–+|ü e\j·TT >±<Ó ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : m≥Te+{Ï R m{Ïº, es¡ R >=|üŒ, ≈£î\eTTq R e+X¯eTTq, |ü≥T‘·s¡eTT>∑ R >=|üŒ>±,
|ü⁄f…ºH̊ì R »ìà+∫qq÷, |üs¡>∑>∑ R ̌ |ü≈£îqï≥T¢>±, eTTqT R |üPs¡«eTT q+<äT, ø£qï≥Te+{Ï R #̊dæq≥Te+{Ï,
ø£s¡à G |üqT\≈£î, |òü\eTT\T R Á|üjÓ÷»qeTT\qT, ø£≥ ø£≥ R nj·T´jÓ÷´, uÛÀ–+|üe\j·TT R
nqTuÛÑ$+|üe\j·TT, ø±<Ó R ø±<ë!

uÛ≤eeTT : e÷qe⁄&ÉT m+‘· >=|üŒ e+X¯eTT q+<äT »ìà+∫qqT Ä e÷qe⁄&çøÏ ‘·q |üPs¡«»qà
j·T+<äT #˚dæq |üqT\≈£î |òü\eTT\qT nqTuÛÑ$+|üø£ ‘·|üŒ<äT düTe÷!
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SLEEP ON TIME

Pekkuja nulu nidrimpaga
nokkandayyedanu nidra nondhaka munnan
grakkuna nupadhravambagu
nakkarmunandhu jorakumayya kumaara!

O Kumaara! It is not advisable to be awake when everyone else is sleeping.
This may cause mental health problems.

ô|≈£îÿ »qT\T ìÁ~+|ü>∑
H=ø£ÿ+&ÉjÓT´&ÉqT ìÁ<ä H=+<äø£ j·TTqïHé
Á>∑≈£îÿq qT|üÁ<äe+ã>∑T
qø£ÿs¡àeTTq+<äT C§s¡≈£îeTj·T´ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ô|≈£îÿ »qT\T R m≈£îÿe eT+~ »qT\T, ìÁ~+|ü>∑ R ìÁ<äb˛e⁄#·T+&É>±, ˇø£ÿ&ÉT R ˇø£&ÉT,
njÓT´&ÉqT R Ä Á|ü<˚X¯eTT q+<äT, ìÁ<ä H=+<äø£ j·TTqïHé R ìÁ~+|ü≈£îqï#√, Á>∑≈£îÿq R yÓ+≥H˚, ñ
|üÁ<äe+ã>∑T R $TøÏÿ* Ä|ü<ä dü+uÛÑ$+#·TqT, nø£ÿs¡àeTTq+<äT R Ä |üìj·T+<äT, #=s¡≈£îeTT R yÓfi¯fl≈£îeTT

uÛ≤eeTT : m≈£îÿe eT+~ ìÁ~+#·T #·T+&É>± Ä Á|ü<˚X¯eTTq jÓTTø£&ÉT yÓT\≈£îe>± j·TTqï#√ @<√
ˇø£ ñ|üÁ<äeeTT ø£\T>∑TqT. ø±e⁄q n≥T¢ ìÁ~+|ü≈£î+&ÉTq{Ïº |üìøÏ ˙e⁄ |üPqTø=qTeTT düTe÷! n~ eT+∫~
ø±<äT.
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WORK AS A TEAM

maDhurambula gonanolladhu
buDha janudeykathama dhaari bonolladu
neevidha meRigi neevunu mano
radha sidDuduvagachu melagaraadhe kumaara!

O Kumaara! A wise person shares delicious items he likes with people around.
He does not eat alone. While moving forward he includes all those around him and
does not hesitate to ask for help when needed. This way one can fulfil their wishes and
live in harmony.

eT<ÛäTs¡+ãT\ >=qH=\¢&ÉT
ãT<Ûä »qT&˚ø£‘·qT <ë] uÀH=\¢&ÉT ˙
$<Ûä yÓTiÏ– ˙e⁄qT eTH√
s¡<∏ä dæ<äT∆&Ée>∑T#·T yÓT\>∑sê<Ó ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ãT<Ûä»qT&ÉT R |ü+&ç‘·T&ÉT, eT<ÛäTs¡+ãT\Hé R eT<ÛäTs¡ |ü<ës¡úeTT\qT, ø=qHé R rdüTø=,
ˇ\¢&ÉT R n+^ø£]+|ü&ÉT, @ø£‘·qT R ˇ+≥]>±, ‘·eT<ë]Hé R <ë]˝À, b˛Hé R yÓfi¯ófl≥≈£î, ˇ\¢&ÉTHé R
Çwüº|ü&É<äT, á $<ÛäeTT R á |ü<ä∆‹ì, m]– R ‘Ó\TdüTø=ì, ˙e⁄ R ˙e⁄, eTH√s¡<∏ä dæ<äT∆&Ée⁄ R ø√]q ø√¬sÿ
HÓs¡y˚]q yê&Ée⁄, n>∑T#·T R nsTT, yÓT\>∑sê<Ó R Á|üe]Ô+|ü e#·TÃqT ø£<ë

uÛ≤eeTT : |ü+&ç‘·T&ÉT r|æ |ü<ës¡ úeTT\qT ˇ+≥]>∑ ‹qT≥≈£î n+^ø£]+|ü&ÉT, ‘êqT
Á|üj·÷DÏ+#·Tq|ü&ÉT ˇ+≥]>± Á|üj·÷DeTT #˚j·T&ÉT. á $wüj·TeTTqT ‘Ó\TdüTø=ì q&ÉTe⁄eTT. n≥T¢
q&ÉT#·T≥ e\q ˙ ø√¬sÿ\T HÓs¡y˚s¡TqT
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SIGNIFICANCE OF WEALTH

Dhanavanthudey kulavanthudu
dhanavanthudey sundarundu dhanavanthudey
ghanavanthudey balavanthudu
dhanavanthudey Deerudanuchu dhalathe kumaara!

O Kumaara! Wealthy and prosperous people are assumed to be brave, good
looking andkind hearted. So, earn enough through rightful means.

<Ûäqe+‘·T&˚ ≈£î\e+‘·T&ÉT
<Ûäqe+‘·T&˚ düT+<äs¡T+&ÉT <Ûäqe+‘·T&˚
|òüTqe+‘·T&ÉT ã\e+‘·T&ÉT
<Ûäqe+‘·T&Ó BÛs¡T&Éq#·T <ä\‘Ó ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <Ûäqe+‘·T&˚ R <ÛäqeTT ø£\yê&˚, ≈£î\e+‘·T&ÉT R ≈£î\eTT ø£\yê&ÉT, <Ûäqe+‘·T&˚ R <ÛäqeTT
ø£\yê&̊, düT+<äs¡T&ÉT R n+<ä>±&ÉT, <Ûäqe+‘·T&̊ R <ÛäqeTT ø£\yê&̊, <Ûäqe+‘·T&ÉT R >=|üŒyê&ÉT, ã\e+‘·T&ÉT
R ã\eTT ø£\yê&ÉT, <Ûäqe+‘·T&˚ R <ÛäqeTT ø£\yê&˚, BÛs¡T&ÉT R <ÛÓ’s¡́ e+‘·T&ÉT, nqT#·T R nì #Ó|æŒ, ‘·\‘Ó
R ‘·\+#·T#·THêïyê?

uÛ≤eeTT : ˝Àø£eTTq+<äT <Ûäqe+‘·Tì nìï \ø£åD≤\T ø£\yêì>± uÛ≤$+‘·Ts¡T. <ÛäqeTT ø£\yêìì
˝À≈£î\T ≈£î\eTT ø£\yêì>±, düT+<äs¡Tì>±, ã\e+‘·Tì>±, <ÛÓ’s¡́ e+‘·Tì>± $T>∑T\ >=|üŒyêì>± uÛ≤$+‘·Ts¡T
nqï >∑TDeTT\÷ ÄbÕ~+∫ >ös¡$+‘·Ts¡T. á $wüj·TeTT Á>∑Væ≤+∫ <ÛäqeTT dü+bÕ~+#·T≥≈£î Á|üj·T‘·ï+
#ÓsTT´ düTe÷!
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ACT ACCORDING TO THE SITUATION

vinu prana rakshamunan
dhanamanthayu munigipovu thari pariNamayam
dhuna, guru kaaryamuna, vadhoo
jana sangamamu nandhu bonka jananu kumaara!

O Kumaara! Under life threatening circumstances, financially bad situations,
when fixing a marriage, or in the case of a much greater cause one can tell a lie. But tell
only when it is inevitable. Make sure your lie does not harm anyone.

$qT ÁbÕD s¡DeTTqHé
<ÛäqeT+‘·j·TT eTTì–b˛e⁄ ‘·] |ü]Dj·TeT+
<äTq >∑Ts¡T ø±s¡́ eTTq e<Ûä÷
»q dü+>∑eTeTT q+<äT u§+ø£ »qTqT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : $qT R $qe\dæq~, ÁbÕD s¡ø£åDeTTqHé R ÁbÕDeTT\T ø±bÕ&ÉT düeTj·TeTT q+<äT,
<ÛäqeTTGn+‘·j·TT R ñqï <ÛäqeT+‘·, eTTì–b˛e⁄ R q•+∫b˛e⁄, ‘·] R düeTj·TeTT q+<äT, |ü]Dj·T
düeTj·TeTT q+<äT R $yêVü≤ düeTj·TeTT q+<äT, >∑Ts¡TGø±s¡́ eTTq R >=|üŒ ø±s¡́ eTTq Á|üjÓ÷»qeTT
kÕ~Û+#·T düeTj·TeTTq, e<Ûä÷»q R Åd”Ô\, dü+>∑eTeTT q+<äT R ø£\sTTø£ düeTj·TeTT q+<äT, u§+ø£Hé R
nã<ä∆eTT ˝≤&ÉT≥, #·qTqT R ‘·>∑TqT

uÛ≤eeTT : ÁbÕDeTT\qT s¡øÏå+#·T düeTj·TeTT q+<äTqT, <ÛäqeTT q•+#·T düeTj·TeTTq, $yêVü≤
düeTj·TeTT q+<äT, >=|üŒ Á|üjÓ÷»qeTT #˚≈£Ls¡T düeTj·TeTT q+<äT, Åd”Ô\qT ø£*j·TT düeTj·TeTT q+<äT
nã<ä∆eTT\T Ä&Ée#·TÃqT. ndü‘·́ eTT n‘·́ +‘· C≤Á>∑‘·Ô>± e÷Á‘·y˚T ñ|üjÓ÷–+#·e\j·TTqT.
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BE A LOYAL HUSBAND

kula Bhaamala viduvaku veli
polathula veekshinchi mohamunu boralaku mee
khalu dandhuretti vaaralu
gulaheenudu puttenanuta koRalu kumaara!

O Kumaara! Never leave your wife for other women. Do not get attracted to
other women. By doing so you will be treated as a person with low moral values. In
the process you may lose respect in the society.

≈£î\ uÛ≤eT\ $&ÉTe≈£î yÓ*
bı\‘·T\ MøÏå+∫ yÓ÷Vü≤eTTqT u§s¡\≈£îMT
K\T &É+<äT¬s{Ïº yês¡\T
>∑T\MTqT&ÉT |ü⁄f…ºqqT≥ ø=i≈£î ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ≈£î\uÛ≤eT\ R ≈£î\ Åd”Ô\qT, $&ÉTe≈£î R e<ä\≈£îeTT, yÓ* R Ç‘·s¡, bı\‘·T\Hé R Åd”Ô\qT,
MøÏå+∫ R #·÷∫, yÓ÷Vü≤eTTqT R yê´yÓ÷Vü≤eTT‘√, bıs¡\≈£îMT R |ü]‘·]+|ü≈£îMT, m{Ïºyês¡\T R m≥Te+{Ï
yês¡sTTqq÷, K\T&ÉT R <äTsêàs¡TZ&ÉT, n+<äTs¡T R nì #Ó|ü<äTs¡T, ≈£î\V”≤qT&ÉT R ˙#·T&ÉT, |ü⁄f…ºqT R
»ìà+#ÓqT, nqT≥ R nqT e÷≥j˚T, ø=i≈£î R ñ+&ÉTqT

uÛ≤eeTT : ≈£îe÷sê! ˙e⁄ mqï&ÉTq÷ uÛ≤s¡́ qT $&ÉTe≈£îeTT. Ç‘·s¡ Åd”Ô\qT #·÷∫ yê´yÓ÷Vü≤eTTqT
bı+~ |ü]‘·|æ+#·≈£îeTT. n≥T¢ #˚dæq#√ m\¢s¡÷ ìqTï <äTsêàs¡TZ&Éì n+{≤s¡T. ∫es¡≈£î ≈£î\V”≤qT&ÉT, ̇ #·T&ÉT
»ìà+#ÓqqT e÷≥j˚T ˝Àø£eTT q+<äT ì*∫ ñ+≥T+~ düTe÷!
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HELP THOSE WHO ARE TRULY IN NEED

chapalaathmudavani lopala
na paatra janulakunu dhaana mandichuta
heenapu gukkanoti lopala
nipuNatha Neyi posinatlu negadu kumaara!

O Kumaara! When ghee is poured into the fire during holy Yagna, it will glow
and burn brighter. But when it is dumped somewhere the ghee may lose its holiness.
Similarly, make sure your donations are received by someone who is worthy. Otherwise,
the charity you do will be wasted.

#·|ü̋ ≤‘·Tà&Éeì ˝À|ü\
q bÕÁ‘· »qT\≈£îqT <ëq eT+~+#·T≥ V”≤
q|ü⁄ >∑Tø£ÿ H√{Ï ˝À|ü\
ì|òü⁄D‘· HÓsTT b˛dæq≥T¢ HÓ>∑&ÉT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : #·|ü̋ ≤‘·Tà&ÉT R #·+#·\ dü«uÛ≤eeTT ø£\yê&ÉT, neì ˝À|ü\ R uÛÑ÷$T j·T+<äT, nbÕÁ‘· R
njÓ÷>∑T´ …̋’q, »qT\≈£îqT R Á|ü»\≈£î, <ëqeTT R <ëqeTTqT, n+~+#·T≥ R #˚j·TT≥, V”≤q|ü⁄ R ̇ #·yÓTÆq,
≈£îø£ÿ R ≈£îø£ÿ jÓTTø£ÿ, H√{Ï ̋ À|ü\ R H√{Ïj·T+<äT, ì|ü⁄D‘· R HÓ’|ü⁄D´+‘√, H˚sTT R H˚‹ì, b˛dæ≥T¢ R b˛dæq
$<ÛäeTT>±, HÓ>∑&ÉTqT R ˇ|ü⁄ŒqT

uÛ≤eeTT : H˚‹ì n–ïj·T+<äT b˛dæq Vü≤√eTeTT>±qsTT |òü\eTT ì#·TÃqT. ø±˙ á H˚‹ì ˙#·yÓTÆq
≈£îø£ÿ H√{Ï̋ À b˛dæq |òü\eTT ˙j·Tø£ Ä |üì ìÅwüŒjÓ÷»qeT>∑TqT. nfÒ¢ #·|ü\ ãT~∆ ø£\yê&ÉT uÛÑ÷$Tj·T+<äT
jÓ÷>∑T´\T ø±ìyê]øÏ #˚dæq <ëqeTT ≈£L&Ü ìÁwüŒjÓ÷»qeT>∑TqT. á $wüj·TeTT Á>∑Væ≤+#·T ø√e\dæq~
düTe÷!
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HELP THE NEEDY

yogyula narayaga leyka
yayoghyulakun dhana mosagu chundutadhi
sadbhogya sathin shandunakun
bhaagamu gani pendli cheyu pagidey kumaara!

O Kumaara! Doing charity to unworthy people is as bad as fixing marriage of
a young girlto an impotent person.

jÓ÷>∑T´\ qs¡j·T>∑ Ò̋ø£ j·T
jÓ÷>∑T´\≈£îHé <ëq yÓTTdü>∑T #·T+&ÉT≥~ dü
<√“¤>∑́  dü‹Hé wü+&ÉTq≈£îHé
ã÷>∑eTT >∑ì ô|+&ç¢ #˚j·TT |ü–&˚ ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : jÓ÷>∑T´\Hé R ‘·–q yê]ì, ns¡j·T>∑ Ò̋ø£ R ‘Ó\TdüTø=q Ò̋ø£, njÓ÷>∑T´\Hé R jÓ÷>∑T´\T
ø±ìyê]øÏ, <ëqeTT R <ëqeTTqT, ˇdü+>∑T #·T+&ÉT≥ R Ç#·TÃ≥, n~ R n≥T¢ #˚j·TT|üì, dü‘YGuÛÀ>∑́  R
eT+∫>∑ nqTuÛÑ$+|ü<ä–q, dü‹Hé R e<ÛäTe⁄qT, ã÷>∑eTT R eø£ÿqT ‘ê+ã÷\eTTqT, ø£ì R #·÷∫ (|ü⁄#·TÃø=ì),
wü+&ÉTq≈£îHé R q|ü⁄+dü≈£îìøÏ ô|+&ç¢ #˚j·TTq{Ïº, |ü–&ç R |ü<ä∆‹

uÛ≤eeTT : j·TTø£Ô ej·TdüT >∑\ e<ÛäTe⁄qT ‘ê+ã÷\eTT\T |ü⁄#·TÃø=ì q|ü⁄+dü≈£îq≈£î Ç∫Ã $yêVü≤eTT
#̊dæq#√ m≥T¢ ìÅwüŒjÓ÷»qeT>∑TH√ njÓ÷>∑T´ìøÏ <ëq$T#·TÃ≥ ≈£L&Ü nfÒ¢ ìÅwüŒjÓ÷»qeTT n>∑Tqì Á>∑Væ≤+|ü⁄
düTe÷!
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HELP YOUR ENEMY

dheenundainanu saathrpu
dhainan saraNanuchu vedunapudu priyathana
manavuni korke dheerchina
vaani sujanudandru buDhulu vasuDha kumaara!

O Kumaara! If anyone comes seeking refuge, one must never refuse help or
assistance.  Even if it is your sworn enemy. It shows your integrity and character.

BqT+&Ó’qqT XÊÁ‘·e⁄
&Ó’qHé X¯s¡DqT#·T y˚&ÉTq|ü⁄&ÉT Á|æj·T‘·q
e÷àqe⁄ì ø√¬sÿ B]Ãq
yêì düT»qT&É+Á&ÉT ãT<ÛäT\T edüT<Ûä ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : BqT+&Ó’qqT R <Ó’q´eTT ø£\yê&ÉsTTqqT, XÊÁ‘·e⁄&Ó’qHé R X¯Á‘·TejÓÆTqq÷, X¯s¡DqT#·T R
s¡øÏå+|ü e\dæq <äqT#·T, y˚&ÉTq|ü⁄&ÉT R ÁbÕ]ú+#·Tq|ü&ÉT, Á|æj·T‘·Hé R ÇwüºeTT‘√, ne÷àqe⁄ì ø√¬sÿHé R Ä
eTqTwüß´ì ø√¬sÿqT, r]Ãq R HÓs¡y˚]Ãq, yêì R n{Ïº yêìì, edüT<ÛäqT R uÛÑ÷$Tô|’, ãT<ÛäT\T R |ü+&ç‘·T\T,
düT»qT&ÉT R eT+∫yê&ÉT, n+Á&ÉT R n+<äTs¡T

uÛ≤eeTT : Bq‘·qT bı+~ X¯s¡DT nì e∫Ãqyê&ÉT X¯Á‘·TyÓ’q|üŒ{ÏøÏì Áù|eT‘√, Ä e∫Ãq yêì
Á|üjÓ÷»qeTT\qT HÓs¡y˚]Ãq#√ n{Ïº yê]ì #·÷∫ uÛÑ÷$Tô|’ |ü+&ç‘·T\T düT»qT&Éì bı>∑&Ó<äs¡T düTe÷!
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GREED AND ANGER

paapambulandhu nekkudu
paapayu sumee! Dharitradai kroDhaguNam
beysaaru loBhamunu vini
ye purushula bedadha gooda Dhilanu kumaara!

O Kumaara! Anger and greed are a burden to the mankind. Such vices should
not be allowed to damage the world. Be kind.

bÕ|ü+ãT\+<äT HÓ≈£îÿ&ÉT
bÕ|üeTT düTMT! <Ûä]Á‹ô|’ Áø√<Ûä>∑TD+
uÒbÕs¡T ˝ÀuÛÑeTTqT $ì
j˚T |ü⁄s¡Twüß\ u…&É<ä >∑÷&É ~\qT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <Ûä]Á‹ô|’ R uÛÑ÷$Tô|’, Áø√<Ûä >∑TD+ãT R ø√|ü >∑TDeTT, @ bÕs¡T R n‹X¯sTT+#·T≥,
˝ÀuÛÑeTTqT R ˝ÀuÛÑ >∑TDeTTqT, bÕ|ü+ãT\+<äT R bÕ|üeTT\ j·T+<äT, m≈£îÿ+&ÉT R m≈£îÿesTTq, bÕ|üj·TT
R bÕ|üeTT, düTMT R düTe÷!, $ì R á $wüj·TeTT\qT $ì, j˚T|ü⁄s¡Twüß\Hé R @ eTqTE\≈£îqT, Ç\qT
R uÛÑ÷$Tô|’, u…&É<ä R Ä|ü<ä ø£*Z+#·T≥, ≈£L&É<äT R |üìøÏsê<äT

uÛ≤eeTT : á uÛÑ÷$T MT<ä ôV≤#·TÃ ø√|üeTT, ˝ÀuÛÑeTT nqTq$ bÕ|üeTT\˝À >=|üŒyÓ’q bÕ|üeTT\T.
á $wüj·T+ ‘Ó\TdüTø=ì á uÛÑ÷$Tô|’q @ e´øÏÔø° Ä|ü<äqT ø£*–+#·sê<äT.
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DONATE AS MUCH AS YOU CAN

munu galgi Dharmamunu
jeyunathadu peyda vadeneyni yunnanthaka
dhochina Bhangi sardulakunu
nicchunathadey bahu punya purushundu kumaara!

O Kumaara! A wealthy person should indulge more charitable work. A person
who is not so wealthy can donate whatever he can. Such people are considered virtuous.

eTTqT >∑*Z <Ûäs¡àeTTqT CÒ
j·TTq‘·&ÉT ù|<ä e&ÓH˚ì j·TTqï+‘·≈£î <√
∫q uÛÑ+– qs¡Tú\≈£îqT ì
#·TÃ q‘·&˚ ãVüQ |ü⁄D´ |ü⁄s¡Twüß+&ÉT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : eTTqT R Ç+‘·≈£î eTT+<äT, ø£*Z R <ÛäqeTT ø£*–, <Ûäs¡àeTTqT R <Ûäs¡à ø±s¡́ eTT\qT,
#˚j·TTq‘·&ÉT R #˚dæqyê&ÉT, ù|<äe&ÓH˚ì R ù|<äyê&Ó’q#√, ñqï+‘·≈£î R ‘·q≈£îqï+‘·̋ À, ‘√∫q uÛÑ+– R
‘√∫q $<ÛäeTT>±, ns¡Tú\≈£îqT R ‘·qì j·÷∫+∫q yês¡\≈£î, Ç#·TÃq‘·& ̊R Ç#·TÃ q{Ïºyê&˚, ãVüQ R m≈£îÿe
nsTTq, |ü⁄D´ |ü⁄s¡Twüß+&ÉT R |ü⁄D´eTT\TqT #˚dæqyê&ÉT

uÛ≤eeTT : ‘·q≈£î dü+|ü<ä ø£*–q|ü&ÉT $TøÏÿ* <Ûäs¡à ø±sê´\T m≈£îÿe>± #˚j·Te\j·TTqT. Ä
dü+|ü<ä\T m≈£îÿe Ò̋q|ü&ÉT, M\sTTq+‘·̋ À j·÷#·≈£î\≈£î <ëqeTT #˚j·Te\j·TTqT. n≥T¢ yÓT*–q yêìH˚
|ü⁄D´|ü⁄s¡Twüß&ÉT nì n+{≤s¡T düTe÷! n~ e÷qe <Ûäs¡à+ ≈£L&Ü!
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DE-ESCALATION OF ANGRY SITUATION

kadumellana nidu nutthara
madachunu gopamunu deeksha marayaga dhaana
ppudu nudivedu nutthara madhi
padi gopamu benchu narayaga sudha kumaara!

O Kumaara! When faced with an angry person maintain calm to prevent the
situation from escalating. Tempers flare up if we respond angrily. Respond coolly.

ø£&ÉT yÓT\¢q ì&ÉT qT‘·Ôs¡
eT&É#·TqT >√|üeTTqT Bø£å eTs¡j·T>∑ <ëq
|ü&ÉT qT&çyÓ&ÉT qT‘·Ôs¡ eT~
|ü&ç >√|üeTT u…+#·T qs¡j·T edüT<Ûä ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : ø£&ÉT R $TøÏÿ*, yÓT\¢q R yÓT\¢>±, Ç&ÉT R Ç#·TÃq≥Te+{Ï, ñ‘·Ôs¡eTT R düe÷<ÛëqeTT,
ø√|üeTT R ø√|üeTTqT, n&É#·TqT R nD∫y˚j·TTqT, ns¡j·T>∑ R |ü]o*+|ü>±, n|ü&ÉT R Ä ø√|ü düeTj·TeTT
q+<äT, edüT<Ûä R uÛÑ÷$Tô|’, ø√|üeTT R ø√|üeTTqT, ô|+#·T R m≈£îÿe #˚j·TTqT

uÛ≤eeTT : m<äT{Ïyês¡T ø√|üeTT>± ñqï|ü&ÉT eTqeTT yÓT\¢>± XÊ+‘·eTT‘√ düe÷<Ûëq$T∫Ãq yê]
ø√|üeTT nDT>∑TqT. Ä düeTj·TeTT q+<äT eTqeTT ≈£L&Ü rø£åDeTT>± ø√|üeTT‘√ düe÷<Ûëq $T∫Ãq#√ yê]
ø√|üeTT eT]+‘· rÁeeT>∑TqT ø±˙ ‘·>∑Z<äT. ì<ëqy˚T Á|ü<ëqeTT, XÊ+‘·eTT‘√ düe÷<ÛëqeTT #Ó|ü⁄Œ≥≈£î
Á|üj·T‹ï+#·e\j·TTqT.
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FRIENDS AND ENEMIES

mithrundu dhanaku viswaa
mithramu jeysinanu gaani meylana vacchun
saathravudu muddhagonnanu
Dhaatrimdhana kadhi yekeedu thalapa kumaara!

O Kumaara! When a friend does something against you, take it positively and
think over it. But be cautious of an over friendly enemy. Be vigilant even when sharing
a friendly meal with him.

$TÁ‘·T+&ÉT <äq≈£î $XÊ«
$TÁ‘·eTT CÒdæqqT >±ì y˚T\q e#·TÃHé
XÊÁ‘·e⁄&ÉT eTT<ä›>=qïqT
<ÛëÁ‹+<äq ø£~ jÓT ø°&ÉT ‘·\|ü ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : $TÁ‘·T+&ÉT R ùdïVæ≤‘·T&ÉT, ‘·q≈£î R ‘·q≈£î, $X¯« R ̋ Àø£eTTqT, n$TÁ‘·eTT R $TÁ‘·eTT ø±ì
<ëì>±, #̊dæqqTGø±ì R #̊dæq ø±ì, ẙT\T R eT+∫j̊T, nqe#·TÃHé R nq<ä>∑TqT, XÊÁ‘·e⁄&ÉT R X̄Á‘·TyÓ’qyê&ÉT,
eTT<ä›Gø=qïqT R ÄVü‰s¡eTTqT rdæø=ìqqT, <ÛëÁ‹+ R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, n~j˚T R n<˚, ‘·\|ü R ‘·\+#·>±,
‘·q≈£î R ‘·q≈£î, ø°&ÉT R Ä|ü<ä,

uÛ≤eeTT : ùdïVæ≤‘·T&Ó’q yê&ÉT ‘·q≈£î ˝Àø£eTT q+<äT e´‹πsø£eTT>± #˚dæqqT Ä |üì ‘·q≈£î y˚T\T
#˚dæqfÒ¢ uÛ≤$+#·e\j·TTqT. ø±˙ X¯Á‘·TyÓ’qyê&ÉT ‘·q Ç+≥ uÀ»qeTT #̊dæqqT n~ $TøÏÿ* n|üø±s¡ ùV≤‘·Ty˚
ø±>∑\<äì ‘Ó\TdüTø=qe …̋qT.
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DEALING WITH FOOLISHNESS

Dharanokka buddhi heenun
dhiramuga rotanidi dhancheneyni belucham
dhuru yagunu gaani yathaniki
sarasathwamu galugu dhandru sathamu kumaara!

O Kumaara! A foolish person will never learn even when all attempts are made
to drill sense into his head. He can never become wise.

<Ûäs¡H=ø£ÿ ãT~∆ V”≤qTHé
~s¡eTT>∑ s√≥ì&ç <ä+#ÓH˚ì u…\T#·+
<äTs¡T j·T>∑TqT >±ì j·T‘·ìøÏ
düs¡dü‘·«eTT >∑\T>∑ <ä+Á&ÉT dü‘·eTT ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <Ûäs¡Hé R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, ˇø£ÿ R ˇø£, ãT~∆V”≤qTHé R ãT~∆ Ò̋ì yêìì, ‹s¡eTT>± R
dæús¡eTT>±, s√≥Hé R s√{Ïj·T+<äT, Ç&ç R ñ+∫, <ä+#ÓH˚ìj·TTHé R <ä+∫q|üŒ{ÏøÏ̇ , ô|\T#· R n‹X¯j·TeTT,
n+<äTs¡T R n>∑T≥, n>∑TqT R »s¡T>∑TqT, n‘·ìøÏ R yêìøÏ, düs¡dü‘·«eTT R #·‘·Ts¡‘·, ø£\T>∑<äT R ø£\T>∑<äT,
n+Á&ÉT R n+<äTs¡T, dü‘·eTT R XÊX¯«‘·eTT

uÛ≤eeTT : uÛÑ÷$T j·T+<äT ãT~∆ Ò̋ìyêìøÏ s√{Ï j·T+<äT+∫ yÓT‘·Ô>± <ä+|æqq÷ yêìøÏ ãT~∆ sê<äT.
yêì ãT~∆V”≤q‘· m≈£îÿe>∑TqT. ø±˙ yêìøÏ mqï{Ïø° #·‘·Ts¡‘· nqï~ ø£\T>∑<äT.
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HUMILITY MATTERS

vitthambu vidya kulamu
swatthulaku madham bosangu maanrulakun
sadwatti nosangun veenin
jitthambuna nidi melanga jalagu kumaara!

O Kumaara! Possessing wealth, being born in a good family, having good
education may make an evil person arrogant. But a noble person recognises the value
of these and will remain humble.

$‘·Ô+ãT $<ä́  ≈£î\eTT
qà‘·TÔ\≈£î eT<ä+ u§dü+>∑T e÷qT´\≈£îHé dü
<ä« è‹Ô H=dü+>∑THé MìHé
õ‘·Ô+ãTq ì&ç yÓT\+>∑ C…\>∑T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : $‘·Ô+ãT R <ÛäqeTT, $<ä́  R #·<äTe⁄, ≈£î\eTT R e+X¯eTT, ñqà‘·TÔ\≈£î R <äTwüßº\≈£î,
eT<ä+ãT R >∑s¡«eTTqT, ˇdü+>∑T R ø£\T>∑#˚j·TTqT, e÷qT´\≈£îHé R >ös¡e˙j·TT\≈£î, dü‘YGeè‹Ô R eT+∫
yê´bÕs¡eTTqT, ˇdü+>∑THé R Ç#·TÃqT, MìHé R Mìì, ∫‘·ÔeTT q+<äT R eTqdüT‡ q+<äT Ç&ç R ñ+∫,
yÓT\+>∑THé R q&É#·T≥, #Ó\>∑T R ˇ|üqT

uÛ≤eeTT : uÛÑ÷$T j·T+<äT <ÛäqeTT ø£*–j·TT+&ÉT≥, eT+∫ e+X¯eTT q+<äT »ìà+#·T≥, >=|üŒ $<ä́
ø£*– ñ+&ÉT≥ e+{Ï \ø£åDeTT\T <äTsêàs¡TZ\≈£î >∑s¡«eTTqT ø£\T>∑#˚j·TTqT. ø±˙ Ä >∑TDeTT Ò̋ dü»®qT\≈£î
eT+∫ q&Ée&çø£ ø£*–+#·TqT. M{Ïì eTqdüT‡ q+<äT ñ+#·Tø=ì q&É#·T≥ eT+∫ |ü<ä∆‹ düTe÷!
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THE VALUE OF PRICE

Dhara garavu goyri dhaanam
biruvuna nidukonina vaani neggimpa dhalanthuru
vaani nammadhalachina
purushuni nutthamudatanchu bogidi kumaara!

O Kumaara! something donated does not have the same value as something
sold. People may disrespect a person who tries to donate in times of famine, but a
person is respected and given value when he sells the same things. Such is the way of
the world.

<Ûäs¡ >∑s¡e⁄ >√] <ëq+
_s¡Te⁄q ì&ÉTø=ìq yêì HÓ–Z+|ü <ä\+‘·Ts¡T
yêì qeTà<ä\∫q
|ü⁄s¡Twüßì qT‘·ÔeTT&É≥+#·T u§–&ç ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : <Ûäs¡Hé R uÛÑ÷$Tj·T+<äT, ø£s¡e⁄ R ø£s¡Te⁄ düeTj·TeTTq, ø√] R ø√s¡Tø=ì, <ëq+ãT R
<ëqeTTqT, Çs¡Te⁄qHé R Á|üø£ÿ sTT+{Ï¬ø’qqT, Ç&ÉTø=ìq R Çe«<ä\+∫q, yêìHé R yêìì, m–Z+|üHé R
nHê<ä]+|ü, ‘·\+‘·Ts¡T R uÛ≤$+‘·Ts¡T, yêìHé R Ä edüTÔe⁄\qT, neTà<ä\+∫q R neTTà≥≈£î dæ<ä∆|ü&çq,
|ü⁄s¡Twüßì R eTqTEì, ñ‘·ÔeTT&É≥+#·T R ñ‘·ÔeTT&Éì, bı–&ç R bı>∑&ÉT<äTs¡T

uÛ≤eeTT : uÛÑ÷$T j·T+<äT ø£s¡e⁄ düeTj·TeTTq Á|üø£ÿ yê]øÏ <ëqeTT #˚j·T<ä\∫qq÷ yês¡T yêìì
nHê<ä]+‘·Ts¡T. ø±˙ Ä edüTÔe⁄\H˚ neTà#·÷|æq#√ nedüs¡ düeTj·TeTTq n$Tà Ä<äTø=ìq ñ‘·ÔeTT&Éì
yêìì bı>∑T&ÉT<äTs¡T. á ˝Àø£eTT r]≥T¢+&ÉTqT düTe÷!
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ENEMIES IN THIS WORLD

Runa madhika monarchi
samarpaNa cheysina thandri vidyaraani koduku
lakshaNa saali raaNi duschaariNi
yagu jananiyu dhalaparipulu kumaara!

O Kumaara! A father who leaves debt to his children, a son who is not educated,
a wife who is only interested in her beauty, a mother who is on the wrong path are
considered enemies in this world.

ãTTD eT~Ûø£ yÓTTq]Ã düeT
s¡ŒD #˚dæq ‘·+Á&ç $<ä́ sêì ø=&ÉT≈£î
\ø£åD XÊ* sêDÏ <äTXÊÃ
]DÏ j·T>∑T »qìj·TT <ä\|ü ]|ü⁄\T ≈£îe÷sê!

ns¡ú+ : n~Ûø£eTT R m≈£îÿe, ãTTDeTT R n|üqT, ˇq]Ã R #˚dæ, düeTs¡ŒDeTT #˚dæq R Ä
j·T|üqT ≈£îe÷s¡TìøÏ∫Ãq, ‘·+Á&ç R »q≈£îì, $<ä́ sêì R $<ä́  Ò̋q{Ïº, ø=&ÉT≈£î R ≈£îe÷s¡Tì, \ø£åDXÊ* R
n+<äyÓTÆq, sêDÏ R uÛ≤s¡́ , <äTXÊÃ]DÏj·T>∑T R #Ó&ÉT Á|ües¡Ôq>∑\, »qìj·TT R ‘·*¢j·TT, ‘·\|ü R ‘·\+#·>±,
]|ü⁄\T R X¯Á‘·Te⁄\T

uÛ≤eeTT : ˝Àø£eTT q+<äT m≈£îÿe>± n|ü\T #˚dæ Ä n|ü\qT ≈£îe÷s¡TìøÏ n|üŒ–+∫q »q≈£î&ÉT
$<ä́ sêì ø=&ÉT≈£î n+<äyÓTÆq uÛ≤s¡́ , #Ó&ÉT q&É‘· >∑\ ‘·*¢ uÛ≤$+|ü>± Ms¡+<äs¡÷ X¯Á‘·Te⁄ Ò̋.
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